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November 28. 

A halál nem semmisíti meg az életet, csak elvál­
toztatja. 

• 

Minden n a p n a k elég a m a g a szüksége. Ne paza­
rol játok el az életet ké tségekben és a g g o d a l m a k b a n . 
Szenteljétek m a g a t o k a t m u n k á t o k n a k , a b b a n a szi lárd 
meggyőződésben, hogy a jelen óra kötelességeinek he­
lyes teljesítése a legjobb előkészület az ó r á k r a vagy 
örökkéva lóságokra , melyek m a j d u t á n a következnek . 

E lköve tkezendő á l l apo tunk a mos tan ihoz viszo­
nyí tva mind ig i l lúziónak fog fel tűnni . Nem az élet 
hosszúsága, h a n e m mélysége a fontos. Nem az élet 
meghosszab ib tása számit , h a n e m az, hogy a lélek fö­
léje emelkedjen az időnek, a m i n t hogy m i n d e n m a ­
gasztos lelkicselekedet föléje is emeli ; h a teljes életet 
é lünk, n e m ba j lódunk az idővel. 

J ézus n e m m a g y a r á z g a t t a az örök életet, de befo­
lyása föléje emelte az embereke t az időnek és az örök­
kéva lóságban érezték m a g u k a t . Emerson. 

* 
A házat , me lyben az ember lakik, le lehet r o m ­

bolni és meg lehet semmisí teni ; de a haj lékot , melyet a 
szellem tiszta gondola tokból és jó cselekedetekből épit 
m a g á n a k , még az örökkéva lóság se rendí t i meg és la­
kó j ának mi sem tehet ká r t . l.uvij Mallory. 



Jövő életben n e m lehet h i n n i ; de lehet h inn i , sőt 
n e m csak h inn i , h a n e m tudn i is lehet, hogy a jelen élet 
e lpusz t í tha ta t l an . 

A h a l h a t a t l a n s á g b a n való hi t n e m elmélkedések 
e redménye , h a n e m az élet vezet el hozzá. 

• 

Nem bizonyí tékok győznek meg a jövő élet szük­
ségességéről, h a n e m meg leszel győzve, h a az életben 
k a r k a r b a n ha ladsz egy ember re l és ez az ember hir­
telen a semmibe tűnik és te megállsz e mélység 
előtt és beléje tekintesz. 

• * • 
A h a l h a t a t l a n s á g t u d a t a hozzá tar tozik az ember i 

lélekhez. Csak a rossz, ami t t eszünk és a b b a n a mér­
tékben, amelyben tesszük, veszi el tő lünk h a l h a t a t l a n ­
ságunk tuda t á t . 

November 29. 

A szavak leitek 
• 

Sohase mondjá tok , ami t n e m éreztek. Soha lelke­
teket va lamely hazugság el ne homályos í t sa . 

'";">' <# • * 

Ellenségeink h a s z n o s a b b á v á l h a t n a k s z á m u n k r a , 
m i n t b a r á t a i n k , m e r t a b a r á t o k g y a k r a n megbocsát ják 
gyöngeségeinket , m íg ellenségeink legtöbbnyire h a n g ­
súlyozzák azoka t és reá juk i rányí t ják f igyelmünket . 

Ne vedd semmibe az ellenségek Ítéletét 



Még a legkényesebb h iúság is, h a jól érti magá t , 
é?>zre fogja venni , hogy ö n m a g á t meggyőzetni n e m ki­
sebb é rdemet tételez föl, m in t m á s o k a t meggyőzni és 
hogy a m a z t a l án még i n k á b b igazi becsületére válik 
az embernek , mer t több l emondás és önbi rá la t kell 
hozzá, min t emehez. Kant. 

• 

A bölcs ember n e m szavai mia t t becsül meg va­
lakit és n e m vesz semmibe szavaka t egyszerűen a 
mia t t , m e r t je lentéktelen e m b e r m o n d t a azokat . 

Kinai bölcs mondás. 

Minden szónak m i n d e n egyes ember előtt csak az 
az ér telme, amelyben azt a ha l lga tó fel tudja fogni. A 
becsület ér te lmét becstelen e m b e r n e k vagy a szeretetét 
o lyan valakinek, akitől idegen a szeretet, n e m tud já tok 
megmagj^arázni . H a azon ipa rkod tak , hogy e szavak 
jelentését az ő felfogóképességük szintjére száll í tsátok 
le, c s a k h a m a r oda ju t tok , hogy m á r n e m ta lá l tok sza­
vaka t se a becsület, se a szeretet kifejezésére. 

John Ruskin. 
• 

Szeretem a parasztokat; nem eléggé tanult em­
berek, hogy visszásán Ítéljenek. Montaigne. 

• 

Megrój ják, ak i ha l lga t ; megró j j ák , aki soka t be­
szél; megró j j ák azt is, aki keveset beszél. Nincs ember , 
ak i t meg ne r ó n á n a k . Dhammapadam. 

* * ¥ 

Soha semmiféle cél se igazolhat ja a hazugságot . 



November 30. 

A föld az összes emberek közös és egyforma örök­
sége és ezért nem lehet egges szeméhjek tulajdona. 

• 

H a a földön szület tem, hol van részem a földből? 
Ti u r a i e v i lágnak, legyetek oly jók, mu tas sá tok m e g 
erdőrészemet , ahol fát vágha tok ; szántóföldemet, hol 
g a b o n á m a t e lve the tem; u d v a r o m a t , ahol h á z i k ó m a t 
felépíthetem. De e világ u ra i igy k iá l t anak r e á m : m e ­
részelj csak hozzányú ln i az erdőhöz, a szántóföldhöz, 
vagy az udva rhoz — póru l fogsz j á r n i ; de eljöhetsz 
dolgozni a m i földeinken és mi m a j d a d u n k neked egy 
d a r a b k a kenyere t . Emerson. 

• 

Eszem a r r a oktat , hogy a földet n e m lehet e ladni . 
A n a g y szellem összes gyermeke inek ad t a azt, hogy 
belőle éljenek, hogy é le t fentar tásuk végett m e g m ű v e l ­
jék. E ladd ig van joguk a földhöz. Semmit se lehet el­
adni , csak azt, ami t el lehet vinni . Black Hawk. 

* 
Ezér t a földet soha el ne adjá tok, m e r t enyém a 

föld és ti jövevények és vendégek vagvtok n á l a m . 
Mózes, 3. XXV. 23. 

Szigorúan véve, a föld ke t tőé : a m i n d e n h a t ó Is­
tené és azoké az emberf iáké, k ik megművel ték vagy 
m a j d megművel ik . Carlyle. 

• 

Hallgass meg, igazságos szelleme a t e r emtésnek 
és d ö n t s d el, k i a to lva j : az-e, k i elveszi tő lem a sza­
badságot , hogy ha s z ná l j am a földet, melye t születé-



semmel k a p t a m , vagy pedig én vagyok a tolvaj , ha 
a föld egy részét a r r a haszná lom, hogy l ak jam ra j ta 
és igazságban és békében t áp lá lkozzam belőle? 

Gerard Winstanleu. 
• 

Az összes emberek kezdet tő l fogva és mindenfé le 
jogi ak tus t megelőzően b i r t o k á b a n v a n n a k a földnek, 
vagyis j o g u k van ott lenni , ahova a természet vagy a 
véletlen ál l í tot ta őket . Kant u t án . 

• 

Adott ta lán Isten va lak inek valamit , ané lkül , hogy 
m á s n a k is ad ta volna u g y a n a z t ? A közös a tya kizár t 
váj jon valaki t gyermekei közül? Ti, k ik k izárólagos 
jogot követel tek a d o m á n y a i n a k élvezésére, mu tas sá ­
tok fel a végrendeletet , mellyel a többi tes tvérnek el­
vonta az örökségét . Lamennais. 

• • 

A földnek, min t t u l a jdonnak a b i r tok lása egyike 
a legtermészetesebb b ű n ö k n e k . A b ű n u tá la tossága 
csak azér t nem feltűnő, m e r t e b ű n t a m i v i l águnkban 
jognak ismer ik el. 

Ahogy az imén t diót szedtem az e rdőben , a bok­
r o k közül előlépett az e rdőőr és kérdezte , mi t csinálok 
itt? Diót szedek, — feleltem. 

„Diót szedsz?" — m o n d t a . — „Szabad ezt ten­
ned ?" 

„Szabad" , — feleltem. — „Miért ne szedjek? El 
a k a r o d t a l án venni a ma jomtó l vagy a mókus tó l ezt 
a j o g o t ? " 

„Vedd t u d o m á s u l " , — m o n d t a , — „hogy ez n e m 
közös erdő, P o r t l a n d he rcegé . " 

„ I g e n ? " — feleltem. — „Tiszte l te tem a herceget . 
A te rmésze t róla épp oly keveset tud , m i n t ró l am. 
Ezér t a te rmészet készletei t ek in te tében ez a szabály : 



aki e lőbb jön, előbb szed, ugy hogy h a P o r t l a n d her­
ceg diót akar , há t csak siessen." 

Thomas Spence. 

• • * 
Az igazságta lanságot , mely az egyes ember földet 

illető tu la jdonjogának el ismerésében ny i lvánul , m a 
m á r az emberek u g y a n ú g y felismerik, min t ahogy a 
XIX. század közepén fel ismerték a rabszolgaság igaz­
ságta lanságát . 

Hav i o l v a s m á n y 

Bondarev 
Mily furcsának és t a r t h a t a t l a n n a k t ü n t volna fel 

az első század közepetáj i tulf inomodott , müvei t ró­
m a i a k n a k , ha va laki azt m o n d j a nekik , hogy az ide-
oda vándor ló zsidó homályos , zavaros , g y a k r a n ért­
he te t len levelei, melyeke t b a r á t a i n a k és t an í tványa i ­
n a k irt, százszor, ezerszer, százezerszer több olvasóra, 
n a g y o b b el ter jedésre fognak lelni és nagyobb befolyás­
sal lesznek az emberekre , min t az összes, ezektől a kifi­
n o m o d o t t emberek tő l olvasott kö l t emények , az a k k o r i 
i rók ódái , elégiái és vá lasz tékos köszöntő levelei! — 
És mégis igy tör tén t . 

Bizonyára ugyani ly furcsának és ködösnek t űn ik 
fel az embe reknek m o s t a n i á l l i tásom, hogy Bonda rev 
i rása , melynek na iv i tásá t leereszkedően mosolyogjuk 
meg értelmi emelkede t t ségünk magas la tá ró l , tul fogja 
élni az orosz i roda lomtör téne tben tá rgya l t összes Írás­
műveke t és n a g y o b b ha t á s t fog gyakoroln i az embe­
rekre , min t azok va l amenny ien együtt . É n a z o n b a n 
mégis m e g vagyok győződve, hogy igy lesz. És pedig 
m e g vagyok győződve azér t , m e r t töménte len h a m i s 
és cé l ta lan és ennélfogva felesleges ut van, de csak 



egy, mely igaz, mely a célhoz vezet és amely ennél­
fogva szükséges, a z o n k é p p e n megszámlá lha t a t l an tö­
meggel van hamis , ha szon ta l an gondola t is, de az 
igaz és szükséges gondolat , vagy i n k á b b gondolat­
m e n e t csak egy és ezt az egyedüli igaz és m a szüksé­
ges gondola tmene te t Bondarev oly rendkívül i erővel, 
vi lágossággal és meggyőződéssel fejti ki Í rásában , 
a h o g y a n még senki ki n e m fejtette. Ezér t mindaz , ami 
m a oly fontosnak és szükségesnek látszik, nyomta la ­
nu l el fog t ű n n i és feledésre fog ju tn i , de az, ami t 
Bonda rev m o n d és a m i r e az embereke t felszólítja, 
n e m merü l feledésbe, m e r t az embereke t az élet m a g a 
m i n d j o b b a n és j o b b a n ahhoz vezeti, ami t m o n d . 

Mindenféle elvont t u d o m á n y o s és konkré t tudo­
m á n y o s , va lamin t filozófiai, erkölcsi és gazdasági igaz­
ság felfedezése mind ig a k k é n t tör ténik , hogy az em­
berek egyre szűkülő kö rökben ker ingenek az igazsá­
gok körü l , m i n d j o b b a n és j o b b a n közelednek hozzá­
j u k és itt-ott, b á r csak súrolva, ér int ik az igazságot, 
m í g n e m valamely merész, szabad és tehetséges ember 
r á m u t a t az igazság velejére és odaál l í t ja a r r a a ma­
gasla t ra , h o n n a n m i n d e n e k n e k l á tha tó . 

És Bondarev éppen ezt tet te az erkölcsi-gazda­
sági igazsággal , mely k o r u n k b a n fölfedezésre és meg­
m a g y a r á z á s r a vár t . 

Sokan m o n d t á k és mond ják ugyanaz t . A fizikai 
m u n k á t egyesek né lkülözhete t lennek ta r t ják az egész­
ség, mások a szabályszerű gazdasági organizáció , is­
mét mások az ember i képességek normá l i s és minden­
oldalú kifejtése szempont jából , mások pedig az ember 
erkölcsi jóvo l tának lát ják elengedhetet len feltételét 
benne . í g y például Anglia és k o r u n k egyik legnagyobb 
irója, Ruskin , kit a müvei tek tömegei m a j d n e m 
ugyanoly kevéssé mé l t ányo lnak , min t a mi Bondarev-
ünke t , b á r k o r u n k legművel tebb és legf inomabb em­
bere, vagyis az ellenkező zónában van, min t Bondarev , 
— noshát , ez a Rusk in a következőket mond ja : „Fizi-



kai lehetetlenség, hogy igazi vallásos tudás vagy 
tiszta erkölcsiség honol jon oly néposz tá lyokban , m e ­
lyek n e m kezök m u n k á j á v a l keresik kenye rüke t . " 

Sokan ker ingenek ez igazság körü l és a d n a k neki , 
min t Rusk in is, mindenfé le fentar tássa l kifejezést, de 
senki se teszi, ami t Bondarev , ak i is a mezei m u n k á t az 
élet a lapvető vallási tö rvényének ismeri el. É s ezt 
n e m azért teszi (amit szívesen ha j l andók vo lnánk 
gondolni ) , m e r t művele t len és bu t a parasz t , ki m i n d ­
azt n e m tudja , ami t m i t u d u n k , h a n e m m e r t lángel-
méjü ember , ak i tudja , hogy az igazság csak a k k o r 
igazság, h a n e m megkur t í tva , f en ta r t ásokka l és elken­
dőzésekkel fejezik ki, h a n e m kímélet lenül k imond ják . 

Amikén t az az igazság, hogy egy h á r o m s z ö g szö­
geinek összege egyenlő két derékszöggel, a k k é n t kife­
jezve, hogy egy há romszög szögeinek összege n é h a 
megközelí tőleg anny i , m i n t két derékszög — m i n d e n 
értelem- és jelentőség nélkül ivé válik, u g y a n ú g y az az 
igazság is, hogy az e m b e r n e k kezeivel kell dolgoznia, 
h a csak tanács , óha j tás f o rmá jában vagy oly m ó d o n 
ju t kifejezésre, hogy ez többféle okból hasznos lehet 
és igy tovább — elveszti egész értelmét és egész jelen­
tőségét. Ez az igazság csak a k k o r k a p ér te lmet és je­
lentőséget, h a vá l toz ta tha ta t l an törvény f o r m á j á b a n 
fejezik ki, me lynek á t h á g á s a feltétlenül ba jokhoz és 
szenvedésekhez vezet és amelyeknek be ta r t á sá t Is ten 
és az ész követeli tő lünk , amin thogy Bondarev igy is 
fejezte ki. 

Bondarev n e m követeli , hogy m i n d e n k i n e k pa­
rasz tcs izmát kell húzn ia és az ekeszarvát kell megfog­
nia, b á r h a mond ja is, hogy ez k ívána tos volna és a 
kénye lemben tespedő embereke t megszabad í t aná a té­
velygésektől, melyek k ínozzák őket (aminthogy csak­
u g y a n e követelés be tüszer in t való teljesítése is csak 
jót eredménj^ezne), h a n e m azt mond ja Bondarev , hogy 
a fizikai m u n k á t , a közvet len résztvevést a z o k b a n a 
m u n k á l a t o k b a n , me lyeknek gyümölcsei t élvezi, min ­
denk inek első, legfőbb, kétségtelen, szent kötelességé-



nek kell t a r t an ia és az embereke t ennek a kötelesség­
nek a t u d a t á b a n kell nevelni . É s én n e m t u d o m elkép­
zelni, hogy becsületes és gondolkozó ember mikén t 
t u d h a t n á ezt n e m helyeselni . Tolsztoj. 

A munka szeretete és az élősdiség 
„Arcod verej tékéve l e s z e d kenyeredet , 

m í g n e m i smét fö lddé lészesz , a m e l y b ő l vé­
tettél ." 

(/Genesis, III. 19.) 

Az összes szántóvetők nevében i rok mindnyá j a ­
toknak , bá rmi ly sokan vagytok is, k ik n e m maga tok 
termeli tek kenyereteket . 

Ti, felsőbb osztályok, ezer meg ezer könyvet 
i r ta tok. Nincs azokban n e m az időhöz való, sőt á r ta l ­
m a s is? É s mégis m i n d elfogadták, engedélyezték és 
közzé tették azokat . 

Mi, a l sóbb osztályok -— m i n d e n időkön és ö rökké­
va lóságokon át — csak egyetlen égy, rövid, igaz mesét 
i r tunk , hogy megol ta lmazzuk m a g u n k a t és ti, amikén t 
sokan mond ják nekem, egyedül mer t n incs benne 
ékesszólás és n incs szép formája , elvetitek azt. Ez a leg­
nagyobb fokú b á n t á s volna i r án tunk , és azt gondolom, 
Is ten i r án t is. 

Az én egész elbeszélésem csak két szóból áll, elő­
ször is : Miért hogy n e m termel i tek az első p a r a n c s 
szerint m a g a t o k kenyere teket , és idegen m u n k a gyü­
mölcsét fogyaszt já tok? Másodszor : Miért, hogy a 
mezei m u n k á t és a földmivest se teológiai, se szocioló­
giai, se egyéb Írásai tok n e m dicsérik és javal ják , ha ­
n e m a legnagyobb mér t ékben becsmére l ik? 

* 
Az egész világot két csopor tba osz tom: az egyikbe 

ak ik t a r toznak , azoka t fe lmagaszta l ják és tisztelik, a 



m á s i k n a k a tagjait lealacsonyít ják és eltaszít ják. Ama­
zok p o m p á s öl tönyöket viselnek és mél tóságosan ül­
nek az asztalnál , me ly r a k v a van nya l ánkságokka l , — 
ezek a gazdagok; a másod ik csoporthoz ta r tozók d u r v a 
z u b b o n y b a n j á r n a k , a száraz kenyér tő l és a súlyos 
m u n k á t ó l elgyengültek és lea lázot tan és n y o m o r ú s á g o ­
san á l lnak az előbbiek küszöbén, — ezek a szegény 
földmivelők. Egészen ugy. ahogy az evangél iumi pa ra ­
bola muta t j a . 

• 

Ádám, mikor megszegte a t i la lmat , melyet Is ten 
reászabot t , hogy ne egyék a til tott fa gyümölcséből , 
nemcsak saját m a g á t rabo l ta meg az üdvösségtől , de 
az elkövetkező nemzedékeke t is u g y a n a b b a a romlásba 
taszí tot ta. Ebből l á tha tó , hogy minden b ü n legnagyobb 
bűné t követte el, n e m pedig, hogy betüszer in t egy al­
m á t evett meg. 

Azután elrejtőzött a fák közé a ker tben . Ki elől 
rej tőzött el? Akkor még n e m voltak emberek . T e h á t 
csakis — Isten elől. 

Ebbő l l á tha tó , hogy fel ismerte bűné t és Is tentől 
vajmi súlyos bünte tés t vá r t érte. Azonban m i n d e n vá­
rakozáson tul a következő ítéletet kap t a Is tentől : „Mert 
p a r a n c s o m a t megszegted, ez legyen a bün te tésed : Ar­
cod verejtékével egyed kenyeredet , m í g n e m ú j ra 
földdé leszel, amelyből vétet tél ." 

• 
E z u t á n egész életén át n e m fá radságosan a saját 

kezével dolgozott-e Á d á m kenyeréér t , teljesítve a r á ­
rót t b ű n h ő d é s t ? 

• 

Ti azonban , felsőbb osztályok, kik az ő gyökeréből 
sa r jad ta tok , miér t , hogy egész él teteken át tudn i se 
aka r t ok e bünhődés rő l , holot t pedig n a p o n t a többször 
is esztek? Igen, h a még e lhagyato t tak és mellőzöttek 



volnátok, min t a magunkfa j t a e m b e r ! De n e m , hiszen 
ti okosak és müvei tek vagytok és mégis ily bün t cse­
lekesztek Isten és az emberek előtt. 

• 

É v á n a k Isten ezt m o n d t a : „Megsokasí tom a te fá j ­
da lma ida t , m i k o r teherben leszel; f á jda lommal szülj 
gyermeke t . " 

• 

Nos hát , ké rdem tőletek, mié r t hogy az asszony 
bünhődésében n incsenek t i tkos k ibúvók és elcsavará-
sok, h a n e m a m i k é n t Is ten mond ta , betüszer int így tel­
jesül is? 

Ami a nyomorúságos k u n y h ó b a n lakó asszony­
nak , ugyanaz a sorsa a k i r á lynénak is, ki a t rónon ül 
és k o r o n á t h o r d a fején. „ F á j d a l o m m a l szülj gye rme­
ket . " Nincs köz tük kü lönbség a legkisebb se. Igenis , 
oly fá jda lommal , hogy n a p o k o n át félholtan feküsznek 
és g y a k r a n igazán meg is h a l n a k . 

• 

Hiszen az előkelő asszony is m o n d h a t n á : „Nem 
érek rá szülni, fontos és mel lőzhetet len á l l amügyekke l 
vagyok elfoglalva, a szüléssel több ká r t teszek az ál­
l a m n a k , min t a m e n n y i haszno t . " Meg a z t á n : „Méltó-e 
hozzám, hogy egy sorban legyek a legutolsó parasz t ­
asszonnyal is? Azért h á t pénzér t fogadok egy más ik 
asszonyt , hogy gyermeke t szüljön n e k e m vagy pedig 
vásárolok kész gyermeke t és az az enyém lesz, egészen 
ugy, min t aki t én szülök." Hiszen igy is o k o s k o d h a t n a 
és igy is tehetne. De h á t n e m . Is ten rendelését n e m le­
het megvál toz ta tn i . 

• 

Fogd a világ m i n d e n kincsét és add o d a egy gyer­
mekér t , azér t még sem lesz a tied, h a n e m a m i k é n t ide­
gen volt, idegen m a r a d is tőled. Kié a gye rmek? Csak 



az anyáé , ak i szülte. Ugyanígy a férfi is : L e m o n d h a t 
u g y a n róla , hogy m a g a termelje kenyerét , pénzér t ve­
het m a g á n a k egy font kenyere t ; de ez a kenyér , ami­
kén t idegen volt, idegen m a r a d is tőle. De h á t kié a ke­
n y é r ? Csak azé, ak inek m u n k á j á b ó l való. Mert ahogy 
Is ten az a s szonynak megszab ta , hogy se pénzzel, se 
k i fogásokkal n e m rázha t j a le magáró l a gyermekszü­
lés kötelességét, u g y a n ú g y a férfinak saját kezeivel 
kell m a g á n a k , feleségének és gyermekeinek kenyere t 
te rmelni és ez alól se pénzzel, se k i fogásokkal n e m 
vonhat ja ki magá t , legyen b á r még oly t isztességben is. 

* 
Is ten m a g a m o n d t a az a s szonynak : „Ne kenyere t 

te rmel j , h a n e m fájdalommal, gyermeke t szül j . " Miért 
do lgoznak h á t a s szonya ink? Ahelyett hogy, olvasó, 
tőled v á r n á m a feleletet, m a g a m m o n d o m meg. 

Ti , k ik f á r adságunk kenyeré t eszitek, vagytok bi­
zonyára vagy h a r m i n c mi l l iónyian és h a mi a p a r a n c s 
szerint a s szonya inka t távol t a r t a n o k a m u n k á t ó l , m i 
lenne a köve tkezmény? Az, hogy az egész vi lágnak 
éhen kellene ha ln ia . Igy h á t világos és ke l lőképpen ki­
ny i lvánuló e lőt tünk, hogy asszonyaink a ti részetek el­
végzésére és éret tetek, ti u racsok , a p a r a n c s ellenére 
dolgozni kényte lenek. Ti vagytok azok, kik fá radsá­
guk gyümölcsét elfogyasztjátok. 

* 
H a egy asszony testének gyümölcsét megöli , egész 

életén át b á n a t b a n emészti magá t , lelke mélyéből só­
haj tozik és bocsána to t esdekel Is tentől ; ö r egkorá ra pe­
dig böj töket és imádságoka t szab m a g á r a , amivel Is­
tentől bocsána to t remél k ikönyörögn i p a r a n c s á n a k 
megszegéseért . 

Vájjon te, olvasó, éreztél-e va l aha is b ű n b á n a t o t , 
hogy egész, életedben idegen m u n k a kenyeré t eszed? 
Kértél bocsána to t Istentől és az emberek tő l? Soha és 



semmiképpen . Eszedbe se jut , vakmerően a pénzre 
biz tad magada t , egész életeden át vigan élsz és azt h i ­
szed, teljesen jogosan viseled m a g a d a t Isten előtt. 

• 

H a Isten ez első pa rancsá t , mely m i n d e n e rény 
anyja és szülője és időleges és örök, földi és égi ado­
m á n y o k kútfeje, ha e pa rancso t m e g t a r t a n á t o k és tisz­
telnétek, micsoda serkentést adná tok ezzel a szántó­
vetőknek, hogy kenyere t t e rmel jenek! Oly odaadássa l 
do lgoznának , hogy egy hold anny i t t e remne , m i n t 
m a öt. 

H a mi va l amenny ien el a k a r n á n k fordulni a (me­
zei m u n k á t ó l , nek tek jogotok van , hogy e rőszakka l 
kényszeri tsetek b e n n ü n k e t r á ; de hogy ti e lfordultok 
tőle, j ó b a n m o n d v a attól, ki azt megparancso l ta , m i n t 
ahogy a tékozló fin elfordul apjától* ki kényszer í the t 
benne teke t? 

Miért érjen b e n n ü n k e t ily lealázás? 

• 

Nem választhatot t -e Is ten m á s uta t a kenyér elő­
ál l í tására , vagy pedig vezeklést ró t t r eánk vele bűne in ­
kért , vagyis hogy mer t az ember b ü n né lkül n e m lehet 
meg a világon és ugyan így kenyér nélkül se élhet, n e m 
min tegy a k a r a t u n k ellen is a r r a visz ezzel b e n n ü n k e t , 
hogy megszabadu l junk bűne ink tő l? 

És ti e d rága orvosszert l ábba l t ipor tá tok, s í rba 
tettétek, hogy senki , ak i a földön él, meg ne t a l á lhassa ; 
helyet te feláll í tottátok a tételt, hogy az e m b e r pusz t án 
az egyedüli I s tenben való hit folytán, a m u n k a t e rhe 
né lkül is, üdvözülhet . 

De hiszen az ördög is hiszi, hogy van Isten és a lá­
veti m a g á t neki . 

É s h a még a földmivelést legalább a kis e rények 
közé sorol tátok volna, de még ezt a tisztességet se ad-



/ 
tatok m e g neki ; h a m á r nem fejjé, legalább f a rokká 
tet tétek volna, de m é g er re se mél ta t tá tok . 

Ugyancsak su lvosan és m i n d e n kímélet né lkül la­
kol tok m a j d Istentől, hogy e pa rancso t oly sok évezre­
den át kiközösí tet tétek és élőből ha lo t ta t cs inál ta tok. 

• 

Minden véteknek és bűnnek , ami a világon van, 
ugy m i n t : lopásnak , gyi lkolásnak, r ab lásnak , csalás­
n a k , megvesztegetésnek és mindenfé le uzsoráskodás-
n a k az az oka, hog j r e pa rancso t elfedezték az embe­
rek elől 

A gazdag azért követi el a bűnöke t , hogy elkerül je 
az ellenszenves m u n k á l k o d á s t , a szegény pedig azért , 
hogy megmenekü l jön tőle. Azonban próbá l já tok csak 
m e g e pa rancso t teljes erejében és mé l tó ságában sze­
gezni a világ szeme elé és h a m a r o s a n megszűnnek az 
összes visszaélések és az embe rek megszabadu lnak a 
nyomasz tó Ínségtől és az elviselhetetlen n y o m o r u -
ságtól . 

Nem h i ába n e m követel t Is ten kezdetben m á s 
erényt , m i n t a föld megművelésé t és n e m parancso l t a 
m á s b ű n n e k a kerülését , m i n t az ettől való megmene­
külését . 

Ebbő l kitetszik, hogy ez az e rény az összes többit 
m a g á b a n foglalja és hogy megfordí tva , a lus taság és a 
henyélés m i n d e n b ű n n e k a gyökere . H a jelenleg a föld­
művesek között v a n n a k gonoszak, az csak azér t van , 
m e r t n e m ismerik e törvényt . E mellett n e m szabad 
szem elől téveszteni, hogy a másféle m u n k á k végzése 
is erény, de csak a földművelés, vagyis amellet t , hogy 
az ember saját k e z e m u n k á j á n a k eszi a kenyerét . 

* 
A földmüvelés szent kötelessége mindenk inek és 

semmiféle kifogás se á l lha t meg ez el len: minél maga ­
sabb polcon van valaki , a n n á l i n k á b b szolgáljon min-



l aképü l a többinek ebben a m u n k á b a n , ne pedig, hogy 
mindenfé le kifogásokat keressen és k u c k ó k b a bú j ­
jon előle. 

• 
Mindebben a h i t t udománybó l vett b izonyí tékokra 

t á m a s z k o d o m , mer t e m u n k a végett s emmi m á s hely­
ről se kell b izonyí tékokat mer í t enem. Meg az tán azért 
is, mer t a m i osz tá lyunkbel i emberek nagy bizalom­
m a l h isznek Is tenben, a jövendő éleiben és a szent­
í r á sban . H a mindez t hal l ják , ugy fognak e m u n k á h o z 
és következésképpen m i n d e n m u n k á h o z igyekezni, 
min t ahogy az éhes k a p a kenyéren , a szomjúhozó a 
vizén. Akkor azu tán a sötét é jszaka világos nappa l , az 
eső — derü l t szép idő, a sár — szárazság, a fagy — 
meleg idő, a v ihar és hófúvás — szélcsend és nyuga ­
lom, az esendő aggság — virágzó fiatalság és a beteg­
ség — teljes egészség lesz nek ik . 

* 
Kenyeret nem szabad se e ladni , se vásárolni , nem 

szabad kereskedni vele, meggazdagodni tőle, m e r t ér­
téke kivül esik az ember i ér tékbecslés h a t á r a i n . Figyel­
met é rdemlő szélsőséges esetekben ingyen kell adni , 
igy példáiul k ó r h á z a k n a k , á r v a h á z a k n a k , azoknak , 
kik bö r tönben s ínylődnek, oly v idékeknek, hol rossz 
volt a t e rmés , tűztől k á r o s u l t a k n a k , özvegyeknek, ár­
v á k n a k és c sonkáknak , be tegeknek és ha j lék ta lanok­
nak . 

• 

A földművest a természet szava és a fentebbi pa­
r a n c s nagy részvétre ösztönzi, h a kenyér a d o m á n y o ­
zásáról v a n szó. De h a a természetes részvéthez még 
az e p a r a n c s mélységébe és t i tkába való belá tás is tá r ­
sulna , a k k o r a fentebb m o n d o t t a k m i n d betel jesülné­
nek. Akkor az egyik ember n e m k é r n é a m á s i k a t : 
, A d j egy d a r a b kenyere t" , h a n e m azt k é r n é : „Fogad j 
el tőlem egy d a r a b kenyere t" , c sakhogy alig a k a d n a 
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valaki , k inek kedve volna, hogy m á s keze m u n k á j á ­
nak egye a gyümölcsé t . 

• 

Mily sok ezer mé te rmázsa gabonát , mi ly renge­
teg pénzösszeget ha j t anak be tő lünk évente adók, ille­
tékek, v á m o k és mindenfé le szolgál tatások formájá­
b a n ! Ezenkivül a földbir tokos és kereskedő u r a k n a k 
és az összes gazdagoknak számlá iha t a t l an mil l iónyi 
pénzük van fe lha lmozva; a pénz azonban n e m az ég­
ből hul l alá, véres verejték te remt i elő, megfelelően a 
pa r ancsnak , kezekkel, n e m pedig nyelvvel és tollal. 

É s most kérdezlek benne teke t : „Kinek a kezei fá­
r adoz tak e p é n z é r t ? " Minden b izonnyal a mi kezeink. 
— É s k inek a kezébe ju t? Minden b izonnya l a tiete-
kébe, a finom és fehér kezekbe, — a ti fényüzéstek 
s zámára . 

Szóval az egész világ a mi kezeinken nyugsz ik . 

* 

Ez r eánk nézve a l egnagyobb fokú igazságta lan­
ság, reá tok nézve pedig lealacsonyi tás . 

T u d o m , hogy te százszor okosabb és műve l tebb 
vagy, min t én, éppen ezért veszed el tő lem a pénzemet 
és a kenyeremet . De h a okos vagy, i rga lma t kel lene 
érezned i r á n t a m , a gyenge i rán t , a m i k é n t meg van 
i rva : „Szeresd fe lebarátodat , m i n t t e n m a g a d a t " , h iszen 
én fe lebarát vagyok neked és te felebarát vagy n e k e m . 

Miért v a g y u n k szegények és b u t á k ? Azért, m e r t a 
m a g u n k kezével te rmel t kenyere t eszünk és' t i teket 
t áp l á lunk . H o n n a n vegyük az időt a t a n u l á s r a és a 
művelődésre? Amiként elvettétek kenyerünké t , ugyan­
úgy egyszersmind t i tkosan el loptátok vagy szemérmet­
lenül e l rabol tá tok vagy a la t tomosan m a g a t o k h o z ra­
gad tá tok é r t e lmünke t is. 

• 



Evés előtt nem Istentől , h a n e m tőlünk, fö ldműve­
lőktől kel lene áldást kérne tek . És hason lóképpen evés 
u t á n n e m Is tennek, h a n e m n e k ü n k kellene köszönetet 
m o n d a n o t o k . H a Isten m a n n á t hu l l a tna az égből, 
a m i k é n t a pus z t á ba n az iz rae l i t áknak hu l la t t a azt, ak­
kor igen, a k k o r Is tennek kellene köszönetet m o n d a n o ­
tok, de h a a mi kezeinkből kap já tok , n e k ü n k köszön­
jétek meg, mer t m i vagyunk , ak ik ti teket, m i n t kis 
gye rmekeke t vagy n y o m o r é k o k a t t áp l á lunk . 

• 

Valóban csak b e n n ü n k e t terhel t meg Isten ezzel a 
súlyos parancscsa l , nek tek pedig azt parancso l ta , hogy 
pénzzel védekezzetek ellene? 

A gazdag igy beszél: „ N á l a m a pénz dolgozik és 
az t a r t el engem." 

Holot t hazudsz , — a pénz n e m vétkezett Isten előtt, 
ezér t n incs is reá p a r a n c s k imérve . É s az tán a pénz 
n e m ember , ezért n e m is köteles dolgozni. Hogy m o n d . 
ha tod t ehá t : „Ná lam a pénz do lgoz ik?" 

* 

Még azzal is szoktátok a m u n k á t e lhár i tan i maga-
tcktó l , hogy azt mondjá tok , úgyis kevés a föld, há t 
még ha m i n d e n k i dolgozni a k a r n a , h o n n a n vegyük. 
Anná l k ö n n y e b b e n menne , h a nek iá l lná l a m u n ­
k á n a k , egy pi l lanat a lat t m i n d e n fel volna szántva. 

• 

Ezt is helytálló e lutas í tásnak, ki fogásnak tar t já­
tok, hogy ne végezzétek a pa ra sz t m u n k á j á t : „ N e k e m 
m á r van foglalkozásom és n e m t éphe tem d a r a b o k r a 
magama t , hogy itt is, meg ott is m inden t elvégezhes­
sek; ha még szántás-vetéssel is ba j l ódnám — n e m is 
gondo lha tnék egyéb m u n k á r a . " 
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Nos, ké rdem tőled: nekem is a napi m u n k á n kí­
vül még sok m á s dolgom van és hogy tudok én, m ű ­
veletlen paraszt , időt szakí tani , hogy minden t megfon­
toljak és elvégezzek? És ha oly ér te lmes és eszes vol­
nék, min t te, ezer tennivalót is elvégeznék. Mi az oka, 
hogy te, ak inek ennyi esze van, egy dolgon kivül 
másra m á r gondolni se tudsz? 

• 
Azt is mond ják : „ V a n n a k emberek , kik húszszor 

annyi t dolgoznak, mint a szántó-vető, — hogy lehet 
azoka t é lősködőknek nevezn i ? " E r r e az t felelem: 
„Dolgozz az év 335 napján olyan módon, ahogy jónak 
látod, foglalkozz azzal, amivel tudsz, de minden évben 
különböző időben 30 napig mindenkinek mezei mun­
kát kell végeznie/' 

H a Isten bűne idé r t ezt a bűnhődés t szabta volna 
r eád : „Fogj egy száz mé te rmázsás kölöncöt és cipeld", 
— ezt felelhetnéd: „Nem tudom megtenni , mer t n e m 
adtá l hozzávaló erőt" . Vagy: „Szállj a levegőben, m i n t 
a m a d á r " . — „Nem adtál s zá rnyaka t , ezért ezt se te­
h e t e m " és igy tovább. 

Ez helytál ló igazolás lenne. 
De miér t nem tudsz mezei m u n k á t végezni? — 

Bizony csak ezért : „Ki vagyok é n ? Kezeim p u h á k és 
fehérek, a gabona pedig szúrós . " 

• 

Azzal is védekezel még a mezei m u n k a ellen, hogy 
mindenféle m u n k a , b á r m i legyen is az, egyezik a pa­
rancscsa l : „Arcod verej tékében egyed kenyerede t" . 

Az egyik azt m o n d j a közüle tek: „Ma í r t am né­
h á n y sort, t ehá t a r com verej tékében eszem kenyere­
me t " . 

A m á s i k : „Adtam m a n é h á n y pa rancso t az embe­
reknek , hogy szo rga lmasan dolgozzanak s z á m o m r a , 
ezért há t a rcom verej tékében eszem kenyeremet" . 



Egy h a r m a d i k : „Ma p o m p á s kocs iban kikocsiz­
tam, én is a r com verej tékében eszem kenye reme t " . 

A negyedik : „Ma r o t h a d t á r u k a t jók gyanán t , 
olcsó holmit d r ágán a d t a m el és megcsa l t am tapasz­
keze immel dolgoztam és sokka l i n k á b b , min t ti, a r c o m 
verej tékében eszem kenyeremet" . 

A tolvaj is m o n d h a t j a : „Egész éjjel n e m a lud t am, 
keze immel dolgoztam és sokkal i n k á b b , min t ti, a r com 
verej tékében eszem kenyeremet" . 

H a igazság szerint n e m is, szép szavak és ravasz­
ság szer int va l amenny iüknek igazuk van, a m i k é n t 
Krylov mondja : „Az összes ál latok, melyek erős ka r ­
m o k k a l és fogakkal v a n n a k ellátva, nyer tesek voltak, 
sőt m a j d n e m szen teknek tűntek fel és hangosan kikel­
tek a szelid ökör ellen, t igrisek és farkasok ord í to t tak 
és szét tépték és a mág lyá ra vetet ték". 

Nincs a világon u tá la tosabb piszok, min t az ide­
gen m u n k á b ó l való kenyér . É s viszont n incs üdvösebb 
szentség, min t a saját fá rada lomból való kenyér . Ezt 
nem vélekedésként m o n d o m , h a n e m megfelelően az 
isteni a lap törvényeknek , melyekkel a mi természetes 
t ö rvényünk is egyezik. 

•k 

Oh! könyörü l j te előkelő, müvei t osztály saját 
m a g a d o n . Ne engedd e müvet a megsemmisü lés pré­
dájául , ő r i z d meg, min t ahogy a legfontosabb á l lam­
i ra toka t őrzöd. Lehet , hogy az e lkövetkezendő nem­
zedékekben a k a d majd oly igaz ember , ki szava imat 
teljes é r t e lmükben fogja h i rde tn i . Nem b á n o m , h a én 
el is pusztu lok, csak a földművelők milliói élvezzék a 
legfőbb örömöt és f á rada lma ik csökkenését . 

• 
Az egész világon ha l lha tó a panasz Is ten el len: 

„Ha Is ten a végtelen i rgalom, h o n n a n ered a számta­
lan sanya rga tá s , me lynek a szegény ki van t éve?" 



Ha Is ten igazságos b i ró , h o n n a n ered az egyen­
lőtlenség az emberek közöt t? Miért boldog a bün , az 
e rény pedig boldogtalan? Nos, vájjon a tükör az oka, 
h a ferde a szá junk? Isten bűne , hogy első pa rancsá t , 
mely mindenek egyenlőségére vezet, e lvetet tük? 

• 

Állapítsátok meg törvényben , hogy senki se eheti 
m á s ember kenyérha já t , kivéve azokban az esetekben, 
mikor n y o m ó s okok v a n n a k reá és az összes emberek , 
ha n e m is lesznek egyenlők, sokka l közelebb fognak 
á l lani egymáshoz , — mer t a földmüvelés szá rnyá t 
szegi a kevélységnek. 

Hiszen mi azér t vagyunk szegények, mer t ti gaz­
dagok vagytok, ti pedig azér t vagytok gazdagok, mer t 
mi szegények vagyunk . 

Még hagy j án lenne, h a ez csak időleges igazság­
ta lanság volna, de h á t á l landó . Amiként az elmúlt 
nemzedékek it tak e keserű pohárbó l , ugy isznak be­
lőle a m o s t a n i a k és fognak inni az e lkövetkezendők 
is. És m i n d e z azért , mer t a n y á n k a t , vagyis a p a r a n ­
csot elevenen s i rba fektették. 

Egész é le temben lá t tam ugyan , de csak homá­
lyosan, most azonban , m i u t á n a pa rancso t megvizs­
gál tam, világosan lá tom a következőket : az emberek 
az egész vi lágon mindenfe lé el v a n n a k szórva a föl­
deken és k e m é n y e n kényte lenek dolgozni a kenyérér t , 
még a kis gye rmekek és a csecsemők is, ak ik m é g bele 
se kós to l tak , m á r szenvednek a kenyér mia t t . Nem 
ezek-e az igazi méhek , ak ik a mezőkön ide-oda röp­
ködnek és k ö p ü k b e gyűjt ik a mézet? A felsőbb 
osztályok, n e m azok-e a herék , kik csak z ü m m ö g n e k 
és n e m dolgoznak, egyhez a z o n b a n ér tenek: mások 
f á r adságának elkölteni a gyümölcsé t? 

Vajmi sok tolvajt cs ipnek n y a k o n a világon, de 
ezek n e m az igazi tolvajok, ezek csak gézengúzok. 



Idenézzetek, ak i t én elcsiptem, az az igazi tolvaj! 
Megrabol ta a t emplomot és az élő Istent, az első tör­
vényt , mely a miénk , fö ldművelőké volt, el lopta tő­
l ü n k : uj jal kell m u t a t n i a to lva j ra : Aki nem maga 
termeli kenyerét, hanem idegen fáradság gyümölcsét 
fogyasztja, tolvaj az, — fogjátok meg és állítsátok a 
törvény elé! 

• 

A méhek letörik a he rék szárnyai t , hogy ne falják 
fel az ő m u n k á j u k gyümölcsét , a mézet. Nos, most 
reátok kerül t a sor, ti he rék , — mi is l e tö r tük szár­
nyai tokat , hogy ne egyétek a mi m u n k á n k kenyeré t . 
T u d o m jól, hogy ezu tán is enni fogjátok; de ez m á r 
nem u g y a n o l y a n evés lesz: a kenyér lecsúszik to rko­
tokon, de a lelki ismeret t o rkon r a g a d benneteket , — 
nem menekü l tök meg tőle. 

Hiszen ha a kenyér is ugy volna, m i n t a többi 
igazságtalanul szerzett dolog, hogy oda lehet tenni , 
ahova az ember akar ja — és nyugod t an ott m a r a d . De 
nem, a kenyere t szájba kell venni . É r d e m e s ezen el­
gondolkozni . 

G y a k r a n ha l lom, hogy az egész mindenséget egy 
vallásba aka r j ák egyesiteni. Hogy e hir igazat mond-e , 
— n e m t u d o m . Ha igazat mond , ugy ahelyet t , hogy 
egyesítenék a világot, még egyszer anny i t a n r a fogják 
has í tan i , min t a m e n n y i m a van, úgyhogy ez a vál la lko­
zás vége redményben n e m haszonra , h a n e m k á r r a fog 
válni. 

Az i lyesmi lehetséges lett volna az ó-korban, mi­
kor a nép még vad volt, — mikor ugy lehetett vezetni , 
ahogy az ember a k a r t a , — egy szálat se szakí tot t 
volna el. De m a há romszoros kötéllel se lehet össze­
ta r t an i . Először is a szokások, azu t án meg büszkeség 
folytán az egyik ember n e m ha j l andó követni a má­
sikat . De szi lárdí tsátok csak meg a hi tet egyedül az 
első p a r a n c s b a n , m inden m á s szabály hozzákeverése 



nélkül és h a m a r o s a n az egész föld egybeolvad egy 
hitbe Isten i ránt , mer t a kenyér még a l egkonokabba t 
is megha j l ás ra birja, megpuhí t ja és az erény útjára 
viszi. 

Az emberek ezrei t i r t ák meg a t ö rvényeknek — 
úgyhogy se végok, se hosszuk és az t án azt m o n d j á k : 
az ember születésétől fogva bűnös . Isten maga bű­
neik oka. mer t miért teremtet te ily gyengének az em­
ber t? 

Vaksággal vagy megverve, te tanul t , müvei t em­
ber! Teljes figyelemmel nézel a Szent i rásba és n e m 
látod az ajtót, melyen át k i léphetnél és az Istentől 
reád bízott nyá ja t k ivezethetnéd és a b ü n n y o m á s a 
alól megszabad í tha tnád , n e m látod az egyenes utat, 
mely az örök élethez vezet: vakságod emlékezte t a 
vaksággal megver t szodomabel iekre , „kik n e m tud ták 
megta lá ln i Lót aj taját" . 

Azok azonban tud t ak vakságukró l , mig te, ki vak 
vagy, azt hiszed, vi lágosan látsz és minden t tudsz 
és n incs szükséged ú tba igaz í tóra . Hasonl í t a te vak­
ságod Bi ieaméhoz is, ki a s z a m á r o n ült. Az Ur an­
gyala kivont k a r d d a l a kezében, odaál l t az ú t jába . A 
szamár , melyen^ Bi leam ült. látta az angyal t , Bi leam 
azonban nem. É n vagyok a szamár , te pedig Bileam 
vagy, ak i i f júkorom óta lovagolsz ra j tam. 

• 
Az egész föld ezer va l lás tanra oszlik, de a m i k é n t 

egy Isten van, val lásnak is egynek kell lennie. 
Az első p a r a n c s : „Arcod verej tékében egyed ke­

nyerede t " , az összes va l lás tanoka t egybe egyesilené 
és az emberek , h a csak egész erejét meg i smerhe tnék 
jóságának , sz ivükre szor í t anák azt. És egy évszázad 
alat t , sőt előbb is, az összes embereke t Keletről és 
Nyugatról , Északró l és Délről egy vallásba, egy egy­
házba , egy szeretetbe egyesí tené. 



D E C E M B E R 

December 1. 

A nő nemcsak anya, hanem feleség is és tagja a 
társadalomnak, ugyanúgy leánya Istennek, mint 
ahogy a férfi fia Istennek. 

• 

Mondd meg nekem, te gyönyörű nőszemély, h a 
valaki megkérdezne , mit szeretnél i n k á b b : tiszta, 
egészséges, szép testet, de szegényes öltözéket, vagy 
hogy el torzul t testtel és be tegen a r a n y b a n és p o m p á ­
b a n kevélykedj , n e m i n k á b b tested jó formáját , sem­
mint a r u h á k gazdagságát vá lasz tanád? É s tes tedre 
nézve ezt óhaj tod; lelked tekinte tében a z o n b a n az 
ellenkezőjét? . . . Ha visszataszító, el torzult és fekete 
a lelked, azt gondolod, hogy a r a n y o s c i f raságokkal 
mégy va lami j ó r a ? Nem volna ez a legnagyobb bal­
gasága? Johannes Chrysostomus. 

* 
H a egy nő jósága h a t á r t a l a n , n é h a a gonoszsága 

is az. 
A jó feleség becses a d o m á n y a férfinak, a gonosz 

— rosszindula tú dagana t . A Talmud. 

* 
A nőnek és a férfinak ugyanazok az e rénye i : 
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önmegta r tóz ta tás , igazíelküség, jóság. Azonban a nőné l 
u g y a n a z o k az e rények kü lönös szépséget nye rnek . 

* 
A gyermekek v i lágrahozása a n ő iskolája az 

ö n m e g t a g a d á s n a k . H a egy n ő kifejlesztette m a g á b a n 
az ö n m e g t a g a d á s képességét , ezt m á s é l e tkö rü lmények 
közöt t is k ö n n y e n megny i lvánu lás ra fogja ju t ta tn i . 

* 
Szelid és kevés beszéd a nő legszebb ékessége. 

* 

Já r j egyet valamely n a g y vá rosban és nézd meg, 
mit á r u l n a k a legjobb bo l tokban , mil l iókat ér és mil­
l iónyi m u n k á s fáradságos , g y a k r a n felőrlő m u n k á j á ­
n a k e redménye . Mind m e g a n n y i fényűzési tárgy, ami­
nőke t nők h a s z n á l n a k és pedig o lyan t á rgyak , me­
lyek egész jól né lkü lözhe tők . Csak l á t nák be a nők 
a rosszat , ami t könnyelmű és szükségtelen p o m p á ­
j u k k a l okoznak . 

* 
Minél szebb valamely nő, annál őszintébbnek 

kellene lennie, mert őszinteségével elejét veheti a kár­
nak, melyet szépségével előidézhet. Lessing. 

* 
Nem a férfi választ ja a nőt , h a n e m a nő választja 

a férfit. Hogy a n ő a legjobb a p á t válassza ki gyerme­
kei s zámára , t udn ia kell, m i jó és mi rossz. Azért a 
n ő k n e k mindenekelő t t ezt kel lene meg tanu ln iok . 

• 



Az igazán tiszta leány, aki az anya i önmegtaga ­
dás egész erejét, mellyel fel van ruházva , Is ten szol­
gá l a t ának szenteli, amit az emberek i r án t való szere­
tetben nyilvánit — a l egpompásabb és a legboldogabb 
ember i lény. 

* 
A nő, ki férfihez a k a r hasonl í tan i , ugyano lyan 

szörnyűséges , m i n t a nőies férfi. 

* 
Mi sem illik j o b b a n a nőhöz , m i n t az önmeg taga ­

dás . É s mi sem h a t v isszatasz i tóbban, mint az önzés . 

* * * 
A tökéletesség a férfinál is meg a nőnél is 

u g y a n a z : tökéletesség a szeretetben. H a a férfi gyak­
r an felül is múl ja a nő t a szeretet észszerüségében 
és á l lha ta tosságában , a n ő mind ig felülmulja a férfit 
az ö n m e g t a g a d á s b a n , mely a szeretethez társul . 

Heti o l v a s m á n y 

A nők 
(Kivonat egy levé lből az „A n ő k n e k " ci inü cikk m e g v á l a s z o ­

lása a lka lmából . ) 

Mindenkinek , m i n d a férfinak, m i n d a nőnek , 
h iva tá sa : szolgálni az e m b e r e k n e k . Ez á l ta lános a l ap ­
elvvel, azt h iszem, m i n d e n k i egyetért , h a c s a k n e m 
teljesen erkölcs né lkül való. Férfi és n ő közöt t 
kü lönbség e hivatás betöl tésében csak az eszközök 
tekinte tében van, melyekke l a célt elérik, vagyis a m e ­
lyekkel az e m b e r e k n e k szolgálnak. 



A férfi az e m b e r e k n e k rész int fizikai m u n k á v a l 
szolgál, a m e n n y i b e n megszerzi az é le t fenntar tás eszkö­
zeit, részint ér te lmi m u n k á v a l , a m e n n y i b e n kikutat ja 
a természet törvényei t és ezek legyőzésének módjai t , 
részint pedig szociális m u n k á v a l , a m e n n y i b e n élet­
f o r m á k a t szervez, v iszonylatokat létesit az emberek 
közöt t . Az eszközök, hogy az e m b e r e k n e k szolgáljon, 
a férfinál igen sokfélék. Az ember iség egész tevékeny­
sége, kivéve a szülést és a gye rmek élső ápolását , 
bele tar tozik e szolgálatba. A n ő azonban , amellett , 
hogy a férfihoz hason lóan m i n d e n eszközzel szolgál­
hat az embe reknek , né lkülözhete t lenül reáva ló a r r a a 
szolgálatra , mely egyedül van k izá rva a férfi szolgá­
latai közül . 

Az ember i ség szolgálata önmagá tó l két részre 
tagolódik: az egyik a jólét e lőmozdi tása a meglevő 
ember i ségben , a más ik — az ember iség f e n n m a r a d á ­
sát illeti. Az elsőre k ivá l tképpen a férfiak h iva to t tak , 
mer t a lehetőségtől , hogy a m á s i k n a k szolgál janak, 
meg v a n n a k fosztva. A másod ik ra k ivá l tképpen a nők 
hivatot tak, mer t k izáró lagosan ők képesek reá . E 
különbsége t n e m lehet és n e m szabad elfeledni és 
számí táson kívül hagyn i , amin thogy b ű n ö s (vagyis 
téves) dolog volna is igy tenn i . E kü lönbségből ered­
nek az egyik és a más ik kötelesség-csoport kötelessé­
gei, melyeket n e m emberek ta lá l tak ki, h a n e m a dol­
gok t e rmésze te szabott meg. Ebbő l a különbségből 
szá rmaz ik a férfi és a n ő e rényének és vé tkének fel­
mérése is, az az ér tékelés , mely m i n d e n időben meg­
volt, m e g v a n m a is és n e m is fog m e g s z ű n n i soha, 
amig csak az e m b e r e k n e k van és lesz eszük. 

Mindig ugy volt és m i n d i g ugy is lesz, hogy a 
férfi, ki é le tének l egnagyobb részét a nek i sajátos 
sokféle fizikai, ér te lmi és szociális m u n k á b a n tölti el 
és hogy a n ő , ki é le tének l egnagyobb részét a szülés, 
szopta tás és gye rmekápo lá s nek i sajátos teendőivel 
tölti el, egy fo rmán érzi, hogy ezzel azt teszi, amit 
tennie kell és e t eendők teljesítésével egyformán kelt 



tiszteletet és szeretetet másokná l , mer t mindke t t en azt 
végzik, ami t a természet kijelölt nek ik . 

A férfi h ivatása többfelé ágazó és szélesebb, a 
nő h iva tása egyolda lubb és szűkebb , de viszont 
m é l y r e h a t ó b b és ezért mind ig u g y volt és mind ig ugy 
lesz, hogy a férfi, k inek száz kötelessége van, ha egy­
hez vagy t izhez hű t l en is ezek közül , azér t még n e m 
rossz, n e m k á r t é k o n y ember , m e r t még mind ig betölti 
h iva t á sának egy részét . A nő azonban , k inek kis 
s z á m m a l v a n n a k kötelességei, mihelyt egyhez hű t ­
lenné válik közü lük , mé lyebb re buk ik , min t a férfi, 
ki száz kötelessége közül t izhez vált hű t lenné . Min­
dig ez volt és mind ig ez is lesz az á l ta lános vé lemény, 
mer t a dolgok lényegének ez felel meg. 

A férfi, hogy Is ten a k a r a t á t betöltse, a fizikai 
m u n k a , a gondo lkodás és az erkölcsiség terüle tén 
köteles Neki szolgálni : mindezekke l a m u n k á k k a l 
betöl thet i rendeltetését . A n ő k ivá l tképpen és majd­
n e m kizáró lag (mert kivüle senki se végezheti e tény­
kedést) , a gye rmekeké r t való tevékenységével szolgál­
hat I s tennek . A férfi csak m u n k á j á n a k termékeivel , a 
nő csak gyermekeivel hivatot t I s tent szolgálni. 

Ezé r t a maga gyermeke ihez való szeretet , mely 
az a s szonyban lakozik, a k izárólagos szeretet, mellyel 
szemben teljesen hasz ta lan észokokka l küzdeni , a 
nőnél , ki anya , mind ig természetes és kell is, hogy 
természetes legyen. A gye rmek i rán t a gye rmekévek­
ben való e szeretet egyá l ta lában n e m egoizmus, h a n e m 
a m u n k á s n a k a szeretete m u n k á j a t a r t a m a alatt a 
m u n k a iránt , melyet végez. Vegyétek el tőle e szere­
tetet m u n k á j a t á rgya i r án t és lehetet len lesz dolgoznia. 

Ugyan így van az anyáva l is. Az e m b e r a r ra van 
teremtve, hogy különfé le m u n k á k k a l szolgáljon az 
e m b e r e k n e k és amig e m u n k á k a t végzi, szereti azo­
kat. A nő a r r a v a n teremtve , hogy gyermeke i révén 
szolgáljon az e m b e r e k n e k és n e m teheti , hogy n e sze­
resse gyermekei t , a m i k o r azoka t megszül i , táplál ja , 
ápolja , neveli . 



Közös h iva tásuk — Is tennek és az e m b e r e k n e k 
szolgálni — révén férfi és nő, szolgálatuk kü lönbsége 
el lenére is, teljesen egyenlők. Az egyenlőség azon ala­
pul, hogy az egyik szolgálat épp oly fontos, min t a 
másik , egyik a más ik né lkü l e lgondolhata t lan , az 
egyik feltételezi a más ika t és m i n d a nő, m i n d a férfi 
szolgála tához egyfo rmán szükséges i smern i az igazsá­
got, m e r t ené lkül m i n d a férfi, m i n d a n ő tevékeny­
sége az ember i ségnek n e m haszná ra , h a n e m k á r á r a 
válik A férfinak sokféle tevékenységet kell kifejte­
n ie ; de tevékenysége csak a k k o r hasznos és m u n k á j a 
— m i n d a fizikai, m i n d az értelmi, m i n d a szociális 
— csak a k k o r gyümölcsöző, h a az igazság és a többi 
ember jóvolta nevében teljesili azt. 

Ugyan így v a n a nő hivatásával is: hogy gyerme­
keket szül, szopta t és ápol , az csak a k k o r lesz az 
ember i ség haszná ra , ha n e m c supán egyszerűen a 
maga ö r ö m é r e való gyermekeke t , h a n e m az embe­
riség s z á m á r a való jövendő szolgákat nevel fel, ha e 
gye rmekek nevelése az igazság nevében és az embe­
rek j a v á r a tör ténik, vagyis, h a ugy neveli gyermekei t , 
hogy a többi ember s z á m á r a a legjobb m u n k á s o k 
vá l janak belőlük. 

Mikén t van azonban a dolog azokkal , k iknek 
n incsenek gyermekeik , k ik n e m m e n t e k férjhez, vagy 
akik özvegyek? 

Nos, ezek helyesen fogják lenni , ha a sokféle 
férfiúi m u n k á b a n vesznek részt. 

Minden asszony, ki m á r megszűn t gye rmeke t 
hozni a vi lágra, fog időt szaki tha tn i , a m e n n y i b e n erői 
megengedik , hogy a férfinak segítségére legyen m u n ­
ká jában . A női segítség e m u n k á n á l nagyon é r tékes 
is; de egy fiatal nő t látni , ki kész, hogy szüljön és ak i 
férfi-teendőket végez, mind ig sa jnála tos l á tvány lesz. 
I lyen nő t látni egész olyan, m i n t h a va lami p o m p á s 
termőföldet gyakor ló té rnek haszná lnak , vagy tö rme­
lékkel sé tau t tá töl tenek fel. Sőt m é g sa jná la tosabb : 
mert ez a talaj csak gaboná t t e r emhe tne , a n ő azon-
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ban olyasmit , ami t egyál ta lában fel se lehet becsülni , 
ami m i n d e n n é l é r tékesebb — ember t . É s egyedül 
csak ő képes erre . Tolsztoj. 

December 2 

Hogy ne ölj, az nemcsak emberölésre vonatko­
zik, hanem mindannak az ölesére, ami él. És e 
parancs előbb is volt beírva az ember szivébe, sem­
mint amikor a Sinai-hegyen megíratott. 

Sok érv szól a hús t a l an táp lá lkozás ellen, melyet 
a húsevés hivei meggyőzőnek tekin tenek, de bá rmi ly 
meggyőzők is ez érvek, az ember n e m ál lhat ja meg, 
hogy egy j u h vagy t yúk leölésénél oly részvétet és 
utá la tot ne érezzen, melyet semmiféle ü rüpecsenye 
vagy sül tcsirke élvezetének és h a s z n á n a k az á ráva l se 
lehet megfizetni. 

• 

„ H a a z o n b a n j u h o k a t és h á z i n y u l a k a t sajnálni 
kell, a k k o r a f a rkasoka t és p a t k á n y o k a t is kell saj­
ná ln i " , — mond ják a vege tár izmus ellenfelei. — „Nos, 
mi sa jná l juk és i p a r k o d u n k sa jná ln i a zoka t is" , — 
felelik a vegetár iusok — „és keressük az eszközö­
ket, hogy a ká r t , amelye t okoznak , elfordí tsuk, anél­
kül, hogy az öléshez kel lene fo lyamodni és v a n n a k 
is i lyen eszközök. Ha pedig rova rokró l beszéltek, azt 
hisszük, hogy b á r n e m é r z ü n k közvet len részvétet 
i r án tuk (Lichtenberg azt mond ja , az á l la tok i r án t 
való részvé tünk azok nagyságáva l a r ányos ) , i r án tuk is 
lehet rokonszenvet érezni (mint Silvio Pal l ico érzett 
a pók iránt) és ellenök is lehet más m ó d o n el járni , 
min t sem csak az öléssel ." 

„De h á t ia növények is élnek és ti megsemmis í t i ­
tek éle tüket" , — felelik erre a vegetár izmus ellen-



felei. Azonban éppen ez az érv deri t i fel leg jobban 
a vegetár izmus lényegét és megmuta t j a a módot , 
mikén t kell követeléseinek eleget tenni . Az ideális 
vege tár izmus a gyümölccsel , vagyis az életet m a g á ­
b a n foglaló m a g v a k b u r k á v a l : a lmáva l , b a r a c k k a l , 
d innyével , tökkel , bogyókka l való t áp lá lkozás . A 
h ig iénikusok ezt a táp lá lkozás t m o n d j á k a legegészsé­
gesebbnek és ezzel a t áp lá lkozássa l az e m b e r n e m 
semmis i t meg életet. Jelentőséges emellett még az a 
kö rü lmény , hogy a magvak b u r k á n a k , a gyümölcs­
nek kellemes ize folytán az emberek , mikor gyümöl ­
csöt szednek és azt megeszik, a m a g v a k a t széjjel­
hord ják és elterjesztik a földön. 

• 

Az emberek a felvilágosodás és a népesség növe­
kedésének mértékében az emberevésről áttérnek az 
állatevésre, az állatevésről a magvakkal és gyökerek­
kel való táplálkozásra, erről pedig a legtermészetesebb, 
a gyümölcscsel való táplálkozásra. 

• 

Nagy földterüle teknek a nagyb i r tokosok tó l való 
bi r tokbavéte le idézte elő, hogy a gyümölcs fényűzést 
jelent. Minél e g y f o r m á b b a n van elosztva a föld 
a n n á l több gyümölcsöt t e rmelnek . 

• • * 
A hússa l való táp lá lkozás értelmetlensége, tör-

vénvellenessége, a vele j á ró erkölcsi és anyagi ká roso ­
dás az u tóbb i időben a n n y i r a világossá vált, hogy a 
husevést m á r n e m megfonto lás , h a n e m csak a régtől 
való szuggesztió, h a g y o m á n y , szokás tar t ja fenn. 
Ezé r t m a n e m a n n y i r a a húsevés nyi lvánvaló értel­
met lenségének bebizonyí tásán kell i pa rkodn i , h a n e m 
i n k á b b példával kell a szuggesztió l e rombolás ra töre­
kedn i . 



December 3 . 

Az emberek legmegszokottabb és legkárosabb té­
vedése: azt gondolni, hogy valaki hátráltathatja őket 
szabadságukban és jólvoltukban. 

* 
Az ideál t e n m a g a d b a n lakozik . E lé résének a k a d á ­

lyai szintén benned v a n n a k . A helyzet , me lyben vagy, 
szolgáltatja az anyagot , melyből eszményedet meg 
kell va lós i tanod. Carlyle. 

Az ember könyörög , hogy az emberek vagy Is ten 
segítsenek ra j ta ; de senki más tó l , h a n e m csak saját­
magá tó l k a p h a t segítséget, mer t csak a saját helyes 
élete segíthet ra j ta . Ez t az életet a zonban egyedül ő 
maga tudja megvalós í tani . 

• 

Keresed a parad icsomot , szeretnél ott lenni, ahol 
nincs se szenvedés, se el lenségeskedés? — Szabadí tsd 
meg szivedet, légy tiszta és h o m á l y t a l a n és m á r itt 
megta lá lod a parad icsomot , mely u t á n sóvárogsz. 

• 

Aki szabad az (érzéki) céloktól , a n n a k a s z á m á r a 
nincsenek láncok. Suttá Nipata. 

• 

Az embernek mindig van menhelye minden baj 
ellen; e menhely a lelke. Marcus Aurelius. 

I • 
Mindaz, a m i t az emberek szerencsét lenségnek, 

ba jnak tek in tenek , o n n a n ered , hogy az e m b e r a m a g a 
megha tá rozo t t személyiségét : az Ivánt , Pé ter t , Má­
riát, Natál iá t , va lóban lé tezőnek tekint i , holot t a sze-
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mély csak a kor l á toka t je lent i , me lyek közöt t az igazi, 
a va lóságosan létező, az ö rök Összesség létezik. Olyan­
forma csa lképzet ez, min t azok a képecskék, melyek­
ben az a lak a teret kö rü lha t á ro ló ágak összetevődé-
séből áll elő. Az ember megtehet i , hogy vagy csak e 
korlá tozot t mivol tában , vagy pedig örök összességi mi­
vo l tában ismeri meg magá t . Az előbbi esetben szolga, 
tehetet len és ki van téve mindenfé le n y o m o r ú s á g n a k , 
az u tóbb i esetben szabad, m i n d e n h a t ó és n e m ismer 
bajt . 

* 
Az ember bo ldogta lansága az ember nagyságábó l 

ered. Bo ldog ta lannak érzi magá t , mer t él benne a 
végtelen, melyet m i n d e n igyekezete ellenére se tud a 
véges alá t emetn i . 

• 
Gondolna csak mivol tá ra az ember , mi ly semmis­

nek t ű n n e fel előtte, ami bosszúságot okoz neki . 

• • • 
Mindenki két „ én" -ben ismeri meg m a g á t . Az 

egyik a szellemi, az isteni, a más ik ia testi , az ember i . 
Az előbbi ö rökkéva ló és igaz; az u tóbbi m u l a n d ó és 
csa lékony. 

December 4. 

Nem véletlen, hogy meg van írva, az egész tör­
vénynek foglalata: szeretni Istent és felebarátainkat. 
A felebarát szeretete speciális eset. A felebarát lehet, 
hogy jelen van, lehet, hogy nincs jelen; Isten mindig 
jelen van. Ezért az ember akár ha egymagában van 
is, a pusztában vagy börtönben, betöltheti a törvényt, 
ha Istent és kinyilvánításait, melyek neki hozzáférhe­
tők, szereti, ha csak a Vele való mind növekvőbb 
érintkezés tudatában is. 



Gondold meg, hogy m i n d e n e m b e r b e n Is ten szel­
leme lakozik, — u g y a n a z , mely neked az életet adja. 
Ezé r t ne csak szeresd, h a n e m tiszteld is m i n d e n e m b e r 
lelkét, m i n t va lami szentséget. 

• 

A ló gyors vágta tásáva l men t i meg m a g á t az ellen­
ségtől és szerencsétlen n e m akkor , h a n e m t u d k u k o ­
rékolni , m i n t a k a k a s , h a n e m h a azt, a m i neki adatot t , 

' — a gyors futás képességét, elveszti. 
A k u t y á n a k finom sz imata van ; h a azt, a m i nek i 

adatot t , a szimatot , elveszti, szerencsétlen, n e m pedig, 
h a n e m t u d repüln i . 

Ugyanígy az e m b e r is n e m a k k o r válik szeren­
csét lenné, h a medvén , o rosz lánon vagy gonosz embe­
reken n e m tud erőt venni , h a n e m h a azt, a m i nek i 
adatot t , — jóságát és megfontoló képességét, elvesziti. 
Az ilyen ember igazán szerencsét len és sa jná la t ra ­
mél tó . 

Nem az sajnálatos , hogy az e m b e r születik vagy 
megha l , hogy pénzét , házá t , mindenfé le ho lmi já t és 
vagyoná t elveszti; mindez n e m az emberé . Sajnála tos 
azonban , h a az e m b e r tu l a jdonképpen i b i r toká t , — 
ember i mél tóságát , veszíti el. Epiktetosz. 

• 

Ne tégy szégyenleteset, se az emberek láttára, se 
amikor egyedül vagy. Első törvényed — az önbecsülés 
legyen. 

* 
M a n a p s á g felejtik az emberek , hogy mindenek­

előtt ö n m a g u k b a n kell az ember t szentnek t a r t an iok . 
Az e m b e r n e k az a legfőbb képessége, hogy a szellemi 
egyensulyozot tság á l l apo tában ön tuda t á t össze tudja 
o lvasz tani a szellemi élet h a t á r t a l a n h a t a l m á v a l , 
a m e n n y i b e n ér in tkezésbe lép az i smere t ősforrásával . 
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Csakhogy ahelyet t , hogy e forrásból közvet lenül me­
n t e n é n e k szellemi táplá lékot , az emberek j o b b sze­
re tnek egymástól egy-egy k a n c s ó állott vizet kolduln i . 

Emerson. 
• 

Még a l e g n y o m o r u l t a b b n a k is köz tünk van va­
l ami a d o m á n y a , mely, lá tszassék bá r m é g oly jelen­
ték te lennek , az ő sa já tossága lévén, h a helyesen hasz­
ná l j ák fel, az egész ember i ség s zámára vá lha t ado­
m á n n y á . John Ruskin. 

* • • 

A m á s o k i r án t való kötelezet tségeken kivül min­
denk inek ö n m a g a i rán t is v a n n a k kötelezettségei , min t 
Is ten egyik fia i rán t . 

December 5 

Minél tovább él az emberiség, annál inkább meg­
szabadítja magát a babonától és annál egyszerűbbek­
nek tűnnek fel előtte az élet törvényei. 

* 
A mi k o r u n k a tu l a jdonképpen i ko ra a kr i t iká­

nak , me lynek m i n d e n köteles a lávetnie magát . 
A val lás , szentsége révén és a tö rvényhozás , fen­

sége révén, k i aka r ja vonni m a g á t alóla. 
Ezzel a zonban jogos gyanú t t ámasz t m a g a 

ellen és n e m t a r t h a t igényt legá l ta lánosabb tiszte­
letre , melyet az ész csak a n n a k engedélyez, a m i sza­
b a d és ny i lvános megvizsgálását m e g tud ta ál lani . 

Kant. 
* 

Képes a keresz ténység I n d i á n a k i r igylésreméltóbb 
sorsot biztosí tani , m i n t ami lyenben a m ú l t b a n része 



volt? Adha t neki n a g y o b b ér te lmi és szellemi ha ta l ­
mat , min t ami lyennek b i r t o k á b a n van és időt len idők 
óta b i r t o k á b a n volt? Vájjon a keresz ténységnek emel­
kedet tebb képzete van a m i n d e n ü t t je lenlevő, m inden ­
h a t ó és m i n d e n t u d ó Is tenségről , min t ami lyen a 
b r a h m a n - t a n követő iben él? Az olyan Is ten fogalma, 
ak i Á d á m m a l és Évával a ke r tben sétált és n e m hal­
lot ta , mit beszéltek, m e r t valamivel e lőbbre jár t , ak i 
égi vá rá t m e g t á m a d á s t ó l féltette egy to rony építője 
részéről és sült j u h o k a t evett öreg emberekke l , min­
denféle csekélység miat t d ü h b e jöt t és az embereke t , 
kiket ő m a g a te remte t t , m indegy re elátkozta h ibá ik 
mia t t , — az ily Isten fogalma felette áll-e egy lá tha­
tat lan, m i n d e n t u d ó , m i n d e n h a t ó lény képze tének , aki 
s z á m t a l a n vi lágon u ra lkod ik és az egész mindenség-
ben m i n d e n ü t t érvényesi t i a k a r a t á t ? És a Krisztus 
i s tenvol tában , megtes tesülésében, f e l t ámadásában és 
megvál tó á ldoza tában való hi t? N e m i s tenkáromlás -e 
a legfőbb lényt beleelegyiteni a h a l a n d ó k ügyeibe? 
Lehetséges-e n a g y o b b vakság? H a a h i n d u k n a k m á r 
kell megtestesülésben h inn iök , mié r t ne h igyjenek 
Kr i schna és R a m a tes te töl tésében; mié r t n e m volna 
szabad, h o g y bennök , h a n e m hogy Kr i sz tusban higy­
j e n e k ? Azonban há t Isten, min t ahogy az ember iség 
igazán szent Í r á sában m e g van irva, n e m j á r testben, 
n e m is született soha ( János , 4. f.) és n e m testesülhet 
meg. A fe l t ámadásró l szóló taní tás mese c s u p á n : a 
sir sohasem adta k i halot tai t , ha igazán ha lo t t ak vol­
tak . Ami pedig a megvál tás t illeti, ez a t an az igazsá­
gosság legpr imi t ívebb foga lmának is e l len tmond. 

Az igazán szellemi élet n e m lehet emberek tő l 
kieszelt vallás e r edménye . Lucy Mállonj. 

Vizsgálj meg mindent; add az észnek az első 
helyet. Pythagoras. 



N e m kell félni a rombolások tó l , melyeket az ész 
az emberek tő l származot t h a g y o m á n y o k b a n véghez­
visz. Az ész mi t se r o m b o l h a t le ané lkü l , hogy igaz­
sággal helyettesitse. I lyen a természete . 

December 6. 

Kevesebbszer tévedünk azért, mert helytelenül 
gondolkodunk, mint inkább, mert kárhoztatni valóan 
élünk. 

• 

T u d a t l a n s á g soha sem okoz rosszat ; k á r t é k o n y 
csak a tévedés. Az emberek azonban n e m azér t téved­
nek , m e r t n e m t u d n a k , h a n e m mer t t u d ó k n a k vélik 
m a g u k a t . Rousseau. 

• 

Minden tévedés mérge t h o r d m a g á b a n és ezért 
n incsenek á r t a lma t l an tévedések, a n n á l kevésbé tisz­
teletreméltó, szent tévedések. 

Mi é rnek vigasz- és csi l lapitó-érvek, melyek felett 
á l l andóan ott lebeg a csalódás Damok le s -ka rd j a? 
Egyedül az igazság állja meg a sarat , n e m inog, h ü 
m a r a d : egyedül ennek a vigasza szilárd, ez az elpusz­
t í tha ta t l an gyémánt . — Valaki t va lamely tévedéstől 
megszabadí tan i , n e m annyi , min t elvenni tőle va lami t , 
h a n e m m i n t adn i neki valamit , mer t a n n a k a megis­
merése, hogy va lami h a m i s , m á r igazság. És semmi­
féle tévedés se á r t a lma t l an , h a n e m a n n a k , ak i magá ­
b a n hord ja , minden ik előbb vagy u tóbb baj t okoz. 

Schopenhauer. 
* 

A világot eszméink segedelmével lá t juk, n e m 
o l y a n n a k lát juk, amilyen, h a n e m a b b a n a világítás­
ban , melyet eszméink a d n a k neki . A gyűlölet — 



m i n t h a fekete szemüveget t e t tünk volna fel — h o m á ­
lyosnak és sötétnek tüntet i fel. Lucy Mallory. 

* 
Nincsenek tévedések, melyeke t n e m lehet megcá­

folni. A megbódul t agya t a megismeréshez kell ve­
zetni, fel kell vi lágosí tani ; a k k o r azu t án a tévedés ön­
magá tó l megszűnik . Kant. 

• 

Valaki t tévedésektől megszabad í t an i anny i , min t 
adn i neki , n e m pedig elvenni tőle valamit . A n n a k a 
megismerése, hogy va lami h a m i s , m á r igazságnak a 
megismerése . A tévedés mind ig kárt . okoz az ember­
nek, m e r t e lőbb vagy u tóbb megkáros í t ja azt, ak i ma­
g á b a n hordja-. 

• 

Egyik rossz tu la jdonsága az embernek , hogy sze­
reti és becsüli magá t , csak a saját j avá t keresi . Azon­
b a n ja j neki , h a csak m a g á t szeret i : nagy szeretne 
lenni és kicsinek látja m a g á t ; boldog a k a r lenni és 
n y o m o r ú s á g b a n látja m a g á t ; tökéletes a k a r lenni és 
tökélet lenségekkel tel tnek látja m a g á t ; az emberek 
szeretetére és becsülésére vágyik és azt látja, hogy fo­
gya tkozása i csak u tá la to t és megvetést kel tenek i r án t a 
az emberekben . H a az i lyen ember látja, hogy vágyai 
n e m teljesülnek, a legvétkesebb ú t r a té r : gyűlölet tá­
m a d b e n n e az igazság i ránt , mely n e m kedvez nek i ; 
szeretné megsemmisí teni és m e r t ezt n e m tud ja meg­
tenni , igyekszik, hogy. a m e n n y i r e lehetséges, a m a g a 
belsejében és mások szeme előtt elferdítse az igazságot 
és ily m ó d o n reményl i h ibá i t m i n d mások , m i n d saját 
m a g a előtt e l t i tkolhatni . Pascal. 

-k 

A h a r c a fizikai és a szellemi természet közöt t 
minden emberné l ugyanaz , azér t esnek az emberek egy 
és u g y a n a b b a a tévedésbe. Mihelyt azonban egy és 



u g y a n a b b a n a tévedésben vannak , meg is erősödnek 
benne azon az a lapon, hogy a körü lö t tük lévő több­
ségnek is ez a véleménye, melyet is igazságnak 
t a r t a n a k . 

• 

Nehéz az életet újra kezdeni; azok, akik életüket 
folyton újra kezdik, harmóniátlanul élnek. 

Seneca. 
• • • 

Az éhest jó laka tn i , a meztelent fe l ruházni , a bete­
get meglá togatn i , — mindez jó cselekedet, de vala­
mennyiné l összehasonl í tha ta t lanul jobb cselekedet a 
testvért a tévedéstől megszabad í tan i . 

December 7. 

Minden a világon körben forog és változik. Az 
ember is változik, csak nem látjuk az egész körpályát, 
melyen végighalad, mert e körforgásban mi magunk a 
kör egy pontján vagyunk. 

* 
Bizony, bizony m o n d o m nektek , h a a buzaszem 

n e m esik a földbe és n e m h a l meg, egy szem m a r a d 
az ; h a azonban megha l , bő gyümölcsöt te rem. Aki sze­
ret i életét elveszíti azt ; aki gyűlöli életét e világon, 
a n n a k az örök életre m e g m a r a d az. 

János, XII. 24—25. 
• 

Az élet folyton vál toztat ja külsejét . Csak a felvilágo-
sula t lan , k i c supán a dolgok felszínét látja, vélheti , 
hogy az élet e lpusztul , h a va lamely fo rmá jában e lmú­
lik. Mert egyik fo rmá jában csak azért múl ik el, hogy 



valamely más ik f o r m á b a n ú j ra előálljon. A b á b el­
pusztul és pi l langó a l ak j ában jelenik meg újra , a gyer­
m e k el tűnik, de helyel te e lőtűnik az ifjú; az ál lat i em­
ber e l tűnik és újból megjelenik szellemi embe rkép p en . 

Lucy Mallory. 
• 

Nem t á m a d t u n k fel m á r egyszer? Bizonyára oly 
á l lapotból , me lyben a jelenlegiről kevesebbet t u d t u n k , 
min t a m e n n y i t a jelenlegiben az e lkövetkezendőről 
t u d u n k : Ahogy előző á l l apo tunk a mos tan ihoz , ugy 
viszonylik mos tan i á l l apo tunk az e lkövetkezendőhöz. 

Lichtenberg. 
• 

Csakugyan félnél az á ta laku lás tó l? Hiszen a vilá­
gon mi sem tör ténik á t a l aku lás né lkü l . Az össztermé-
szetnek á ta l aku lás a tu la jdonképpen i lényege. Nem 
lehet vizet melegíteni ané lkü l , hogy közben a fával 
á t a l aku lá s n e m e n n e végbe, a táp lá lkozás lehetet len 
anékül , hogy az ételek át ne a l aku l j anak . A világ egész 
élete nem m á s , m i n t á t a l aku lás . É r t s d meg tehá t , hogy 
saját á t a l aku lásod merőben ugyani lyen fajtájú, hogy 
szükséges fo lyománya a dolgok te rmészetének. Csak 
egyre kell ügyelni , hogy ne tegyünk semmit , ami el­
lenkezik az igazi ember i természet tel , m inden t a k k é n t 
cselekedjünk, ahogy és a m i k o r a n n a k megfelel. 

Marcus Aurelius. 
• 

Minden a világon nő, virágzik és visszatér a lap-
mivol tához. A visszatérés a lapmivol tunkhoz , nyu ­
ga lma t jelent, mely összhangzásban van a természet­
tel. Ami összhangzásban van a természettel , az va lami 
örökkévaló t jelent, ezért a test e lpusztulása n e m foglal 
m a g á b a n veszedelmet. Lao-Tsze. 

• • • 



A halál átalakulása annak a formának, mellyel 
szellemünk össze van kapcsolva. Nem szabad a for­
mát összetéveszteni azzal, ami össze van kapcsolva 
vele. 

December 8. 

Az igazi alázat — megismerése igazi nagyságunk­
nak. 

• 
Az alázat a fenék, a fedél és a kő, 
Melyben az erény befoglaltatva nő. 

Angelus Silesius. 
• 

Legyünk a lázatosak, anélkül , hogy fontolgat­
n á n k , kik és mi vagyunk . Igyekezzünk megismern i e 
kiváló e rény tulajdonságai t , igyekezzünk szert t enn i e 
n a g y erényre . Te rmésze tünk t i l takozik az a lázat ellen, 
sz ivünk lázadozik a megvetés , a lealacsonyitás gondo­
l a t á r a ; gondosan t a k a r g a t u n k minden t , ami m á s o k 
szemében lea lacsonyi tha t b e n n ü n k e t ; még m a g u n k 
előtt is rej tegetni igyekszünk azt ; n e m aka r juk m a g u n ­
k a t o lyanoknak lá tni , ami lyenek a va lóságban va­
g y u n k . T a n u l j u k meg lega lább először is gyűlölni 
büszkeségünket , igyekezzünk legalább ettől a bűn tő l 
megszabadu ln i és az t án ha rco l junk m e g vele. 

Részlet „A keresztény vezérfonala a 
tökéletesség utján" c. munkából. 

* 
A szelidség az a láza t l e á n y a : az alázatos sziv sze­

líd és a n n á l szelídebb, minél a láza tosabb . A szelidség 
oly erény, melyre m i n d e n ó r á b a n szükségünk van. 
Mindenk inek v a n n a k h ibá i ; n e m mind ig függ tő lünk , 
hogy fe lebará ta ink h ibá i t megjav í t suk , ezért türe lem-



mel kell azoka t elviselnünk. Hordozzá tok egymás ter­
hé t és betölt i tek az Üdvözítő törvényét . 

Ugyanaz a forrás. 

* 
Igyekezzetek a m a g a t o k h o z való szeretetet még a 

legkisebb do lgokban is legyőzni. Sohase higyjétek, 
hogy másokhoz viszonyítva jobbak , okosabbak vagy­
tok, s hogy több jogotok van . A legerősebb méreg ke­
vésbé á r t h a t a testnek, min t az efféle gondolat a lélek­
nek . Ugyanaz a forrás. 

Nincs egyetlen jó tu la jdonság se, — se az ér telem, 
se a felvilágosodás, de még a jóság körében sem, mely 
az a láza t h i á n y á b a n semmissé , a legvisszataszitóbb 
tu la jdonsággá ne vál tozna. Nincs el lenszenvesebb, 
m i n t az o lyan ember , ki ér telmével , felvilágosultságá-
val , vagy a k á r jóságával ké rked ik . Az emberek sze­
re tnék, h a szeretnék őket, tud ják , hogy az a láza t sze­
retetet ébreszt és m é g se t u d n a k a láza tosak lenni . Hon­
n a n ered ez? O n n a n , hogy a lázato t e g y m a g á b a n n e m 
lehet elsaját í tani . Az a lázat köve tkezménye az ember i 
vágyak átvi telének a világi szférából a szellemi 
szférába. 

• 

Mindenki, ki magát felmagasztalja, megaláztatik 
és aki magát megalázza, felmagasztaltatik. 

Lukács, XIV. 11. 

* 
Gyermekké ki nem vál, be sohasem jut, 
Isten gyermekihez szük kapun visz az ut. 

Angelus Silesius. 
• 

Magad finomnak véled, de ha fent állanál, 
Letekintve látnád, tartassz az állatnál. 

Angelus Silesius. 



Igazán alázatos csak az lehet, ki n e m tudja, hogy 
a lázatos . 

• • • 

Aláza thoz az e m b e r a tu l a jdon tes t i „ én" á l l andó 
gyengülése és a szel lemi „ é n " fe lemelkedése fo ly tán 
ju t el, de e gyengülés és fe lemelkedés m e g n e m szűnik 
egész a ha lá l ig . 

Heti o l v a s m á n y 

A tizenkét apostol tanítása 

E L Ő S Z Ó 

Bryenn ios 1 ) görög m e t r o p o l i t a 1883-ban Kon­
s t an t inápo lyban őskeresztény vallásos i ra tok bizonyos 
régi gyű j teményében megta lá l t egy műve t ezzel a 
c í m m e l : „A t izenkét apostol t an í t á sa" vagy „Az Úr 
t an í t á sa a t izenkét apostol u t j án a n é p e k n e k " . 

E k ö n y v n e k , me lye t n é m e l y egyháza tya szent­
n e k t a r to t t , add ig csak a c i m e volt i smere tes . 

Ez i r a t m a g á b a n foglalja a ke resz tény t a n leg­
lényegesebb tételei t , a m e n n y i b e n m á s s zavakka l és 
p á r hozzá to ldássa l és m a g y a r á z a t t a l azoka t az igaz­
ságoka t és t a n í t á s o k a t közli , me lyeke t Má téná l a 
hegyibeszéd és L u k á c s n á l a h a t o d i k fejezet fejteget. 
Igy pé ldáu l a t an í t á shoz , h o g y ak i ké r , a n n a k ad jon 
az ember , hozzá van fűzve: „Boldog, ak i ad a pa­
r a n c s szer int , m e r t s zabad a bün te t é s tő l ; de ja j an­
n a k , ak i elfogad, m e r t h a va l ak i elfogad, m i n t h o g y 

1 P h y l o t h e o s B r y e n n i o s n i c o m e d i a i metropo l i ta . (A fordító 
jegyzete.) 



szükséget szenved, he lyesen cselekszi ; de ak i n e m 
szenved szükséget , felelni fog ér te , hogy mié r t és mi-
végből fogadot t e l" . 

Ugyanígy azt is m o n d j a az i ra t , hogy az a la­
mizsna csak a k k o r a lamizsna , h a verejtékes kézből 
ered, vagyis h a az a d o m á n y t az adakozó saját m u n k á ­
jáva l kereste meg. 

Még v i l ágosabban ju t t a t j a ezt kifejezésre a ne­
gyedik fejezet. Azt mond ja , a ke re sz t ény mi t sem te­
k i n t h e t t u l a j d o n á n a k és a gyü lö lködőnek csak saját 
m u n k á j á v a l lehet segí tségére. 

Van ez i r a t b a n m é g egy nagysze rű és igen fon­
tos t an í t á s , melye t az e v a n g é l i u m o k b a n n e m talá­
l unk és amely a r r a vonatkozik , hogy a keresz ténynek 
mikén t kell viselkednie az emberekke l , ezek szellemi 
á l lapota szerint . „Senki ellen se táplál j gyűlöletet" , — 
mond ja az i rat , — „egyeseket győzz meg, másokér t 
imádkozzá l , a többieket a zonban j o b b a n szeresd a 
saját le lkednél" . 

A t anács , hogy ezeket m e g kel l győzni , szemmel -
l á t h a t ó a n a z o k r a vona tkoz ik , k ik t uda t l anságbó l , 
azért , m e r t e l ragadta t ják m a g u k a t , tévednek és ak ik ­
nek a meggyőzés segíthet, hogy a helyes ú t ra tér jenek. 
I m á d k o z n i azoké r t kell , k i k n é l a meggyőzés és az in­
t e lmek süke t fü lekre t a l á l n a k . Ez ny i lvánva lóan 
a z o k r a vona tkoz ik , k ik rő l az e v a n g é l i u m b a n m e g 
van irva, hogy n e m való gyöngyöke t szórni o lyanok 
elé, ak ik n e m tud j ák megbecsü ln i a zoka t . I t t ugyanez 
a gondo la t szel ídebben és j ó ságosabban van kife­
jezve. E t a n í t á s azt tanácsol ja , hogy az i lyen embe ­
r ek tő l n e m kell e l forduln i , h a n e m i m á d k o z n i kel l 
é r tök , vagyis á l l andóan sóvárogni s z á m u k r a az igazi 
üdvösséget és meg javu lá suk ese tében készen kell ál­
l an i seg í t ségükre s ie tni . 

A sajá t le ieknél is j o b b a n szeretés ny i lván a z o k r a 
vona tkoz ik , k ike t egy val lás egyesit . 

F o n t o s és uj a h a t o d i k fejezetnek az a t an í t á sa 



is, m i k é n t kel l felelni az e m b e r e k szokásos k i fogására 
a t a n ellen, melye t n e m a k a r n a k köve tn i . „ H a ezt be 
kel l t a r t an i , a k k o r m i n d e n t b e kel l t a r t a n i " , — 
m o n d j á k e v o n a k o d ó k . „ H a pedig az ember m i n d e n t 
be a k a r t a r t an i , le kel l m o n d a n i a az életről , a m i vi­
szont n e m lehet . " E r r e ez a felelet: 

„ ő r i z k e d j a t tó l , k i le a k a r t é r i t en i ez ú t ró l , m e r t 
n e m Is ten szer in t t a n i t az, m e r t ha az Úr egész igáját 
b i rod ho rdan i , tökéletessé leszel, h a azonban n e m tu­
dod, tedd, a m i tőled te l ik ." 

Ezen és sok m á s uj és csodá la tos m a g y a r á z a t o n 
k ivü l a k ö n y v pon tos u t a s í t á soka t foglal m a g á b a n , 
hogy m i k é n t kell keresz te ln i . Azt mond ja , a megke-
resztelésnek ekkén t kell tö r ténn ie : az egész fent 
idézet t t a n t közöln i kel l a megkeresz te lendőve l (aki 
t ehá t felnőtt) és ugy kel l megkeresz te ln i az Atya és a 
F i u és a Szent Lé lek nevében . Ugyanigy van szó az 
euchar i s t i a - ró l va l amin t a h á l a a d ó i m á d s á g r ó l is, m e ­
lyet é tkezésné l n a g y o b b gyülekeze tek ese tében m o n ­
d a n a k , m i n d e n u t a l á s né lkü l va l ami s ac r amen-
tum- ra . 1 ) 

Az imádság ró l u g y a n a z t ta lá l juk , ami t az evan­
g é l i u m o k b a n , hogy a n n a k a Mia tyánk-bó l kel l 
á l lania . 

A r r a is van u tas í t á s , hogy m i k é n t kel l p ü s p ö k ö ­
ke t és d i akon i s s z á ka t — a gyülekezet h iva ta los kép­
viselőiként — választani , m i n d e n célzás né lkül va­
l ami p a p i megszente l t ségre . 

Még sok m á s megá l l ap í t á s is van a k ö n y v b e n az 

1 E do lgozat eredet i leg , a m i k é n t az az e lső k iadásbó l és 
a do lgozat be fe jezésébő l is k iderül , főként az orosz parasztság­
nak és m é g inkább a z o k n a k az orosz s zek tar iusoknak volt 
szánva , k ikke l T o l s z t o j annyira rokonszenveze t t , ami e l e g e n d ő e n 
m e g o k o l j a e he lyek idézését . Egyéb iránt n e m gondo l juk , h o g y 
a szerző v a l a m i f é l e val lás i szertartást s zükségesnek é s kívá­
na tosnak tart a keresz ténynek . A német fordító megjegyzése. 



apos to loka t és a p r ó f é t á k a t i l letően, me lyek semmi­
k é p e n se egyeznek a m o s t a n i r ende lkezésekke l . 

É s m o s t há t e lő t t ünk van e könyv , me ly rő l az 
összes t udósok e l i smer ik , hogy az első század vé­
géről vagy a m á s o d i k század elejéről s zá rmaz ik , 
vagyis ame ly rég ibb ke resz tény emlék , m i n t L u k á c s 
evangé l iuma és u g y a n a b b ó l az időből való, m i n t Já ­
n o s evangé l iuma . E k ö n y v a z o k n a k az e m b e r e k n e k 
a szava, k i k a ke resz ténység első idejében él tek, oly 
szózat , me ly m i n d a z t igazolja, megvi lágosí t ja és meg­
erősí t i , ami t a ke resz ténység erkölcs i életfelfogásáról 
t u d u n k és a m i sokban , a leg lényegesebben n e m egye­
zik az (egyházi) ke resz t énység kü l ső fo rmájáva l . É s 
mi t l á t u n k ? Azt lehetne h inn i , hogy egy ily emlékmű 
felfedezése a keresztény világot a l egnagyobb izgalomba 
ej t i . Azt l ehe tne gondolni , az összes k e r e s z t é n y e k n e k 
be le kell k a p a s z k o d n i o k e m ű b e , h o g y vizsgálják a 
t a r t a l m á t , igyekezzenek beha to ln i az é r t e lmébe , 
fentál ló té te le iket összevessék vele és megfelelően 
k i jav í t sák azoka t , ez i r a to t mil l ió és mil l ió l enyoma t ­
b a n ter jesszék a n é p közöt t és a t e m p l o m o k b a n ol­
vas ta s sák . 

S e m m i i lyesmi se t ö r t én t és n e m is tö r t én ik . Egy 
t u c a t t u d ó s á l t a l ános egyházi és t ö r t éne lmi szempont ­
ból megvizsgál ta a műve t , n é h á n y p a p , k i specia l i s ta 
a f é l r emagya rázásban , k igondo l t ho lmi szegényes 
fejtegetést , me lybő l k ide rü l , hogy a később i r ende lke ­
zések a helyesek, n e m ped ig azok, me lyek ez i r a t b a n 
fog la l t a tnak és „Az Úr t a n í t á s a a t i zenké t apostol 
ú t j á n " vagyis a ke resz ténység első idejéből való szent 
e m b e r e k s zavának h a l l h a t á s a s o k k a l k i sebb benyo­
m á s t te t t a ke resz tény t á r s a d a l o m r a , m i n t h a vala­
me ly á s a t á s n á l egy mez te len Vénus - szobornak ke rü l 
elő v a l a m i tö redéke . 

Va lamely szerencsét len,- u t á l a tos ő rü l t nek és 
m i n d e n b ű n h i rde tő jének , egy Nie tzsche-nek vagy 



Verla ine-nek h a r e á t a l á l n a k a h a g y a t é k á r a , száz­
ezernyi p é l d á n y b a n n y o m a t j á k ki és ter jeszt ik el és 
az összes névleg-keresz tények s ie tnek , hogy lega lább 
egy kissé bemázo l j ák m a g u k a t az Is ten m a p v i l á g á r a 
k e r ü l t bűzös erkölcs i ganéj ja l . H a a z o n b a n Kr i sz tus 
szavai h a n g z a n a k fel, a m e l y e k e t á l l í tólag va l lunk , 
i gyekszünk azoka t va lami fé le m ó d o n miné l h a m a ­
r a b b le rázn i a n y a k u n k r ó l , nehogy a k a d á l y o z z a n a k 
b e n n ü n k e t fontos do lga ink végzésében. 

E r r e szól ez: „Mert konok ennek a népnek a 
szive és s ike tek a fülei és szemeike t l e h u n y t á k , hogy 
szemeik n e l á s sanak , füleik ne ha l l j anak , szivökkel 
n e é r t s enek és vissza ne fo rdu l j anak , hogy meggyó­
gy í t sam őke t " . (Ep. , VI, 9—10. Máté, XIII , 15.) 

Azonban I s t ennek há la , m é g v a n n a k e m b e r e k a 
n é p tömegében , k i k n e k fontos ez az első századból 
va ló szózat és a k i k ö r ö m m e l ta lá l ják m e g b e n n e m é g 
n a g y o b b t i sz tázásá t és megerős í tésé t az igazságnak , 
m e l y é le tüke t megvi lágí t ja és e rő t ad nek ik . 

Tolsztoj. 

Az Űr tanítása, melyet a tizenkét 
apostol hirdetett a népeknek 

Két ú t van : az élet ú t ja és a ha lá l ú t ja . É s a kü­
lönbség a ke t tő közö t t igen nagy . Az élet ú t ja a kö­
ve tkező : 

E lőször is, szeresd Is tent , ak i meg t e r emte t t . 
Másodszor , szeresd fe lebará toda t , m i n t t e n m a ­

gada t és ezé r t ne t edd m á s n a k , ami t n e m aka r sz , 
hogy m á s tegyen neked . 

E két ige t an í t á sa a köve tkező : 

1. 

Az első p a r a n c s igy szól: szeresd Is tent , ak i meg­
t e r emte t t . 



Áldjátok meg, k ik m e g á t k o z n a k benne teke t , 
i m á d k o z z a t o k e l lenségei tekér t , azokér t , k ik r á t o k 
r o n t a n a k és böj töl je tek azokér t , k ik megsé r t enek 
benne teke t , m e r t a b b a n , hogy csak azoka t szeressé­
lek, k ik t i t eke t szere tnek , n incs sok jó . Ez t a pogá­
n y o k is megtesz ik . Szeret ik az övéiket és gyűlöl ik 
e l lenségeiket , ezért v a n n a k el lenségeik. Azonban sze­
ressé tek , ak ik gyűlö lnek b e n n e t e k e t és n e m lesznek 
el lenségei tek. 

ő r i z k e d j testi és világi vágyak tó l . 
H a va lak i a r c u l ü t a j obb képeden , nyu t sd oda 

a m á s i k a t is és tökéle tes leszel. É s h a va lak i kény ­
szeri t , m e n j vele egy mérfö lde t , k i sé rd el ke t tő re . 
É s h a va lak i elveszi a köpönyegede t , engedd át nek i 
k a b á t o d a t is. H a va lak i elvette a t u l a jdonoda t , ne 
követe ld , m e r t azt n e m szabad . É s adj m i n d e n k i n e k , 
a k i k é r tő led és ne követe ld vissza, m e r t az Atya ezt 
aka r j a , m i n d e n k i bir ja , ami t ő m i n d e n e m b e r n e k 
ado t t . Boldog, ak i ad a: p a r a n c s szer in t : he lyesen 
cselekszik; de jaj a n n a k , ki szükség n é l k ü l fogad el; 
m e r t ak i szükség né lkü l fogad el, felelni fog, m i é r t 
és mivégből fogadot t el. Aki M a m m o n há ló j ába esett , 
gyö t r e lmeke t fog szenvedni azér t , a m i t tet t és n e m 
jön ki , m i g az u to lsó já t is oda n e m ad ta . É p p e n er­
rő l van meg í rva : A te a l a m i z s n á d vere j t ékke l jö j jön 
a kezedből , amig m é g n e m tudod , k i n e k adsz. 

2. 

A tan í t á s másod ik p a r a n c s a igy szól: szeresd 
fe lebará toda t , m i n t t e n m a g a d a t , vagyis ne tedd m á s ­
n a k , ami t n e m aka r sz , hogy n e k e d tegyenek . 

Ne öl j , n e p a r á z n á l k o d j , ne gyalázz m e g gyer­
m e k e k e t , n e élj k i c sapongó életet, ne lopj , n e v a r á ­
zsolj, ne kever j mérget , n e öld" meg a méhmagza to t 
és az újszülöt t gye rmeke t ; n e k ivánd fe lebará tod jó-

Tolsz lo j : Mindennapra VIII. — 209 — 14 



szagát, ne e sküd j , ne tégy h a m i s t anúságo t , n e élj 
t i sz tá t lan beszéddel , n e legyenek t i sz tá t lan gondola­
ta id , ne beszélj k é t é r t e l m ű é n 1 és á lnoku l , m e r t az 
á lnok beszéd ha lá los h u r o k . Beszéded ne legyen se 
hazug , se henye , h a n e m m i n d i g t a r t a l m a s . Ne légy 
kapzs i , se p r é d á r a vágyó, se k é p m u t a t ó , se mogorva , 
se kevély. N e táp lá l j h a r a g o t fe lebará tod el len, ne 
gyűlöl j senki t , h a n e m egyeseke t győzz meg, m á s o k ­
ér t i m á d k o z z á l és szeresd a többieke t , j obban , m i n t 
t en le lkede t . 

3. 

G y e r m e k e m ! Kerü l j m i n d e n rossza t és m inden t , 
a m i a h h o z hason ló . Ne gerjedj h a r a g r a , a h a r a g gyil­
kossághoz vezet; n e dacol j , n e v i ta tkozz , ne jö j j indu­
la tba , m e r t mindez gyi lkossághoz vezet. G y e r m e k e m ! 
Kerü ld az é rzéki vágyaka t , m e r t ezek k icsapongás ­
hoz veze tnek; ne élj t i sz tá t l an beszéddel és n e leske­
lődj az u t á n , ami t n e m kell l á tnod ; ez házasság tö rés ­
hez vezet. G y e r m e k e m ! N e varázso l j , m e r t ez bál­
v á n y i m á d á s h o z vezet; ne jósol j és n e bűvészked j , ne 
for ra l j összeesküvéseket és n e légy je len i lyen dol­
gokná l , m e r t ez b á l v á n y i m á d á s . G y e r m e k e m ! Ne 
légy csaló , m e r t a csa lás a lopáshoz vezet; ne légy 
haszon leső és h i rvágyó ; ez is a lopáshoz vezet. Gyer­
m e k e m ! Ne légy elégedet len, e légedet lenség ócsár lás -
hoz vezet; ne légy ön te l t és r á g a l m a z ó , m e r t ez ócsár-
láshoz vezet; légy szelid, m e r t a szelídek ö rök l ik a 
fö ldkereke t ; légy tü r e lmes , rész tvevő és nyá ja s és 
a láza tos és jó és emlékezz m i n d i g fé le lemmel e sza­
v a k r a , me lyeke t ha l lo t tá l . Ne magasz t a ld fel m a g a d a t 
és n e engedj u t a t az e lb i zakodo t t s ágnak szivedbe. 
Szived ne csüggjön a m a g a s a n á l lókon és h a t a l m a ­
sokon , h a n e m hajol jon az igazakhoz és az a láza to­
sokhoz . É s minden t , a m i téged ér, ugy fogadd, m i n t 
v a l a m i jó t , t udván , hogy s e m m i sem tö r t én ik Is ten 
né lkü l . 



G y e r m e k e m ! Emlékezz é j je l -nappa l a r r a , ki Is ten 
szava i ra o k t a t o t t és t iszteld őt, m i n t az Ura t , m e r t az 
Űr je len v a n ott , aho l t u d o m á s t k a p t á l Róla. Keresd 
m i n d i g szent e m b e r e k t á r s a ságá t és köz lekedj velők, 
hogy szava ikban m e g n y u g t a t á s t ta lá l j l e lkednek . Ne 
k iván j meghason l á s t az e m b e r e k közöt t , h a n e m bé­
k í t sd k i az e l lenségeskedőket . Az igazság szer int i téld 
m e g őket , n e m t ek in tve a személy re és győzd meg 
őke t a b ű n ö k r ő l . Ne légy k é t é r t e l m ű és n e m o n d d : 
Igy is lehet , ugy is lehet t enn i . Ne nyú j t sd ki a keze­
det , h a a r r ó l van szó, hogy k a p j va l ami t és n e szo­
r í t sd m a r o k b a , h a a r r ó l v a n szó, hogy ad j . Add, ami t 
keze iddel szereztél , hogy s z a b a d d á vásá ro ld m a g a d a t 
bűne id tő l . Ne sokat t ö p r e n k e d j , h a adn i aka r sz és ha 
ad tá l , ne b á n d meg, m e r t m a j d meg tudod , m i jó cse­
lekedeted legjobb dija. Ne fordul j el a gyülölködőtől , 
h a n e m m i n d e n t , amid van , közösen b i r j ad tes tvéred­
del és semmi t se m o n d j tu la jdonodnak , mer t h a ami 
ha lha t a t l an , közös m i n d n y á j a t o k n a k , a n n á l i n k á b b le­
gyen közös m i n d e n m u l a n d ó . Meg n e szűnj vezetni 
f iadat vagy l eányoda t és kezde t tő l fogva ok t a sd őket 
Is ten félelmére. Ne pa rancso l j szolgának vagy szol­
gá ló l eánynak . U g y a n a b b a n az I s t enben h isznek, min t 
te és nehogy e lkeseredésből megszűn jenek félni az 
Is tent , k i m i n d k e t t ő t ö k felett áll . Mer t n e m a r a n g 
szabja m e g a p a r a n c s o l á s r a való h iva tás t , h a n e m 
azé e h iva tás , k i t a lélek ki jelöl t r eá . 

Gyűlölj minden k é p m u t a t á s t és minden t , ami 
Is tennek n e m tetsző. Az Ur pa rancsa i t soha és semmi­
kép el ne hagyd , h a n e m őrizd meg, ami t kap tá l , a néli 
kü l , hogy va lami t hozzá tennél vagy elvennél. A hivők 
gyülekezetében b á n d meg bűne ide t és ne jusson 
eszedbe imádkozn i , amig h a r a g o t hordassz szivedben. 
Ez az élet út ja. 
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A halá l utja pedig ez: mindenekelő t t k o m o r és 
tele van rémségekkel , gyi lkosságokkal , házasságtörés­
sel, pa ráznaságga l , k icsapongással , lopással , bá lvány-
imádássa l , varázslással , méregkeveréssel , rablással , 
csalással , képmuta tássa l , kétér telműséggel , 1 ) á lnokság­
gal, kevélységgel, rosszakara t t a l , képzelgéssel, kapzsi­
sággal, t isztát lan beszéddel , irigységgel, hamisságga l , 
e lbizakodottsággal , nagyravágyássa l , a jó üldözésével, 
az igazság gyűlöletével, a hazugság szeretetével, el n e m 
ismerésével az igazságosság d i jának, a jóhoz, az igaz 
b í ráskodáshoz való ha j landóságta lansággal , gondda l 
és vesződséggel n e m a jóért , h a n e m a rosszért , a sze­
lidség és a tü re lem teljes h iányáva l , a semmiségek sze­
retetével, a világi j u t a lom u t á n való kapkodássa l , rész­
vétlenséggel a ko ldus i ránt , a f á r ad t akon való nem-
segitéssel, n e m ismerésével a n n a k , aki teremtet te őket , 
gyermekgyi lkossággal és gyermekek elcsábításával , Is­
ten képének meggyalázásával , a szűkölködők elutasí­
tásával , a szorongato t tak e lnyomásáva l , k ike t ha l á l r a 
k ínoznak , — vigasztalói a gazdagoknak és igazságta­
lan b i rá i a szegényeknek, — bűnösök testestől-lelkes-
től és mindenben , ő r izked je tek , gyermeke im, az ilyen 
emberek tő l ! 

Légy résen, nehogy valaki a taní tás ez út járól 
tévút ra vezessen. 

December 9. 
Az ember rendeltetése: mindeneknek szolgálni, az 

összes embereknek, nem pedig egyeseknek szolgálni, 
másoknak rosszat tenni. 

* 
1 A görög eredet iben diplokardia van, ami o l y a n gondol ­

k o d á s m ó d o t jelent, m e l y o k o s s á g b ó l v a g y kénye lmességbő l 
u g y a n ú g y a lka lmazkodik a rosszhoz , mint a jóhoz . 



Kereszténynek a hazaszerete t akadá ly a felebaráti 
szeretetben. És amikén t az ó-korban a család i rán t 
való szeretetet fel kellett á ldozni a h a z a i rán t való sze­
retetnek, azonképen a keresz tény vi lágban a haza 
i rán t való szeretetet fel kell á ldozni a felebarát i rán t 
való szeretetnek. 

* 
H a az elvakul tság m á r azokná l is természetelle­

nes, kik n e m igyekeznek megismern i életök értelmét, 
még sokka l borzasz tóbb azok elvakul tsága, k ik hisz­
nek Is tenben és rut életet élnek. Majdnem az ösz-
szes emberekben megvan vagy az egyik, vagy a más ik 
e lvakul tság. Pascal. 

* 
Ha az ember igazi természeté t elvesztette, m inden 

bármiféle természettelenség természet té válik ná la ; 
ugyanígy h a igazi jószágát elvesztette, — minden , 
a m i csak tetszik, az ő jószágává válik. 

* 
A himpellér végső menedéke — a hazafiság. 

Johnson. * 
A hazafiság n e m e rény : é le tünket feláldozni a 

nye r s tömegér t , mely az á l lamot alkotja, — az n e m lehet 
a kötelességünk. Theodorus. * 

A hazafiság m a a lka lmul szolgál minden társa­
da lmi ba j ra és m i n d e n személyes gazságra . Ar ra biz­
ta t ják az ember t , hogy hazá ja üdvéér t tegyen le min­
denről , a m i hazá já t t iszteletreméltóvá teszi; a hazafi­
ság kedvéér t alá kell vetnie magá t mindenfé le gyalá-



zatos b á n á s m ó d n a k , mely, m e r t a becsületes embere­
ket demoral izál ja , az á l l amot romlásba viszi. 

Beecher. 
* 

Az emberek sok rosszat cselekednek önzésből, még 
többet a család mia t t , de a l egszörnyűbb h i tványságo­
k a t a hazaszere te t okából követik el. (Diplomata-
csinyek, kémkedés , megzsarolása a népnek és r o p p a n t 
gyi lkosságok, háborúk . ) És azok, ak ik elkövetik e vét­
keket , m é g büszké lkednek velük. 

* 
Ma, amikor a népek á l ta lános ér intkezésben van­

n a k egymással , az ember saját népe i rán t való ki­
zárólagos szeretetét és a készenlétet h i rde tn i egy m á s 
n é p m e g t á m a d á s á r a vagy va lamely t á m a d á s e lhár í tá­
sára , — ugyanaz volna, min t k o r u n k b a n békés emberek 
közöt t az ember saját községe i rán t való kizárólagos 
szeretetét h i rde tn i és e mellet t m i n d e n községben ka­
tonaságot ha lmozn i fel és e rőd i tményeke t épi teni . A 
k izáró lagos haza i rán t való szeretet, mely va lamikor 
ugyanegy ország emberei t összekapcsol ta , ma , amiko r 
az emberek közlekedés, kereskedelem, ipar , t u d o m á n y , 
művészet , főként pedig az erkölcsi ö n t u d a t folytán 
v a n n a k összefűzve, egyá l ta lában n e m kapcsol ja össze 
az embereket , h a n e m elválasztja őket egymástól . 

* 
A tula jdon h a z a i rán t való szeretet, ugyanúgy , 

m i n t a tu la jdon család i r án t való szeretet, természe­
tes tu la jdonság, de — épp ugy, m i n t a család i r án t való 
szeretet, — b ű n n é vá lha t , h a a h a t á r o k a t , melyeknél a 
felebarát i szeretetbe ü tközik , túl lépi . Az ily szeretet 
sohasem lehet erény. 

• * * 



A pa t r io t izmus a ma i embernek oly idegen, hogy 
csak szuggesztió ébreszthet i fel. 

A k o r m á n y o k , va l amin t azok, k iknek a patr iot iz­
m u s előnyös, ekként j á r n a k is el: szuggerál ják azok­
n a k , k iknek nincs belőle e lőnyük. Az ily csalással 
szemben résen kell lenni . 

December 10. 

Egyik leggyakoribb és a legnagyobb sanyaru-
ságokba vezető kísértés az a kísértés, melyet e sza-

. vakkal fejeznek ki: „Mindenki igy tesz." 

* 
J a j a v i lágnak kisértései mia t t ! A kisértések ugyan 

szükségesek, de jaj az embernek , aki a kísértést hozza! 
H a kezed vagy lábad kísér tésbe a k a r vinni , vágd le 
és haj í tsd el! J o b b csonkán vagy s án t án bemenn i az 
életbe, min t sem h a két kézzel és két l ábba l az örök 
tűzbe vettetek És h a szemed kísér tésbe a k a r vinni , 
t épd ki és haj í tsd el! J o b b neked félszemmel bemenn i 
az életbe, m in t sem h a két szemmel a tüzpokolba vet-
tetel. Máté, XVIII, 7—9. 

* 
H a valakinél valamely reá váró hasznos dologról 

van szó, n e m mindig az-e a főakadá ly vagy főellen-
vetés: „Nem m o n d h a t u n k le a vi lágban elfoglalt hely­
z e t ü n k r ő l ? " 

A legtöbb embernek , ki e kifogással él, nevezete­
sen, hogy pá lyá ján , melyet az élet vagy a „gondvise­
lés" neki ju t ta to t t , m e g m a r a d j o n , ez anny i t jelent, 
hogy továbbra is megta r t sa m i n d a fogatait , szolgáit, 
tágas házai t , melyekre módja van. É n azonban azt 
vélem, hogy h a a gondviselés ilyen pályát ju t ta to t t 



nekik, a m i ugyancsak kétséges, egyszersmind azt is 
követeli tőlük, hogy l emond janak e pá lyáról . 

Lévi-nek az volt a h iva tása , hogy adót ha j t son 
be ; Pé te rnek , hogy halász legyen a galileai tengeren; 
Pá lnak , hogy a főpap e lőcsa rnokában legyen. É s m i n d 
e pá lyáka t el kellett hagyn iok és el is hagy ták azokat . 

John Ruskin. 
* 

Ha az ember keze sértetlen, hozzáér in thet i a 
k igyóméreghez , — a sértet len kéznek n e m veszedelmes 
a méreg; a rossz csak a n n a k á r t a lma t l an , ki m a g a se 
müvei rosszat . Buddhista bölcs mondás. 

* 
Senki se ölt uj posztóból foltot régi r u h á r a . Mert 

az öltés kiszakít ja a r u h á t és a szakadás csak még 
nagyobb lesz. 

Uj bor t se töl tenek régi tömlőkbe , mer t h a meg­
teszik, a tömlők k i szakadnak , a bor elfolyik és a töm­
lőknek is végok. Uj bor t uj t ömlőkbe töltenek és min­
denik m e g m a r a d . Máté, IX, 16—17. 

* 

Az ember nagy veszedelemben forog, h a o lyan 
b ű n ö s kötelezettségekkel köt i meg magá t , hogy nehéz 
tőlük szabaduln i . Szégyenli bűnei t be ismerni , kötelé­
keikből k i szabadí tan i m a g á t pedig anny i , min t a világ 
vé leményében tönkre tenn i magá t . Aki a b ü n első 
lépcsőfokán meg n e m áll, a végső fokig fog ju tn i . 

Baxter. 
* 

Ahol a dolgok kü lönös t i sz te le tünkre mé l tóknak 
t ű n n e k fel e lő t tünk, leplezetlen fo rmá jukban kell azo­
ka t nézni , le kell h á n t a n i ró luk m i n d a z o k a t a szava­
kat , melyeket d icsére tükre hangoz ta t t ak , mer t a külső 
fény megtévesztheti az ér te lmet . Különösen a k k o r csa-



lódsz a legkeservesebben, mikor tökéletesen meg vagy 
győződve, hogy oly dolgokkal foglalkozol, melyek 
megérdeml ik tiszteletedet. Marcus Aurelius. 

* 
Egy ba rá to t megszállot t a kísér tés ; k ínozta a gon­

dolat , hogy Isten miér t enged helyet a rossznak a 
világon. 

E k k o r á lmot látott . Lát ta , ahogy Isten egyik an ­
gyala leszáll az égből, ragyogó koszorúva l a kezében 
és körü lnéz és keresi , kit koszorúzzon meg. A ba rá t ­
n a k fellángolt a szive és igy szólt Isten angya lához : 
„Mivel lehet e ragyogó koszorú t k ié rdemeln i? Kész 
vagyok m i n d e n t megtenni , hogy m e g k a p j a m . " 

Az angya l igy felelt: „Nézz ide . " És megfordulva , 
uj jával észak felé muta to t t , A b a r á t odanézet t és nagy 
fekete felhőt pi l lantot t meg. A felhő bebor í to t ta a fél 
égboltot és leért egész a földig. Most a felhő kétfelé 
vált és nagy sereg fekete ae thiopia i vált l á tha tóvá , 
aki m i n d a b a r á t ellen jöt t ; mögö t tük pedig állt egy 
oly nagy és ret tenetes aethiopiai , hogy óriási l ábá t a 
földön vetette meg, szörnyű szemű és vörös szájú bo­
zontos feje pedig az eget érte. 

„Harco l j velők, győzd le őket és megkoszorúz lak ." 
A ba rá to t félelem fogta el és igy szólt: „Vala­

mennyivel tudok és a k a r o k harco ln i , de az a nagy 
aethiopiai , ki lábával a földön áll és fejével az eget 
éri , tú lha lad ja az ember i erőket . Vele n e m tudok 
b i rkózni . " 

„Balga t e ! " — m o n d t a az angya l . — „Mind azok 
a kis ae thiopia iak, k ikkel a nagy aethiopiai tól való 
félelmedben n e m akarsz ha rco ln i — az ember i szen­
vedélyek és azoka t le lehet győzni . A n a g y aethiopiai 
a zonban a világ összes rosszasága, az, ami mia t t Is­
tent szemrehányássa l illeted és ettől n e m kell félni, 
ha rco ln i sem kell vele, — belül üres . Győzd le a szen­
vedélyeket és a rossz magamagá tó l e l tűnik a világ­
ból . " Legenda. 



Áz álszemérem kedvelt fegyvere az ördögnek. Sőt 
még többet ér el vele, mint az álbüszkeséggel. Az ál-
büszkeséggel csak éleszti a rosszat, az álszeméremmel 
azonban megbénítja a jót. John Ruskin. 

• • * 
Nincs rossz a világon. A rossz a mi l e lkünkben 

van és meg lehet semmisí teni . 

December 11. 

A munka minden fajtája között az, amely legtöbb 
örömmel szolgál, — a földművelőé. 

* 
Végül is va l amenny i nép el fogja ismerni az igaz­

ságot, melyet azok, k ik szellemi vezetőik vol tak, m á r 
régóta fel ismertek, nevezetesen, hogy az emberiség 
legnagyobb erénye a maga tökélet lenségének belá tása 
és az alávetés egy m a g a s a b b lény törvényeinek. „Föld­
ből vagy és földdé válsz", — ez az első igazság, melyet 
felet tünk való tö rvénykén t el kell i smernünk , a máso­
dik pedig az, hogy a földet, melyből s z á r m a z u n k , 
megművel jük , ami egyszersmind főkötelességünk is. 
E m u n k á n és a tőle köz tünk és az a l sóbbrendű álla­
tok közöt t te remtet t v iszonyla tokon a l apu lnak legfőbb 
képességeink és legfőbb bo ldogságunk kifejlődési fel­
tételei. E m u n k a né lkül n e m lehet e lgondolni az em­
ber s z á m á r a se békét , se ér telmi, se művészet i fejlő­
dést . John Ruskin. 

* 
Aki a p iacon vesz gabonát , azt az elárvul t csecse­

mőhöz lehet hason l í t an i : sok da jka táplál ja , de azér t 
a gyermek mégis éhséget szenved; aki azonban a 



maga kenyeré t élvezi, az a h h o z a gyermekhez hason­
lít, ki az a n y a emlőjéből táplá lkozik . A Talmud. 

* 
Az összes m u n k á s o k és kézművesek m a j d a n 

visszatérnek a földmüveléshez, amikén t ez a Szent­
í r á sban m e g van írva. 

„És m i n d az evezősök, a hajósszolgákkal és mes­
terekkel együt t hajóikból k iszá l lanak a földre ." (Eze-
kiel, XXVII, 29.) A Talmud. 

* 
Bizony az a legjobb étel, mely magatok vagy 

gyermekeitek munkájából való. Mohamed. 

* 
„Arcod verej tékében egyed kenyerede t . " Ez meg­

vá l toz ta tha ta t l an phys ika i törvény. Az asszony azt a 
tö rvényt kap t a , hogy fá jda lommal szüljön, a férfi — 
hogy dolgozzon. Az asszony n e m szabadi tha t ja meg 
m a g á t e tö rvény alól. Ha valamely gyermeket, kit 
nem ő szült, gyermekének fogad, azért az mégis ide­
gen gyermek marad és ő nélkülözni fogja az anyai 
örömöket. Ugyanez áll a férfi m u n k á j á r ó l is. H a oly 
kenyere t eszik, mely nem az ő m u n k á j á b ó l való, h i ján 
lesz a m u n k a minden ö römének . Bondarev. 

* 
Több tisztelet illeti, ak i keze munká j ábó l él, m in t 

azt, aki Istenfélelmével ké rked ik . 
Szégyen az embernek , h a azt tanácsol ják neki , 

hogy a m u n k a szeretetében u tánozza a hangyá t ; két­
szeres szégyen, ha n e m követi e tanácsot . 

A Talmud. 

• • * 



A földmüvelés n e m egyike az emberhez való fog­
lakozásoknak . Ez az egyetlen foglalkozás, mely az 
összes embereknek való és a legnagyobb független­
séget és a legtöbb boldogságot nyúj t ja . 

December 12. 

A jóság mindenen győz, maga pedig legyőzhe­
tetlen. 

* 

Mindennek ellent lehet állani, csak a jóságnak 
nem. Rousseau. 

* 

Nem a rossznak a ká rhoz ta t á sa , h a n e m a jónak 
a magasz ta lása az eszköz a h a r m ó n i á n a k az egyéni 
életbe és a világ életébe való bevitelére. Rosszkedvű 
e m b e r ká rhoz ta t j a a rosszat, ez azonban maga a leg­
nagyobb rossz, úgyhogy a rossz ká rhoz ta t á sa csak 
elősegíti a n n a k növekedését , mig figyelembe n e m vé­
tele és az üdvösség gondozása a rossz megsemmisülé­
séhez vezet. Lucy Mallory. 

A ki szereti ér te lmét kötelessége törvényének ki­
k u t a t á s á r a fordí tani , közeledik az erkölcs tan tel­
jesí téséhez. 

Aki igyekszik kötelességét teljesíteni, közeledik az 
emberszere te thez , vagyis a j ó a k a r a t h o z az összes em­
berek i rán t . 

Aki p i ru l gyengesége mia t t kötelességének teljesí­
tésében, közel van ahhoz a lelki erőhöz, mely a n n a k 
teljesítéséhez szükséges. Kinai bölcs mondás. 



Az erkölcsiség n e m lehet független a vallástól, 
mer t nemcsak fo lyománya a val lásnak, vagyis a n n a k 
a v iszonyla tnak, mellyel az ember a mindenséghez 
kötve tudja magát , de m á r e v iszonyla tban foglaltatik. 

* 

H a a jó tet tnek valamiféle indí tó oka van , m á r 
n e m jó ; h a bé r a következése, szintén n e m jó . A jó 
kivfil esik az okok és következések lánco la tán . 

* 

Amiként fáklya és tűzi já ték sápad t t á és dicste­
lenné válik a napfényben , azonképen a szellemet, sőt 
a lángelmét is, úgyszintén a szépséget is tu lsugározza 
és e lhalványí t ja a sziv jósága. Schopenhauer. 

* 
H a t á r t a l a n jó indula t az igazi nagy emberek leg­

nagyobb a d o m á n y a és legnagyobb b i r toka . 
John Ruskin. 

* 

A leggyengébb növények a l egkeményebb talajon, 
sz ik lahasadékokon át vá jnak u t a t m a g u k n a k . Ugyan­
így a jóság is. Mely ék, mely ka lapács , mely fal törő 
vas mérhe t i össze m a g á t egy jó, igaz ember erejével? 
Mi sem á l lha t ellent neki . Thoreau. 

* 

Ahol ember van, a lka lom is van jó szolgálatot 
tenni neki . Seneca. 

•k * * 



Rossz szóra jóval felelni, bán tás t szolgálat tal vi­
szonozni , h a az egyik arcféleden megütöt tek , a mási ­
k a t is odanyú j t an i — ez az egyetlen eszköz a gonosz­
ság megfékezésére. 

December 13. 

A hit cselekedetekben nyilvánul. 

* 

Mi h a s z n a van, testvéreim, h a valaki azt állítja, 
hogy h i te van, cselekedeteket a zonban n e m t u d fel­
m u t a t n i ? Megmenthet i -e őt a h i t ? H a egy testvér vagy 
nővér r u h á z a t és m i n d e n n a p i kenyé r nélkül szűköl­
k ö d n e és valamelyi tek azt m o n d a n á nek ik : „Menjetek 
békességgel, melegedjetek meg és lakja tok jól!" , de 
n e m a d n á nekik, a m i r e a testnek szüksége v a n - -
mi h a s z n a volna ennek? Igy van a vallással is : ha lo t t 
az m a g á b a n , h a n e m m u t a t h a t fel cselekedeteket. Va­
laki a zonban m o n d h a t n á : Neked van hi ted, n e k e m pe­
dig cselekedeteim v a n n a k . Mutasd meg nekem hi te­
det cselekedetek nélkül , én m e g m u t a t o m neked csele­
kedete imből a hitet! Hiszed, hogy egyetlen Isten v a n ? 
Jól teszed; de ezt az ördögök is hiszik — és reszket­
nek. Ahogy a test lélek nélkül , ugy a vallás is ha lo t t 
cselekedetek nélkül . Jakab levele, II, Ih—19, 26. 

* 

Aki azzal kezdi , hogy a kereszténységet j obban 
megszereti , min t az igazságot, vajmi h a m a r o s a n t emp­
lomát vagy szektáját j o b b a n fogja szeretni, m in t a 
kereszténységet és azzal végzi, hogy egyedül csak ma­
gát fogja szeretni. Coleridge. 



Isten tiszteletének elvégre nincs más módja, mint 
teljesíteni a kötelességeket és azok szerint a törvények 
szerint cselekedni, melyeket az ész diktált. 

Lichtenberg. * 
Vallási gyakor la tok , melyeket ember i dicsőség 

vagy a szentség külső lá tszata végett végeznek, n e m 
sokat é rnek és a lélek a l an t a sabb követe lményeiből fa­
k a d n a k . Vezeklés és önsanya rga t á s vagy mások sa­
nya rga t á sa h a m i s t anokbó l ered. Vezeklés a testér t — 
az a szűziesség. Vezeklés a nyelvér t — a mindig igaz 
és jóságos beszéd. Vezeklés a gondola tokér t — az ön­
u ra lom, a lélek megtiszt í tása, a ha l lga tagság és a jóra 
ha j lás . Mahőbhárata. 

* 
Ugy cselekedj nappa l , hogy éjszaka nyugod t le­

gyen az á lmod , ifjú k o r o d b a n pedig ugy, hogy nyu­
godt legyen az öregséged. Hindu mondás. 

* 
Kinek gyenge a hite, az m á s o k b a n sem kel thet 

hi tet . Lao-Tsze. 
* 

Akinél a vallás m á s o d s o r b a n áll, az egészen hiá­
n y á b a n van a val lásnak. Isten sok mindenne l összefér 
az ember i szívben, csak eggyel nem, — azzal, hogy a 
másod ik helyet foglalja el a szívben. Aki a másod ik 
helyet ju t ta t ja neki , egyál ta lában n e m ad neki helyet . 

John Ruskin. 
* 

Az ember életének e g y m a g á n a k n incs és 
n e m is lehet ér te lme, ugyanúgy , min t a gyári m u n k á s 
s z á m á r a se lehet é r te lme a m u n k á j á n a k , ha n e m is­
mer i a gyár egész berendezését . Azonban az ember nem 



ál lhat ja meg a n n a k a feltevése nélkül , hogy Az, aki­
nek s z á m á r a az ö* életének megvan az ér te lme, van. 
Ez a hi t . É s h a az ember hisz benne , n e m teheti , hogy 
ne tegye, ami t Az követel tő lünk , ak inek s zámára éle­
t ü n k n e k m e g van az ér te lme. 

* • * 
Ne higyjetek szavakban , se a maga tokéban , se 

másoké iban , csak te t tekben higyjetek, m i n d a maga­
tokéiban , m i n d másoké iban . 

December 14. 

Az emberi lélek isteni eredetű. 

* 
Az ember lelke Isten fáklyája. A Talmud. 

* 
A folyóbeli h a l a k egy izben tanácskozás t tar tot­

tak és igy szóltak: „Azt mond ják , é le tünk a viztől 
függ, mi azonban sohasem lá t tuk és n e m is tudjuk , 
mi az . " E r r e az egyik ha l , amely ik okosabb volt, m in t 
a többi , ezt m o n d t a : „Hal lo t tuk , hogy lakik a tenger­
ben egy igen bölcs és tudós ha l , amelyik minden t tud , 
keressük fel és kér jük meg, mu ta s sa meg n e k ü n k a 
vizet és m a g y a r á z z a meg, hogy mi is az . " Egy része 
a h a l a k n a k tehá t elúszott a tengerbe, a r r a a he lyre , 
aho l a bölcs ha l lakot t . Ez igy felelt nek ik : „Nem is­
mer i tek a vizet, m e r t b e n n e és ál tala éltek." 

Igy az emberek is n e m ismerik Istent, holot t pe­
dig — Benne és Általa élnek. Sufl. 



Annak , k i gondola tban az égbe emelkedik, mindig 
derül tek a n a p o k : a felhők felett mindig süt a n a p . 

Isten szelleme á tkarol ja , á tha t ja lelkeinket . Nem 
lát juk ö t , m e r t nagyon is közel van, nagyon is mélyen 
rejtőzik b e n n ü n k , semhogy tökéletlen i smere tünkben 
e lő tűnhetne . Ily közel van hozzánk , nemcsak azért , 
hogy megismer jük , h a n e m , hogy hasson reánk , befo­
lyást gyakorol jon r eánk , isteni voltát közölje ve lünk. 
Ez Isten nagy atyai a d o m á n y a . Channing. 

* 
H a va lami t kivánsz, h a valamitől ta r tasz , ez any-

ny i t jelent, hogy n e m hiszel a szeretetnek a b b a n az 
Is tenében, ki benned lakozik . H a h inné l benne , n e m 
k ívánha tná l semmit , mer t a n n a k az Is tennek, ki ben­
ned lakozik, minden k ívánsága mindig teljesül, ta r ­
tan i pedig azér t nem t a r t a n á l semmitől , mer t Isten­
nek semmitől sincs t a r t an ia . 

* 
A lélek természete oly mélységes, hogy semmi­

féle m a g y a r á z a t se ha to lha t el hozzá , a k á r m e l y u ton 
akar ják is k i fürkészni . Ephesusi Herakleitos. 

* 
H a erőinket a természet erőihez mér jük — játék­

szere vagyunk a sorsnak . H a a z o n b a n a helyett , hogy 
a teremtéssel azonos í tanék m a g u n k a t , azt érezzük, 
hogy a T e r e m t ő szelleme h a t á t bennünke t , ö rvendő 
béke és megnyugvás költözik sz ivünkbe. Emerson. 

* • * 
Bármi érjen, nem lehetsz boldogtalan, ha felis­

mered Istennel való egységedet. 

Tolsz loj : Mindennapra VIII. — 225 — « 15 



D e c e m b e r 15. 

Az igazság nem Isten, de csak az igazság segít­
ségével ismeri meg az ember az istenit. 

Csak a tévedésnek van szüksége mesterséges tá­
maszra. Az igazság önmagától is meg tud állani. 

* 
Az összes j avak semmik az igazság j avához ké­

pest; az összes gyönyörök semmik az igazság gyönyö­
réhez képest ; az igazság ö r ö m e mérhe te t lenül felül­
m ú l m i n d e n örömöt . Buddhista bölcs mondás. 

* 
Az igazság a kezdete és a vége mindennek , a m i 

van . H a igazság n e m volna, n e m lenne semmi . Ezé r t 
nézik az igazságot olybá a bölcsek, min t a kincset . 

Az igazság nemcsak ö n m a g á b a n van, de az te­
r emte t t is m i n d e n dolgot . Ö n m a g á b a n azér t van, m e r t 
az igazság a szeretet; a dolgokat megteremtet te , mer t 
az igazság bölcseség, te rmészetes e rény és a tao,1 

mely a külsőt a belsővel összeköti . Bár az emberek 
n e m törődnek az igazsággal , jelentőségét soha el n e m 
fogja veszíteni. Confucius. 

* 
A tévedés csak bizonyos ideig áll meg, az igazság 

azonban , bá rmi ly igénytelennek íátszassék is, mindig 
teljesen m e g m a r a d a n n a k , ami volt, száz millió aka­
dékoskodás , cselfogás, sophisma, r avaszkodás és min­
denféle hazugság u t á n . 

* * * 
1 A khinai tao szó fordí tása: ut az erényhez , az üdvhöz , 

az i gazságh o z . S tan i s las Ju l i én a n e m c s e l e k v é s , „le non-agir"' 
é r t e l e m b e n veszi . 



Mindig t a n u l n u n k kell, hogy igazat cselekedjünk, 
igazat mond junk , igazat gondol junk . Aki ennek a ta­
n u l á s á b a belekezdett , meg fogja látni , mi ly messze 
vagyunk az igazságtól. 

Het i o l v a s m á n y 

Garrison és kiáltványa 

Garr i son , egy a ke resz ténység vi lágosságától 
megvi lágosu l t férfi, k i gyakor l a t i céllal , a rabszolga­
ság ellen va ló ha rco lássa l kezd te , h a m a r o s a n á t lá t t a , 
hogy a rabszo lgaság o k a n e m p á r mil l ió nége rnek a dé­
l iektő l való esetleges, időleges e l n y o m á s á b a n gyöke­
redz ik , h a n e m a n n a k régtől á t s z á r m a z o t t és á l t a lános , 
a ke re sz t ény t a n n a l e l lenkező e l i smerésében, hogy 
e m b e r e k n e k joguk van e m b e r t á r s a i k felett e rőszako t 
gyakoro ln i . E jog e l i smerésére az ü rügye t a visszaélés 
szolgál ta t ta , melye t az e m b e r e k nye r s erővel , vagyis 
megin t csak visszaéléssel k i i r tha tn i vagy csökkent-
he tn i vél tek. Miu tán ezt megér t e t t e , Gar r i son n e m a 
rabszo lgák szenvedéseivel , a r abszo lga t a r tók kegyet­
lenkedéseivel , az e m b e r e k po lgár i egyenlőségével ér­
velt a rabszo lgaság ellen, h a n e m az ö r ö k ke re sz t ény 
t ö r v é n y r e t á m a s z k o d o t t , hogy n e m szabad a rossznak 
e rőszak igénybevételével á l lani el lent . Non-resistance. 
Garr ison megér te t te , ami t a rabszolgaság legha­
l a d o t t a b b ellenfelei se é r t e t t ek meg, hogy a rabszol­
gaság ellen az egyet len m e g d ö n t h e t e t l e n b izonyí ték a 
t a g a d á s a a n n a k , hogy va lame ly e m b e r n e k bá rmi fé l e 
j oga van egy m á s i k n a k a s z a b a d s á g á r a és pedig a k á r ­
mi lyen k ö r ü l m é n y e k közöt t i s . Az abo l i t ion i s ták azt 
igyekeztek b i z o n y í t a n i , h o g y a rabszo lgaság il legális, 

- m -



h á t r á n y o s , kegyet len , hogy demora l izá l j a az embere ­
ket , stb. , de a rabszo lgaság hivei ugyan i ly i ndoko l t an 
m u t a t t a k r á az időszerü t lenségre és a k á r o s követ­
k e z m é n y e k r e , me lyek a fe l szabadí tásból s z á r m a z h a t ­
n a k . Igy egyik fél se győzhe t t e m e g a m á s i k a t . Garr i -
son azonban , ak i megér t e t t e , hogy a négerek rabszol ­
gasága csak egy speciál is esete az á l t a lános e rőszak­
té te lnek , á l t a l ános elvet á l l í tot t fel, me lynek lehete t ­
len volt e l l e n tmonda n i , m á r m i n t azt az elvet, hogy 
senk inek s e m m i k ö r ü l m é n y e k közöt t n incs joga ura l ­
k o d n i vagyis e m b e r t á r s a el len e rőszako t a l k a l m a z n i . 
Gar r i son n e m a n n y i r a a nége rek szabadság jogához ra­
gaszkodot t , m i n t i n k á b b azt t agad ta , hogy b á r m e l y 
e m b e r n e k vagy e m b e r c s o p o r t n a k joga van m á s em­
be reke t v a l a m i r e e r ő s z a k k a l r eákénysze r i t en i . A r a b ­
szolgaság ellen való h a r c h o z a vi lág össz-rosszával 
való h a r c elvét á l l i to t ta fel. 

Az elv, melye t Garr i son feláll í tott megdön the t e t ­
len volt; de é r in te t t e és l e ron to t t a a fennál ló r en d 
egész a l apza t á t és ezér t m i n d a z o k , k ik a fennál ló 
r end mellett elfoglalt pozícióikra súlyt vetettek, meg­
r é m ü l t e k a p r o k l a m á c i ó t ó l és ez e lvnek az é le tben 
való a l k a l m a z á s á t ó l és igyekeztek az elvet agyonha l l ­
gatni , megke rü ln i , r emélve , hogy ennek az ember i 
élet m i n d e n jólétét, a m i k é n t nekik látszott, megsem­
misítéssel fenyegető p r o k l a m á c i ó n a k elfogadását és az 
e r ő s z a k k a l szemben való el lent n e m állás e lvének al­
k a l m a z á s á t mel lőzvén: elérik céljaikat . És ez elutasí tás­
n a k , hogy n e m i smer ték el az e rőszak tö rvény te len­
ségét, volt a k ö v e t k e z m é n y e az a t e s tvé rháború , 
mely , m i u t á n a ké rdés t c sak külső leg dön tö t t e el, a 
demora l i zác ióva l , me ly m i n d e n h á b o r ú r a köve tkez ik , 
u j , m a j d n e m m é g n a g y o b b rossza t hozo t t az a m e r i k a i 
n é p életébe. A ké rdés lényege a z o n b a n e ldönte t len 
m a r a d t és ugyanez a ké rdés , h a b á r ú j f o r m á b a n , áll 
m o s t is az Egyesü l t -Ál lamok n é p e előtt . A k k o r az 
volt a ké rdés , hogy m i k é n t kel l a négereke t megsza­
b a d í t a n i a r abszo lga t a r tók e rő szaká tó l ; m o s t az a 



kérdés , m i k é n t ke l l ene a nége reke t az összes fehérek 
e rőszaká tó l , a fehéreke t pedig a feketék e rőszaká tó l 
m e g s z a b a d i t a n i ? 

É s ennek az u j f o r m á j á b a n je len tkező k é r d é s n e k 
mego ldásá t b i z o n y á r a n e m a négerek meglynche lése 
és n e m az a m e r i k a i po l i t ikusok néme ly ügyes és 
szabade lvű óv rendszabá lya fogja meghozn i , h a n e m 
csak a n n a k az e lvnek az a l k a l m a z á s a az é le tben, 
amelyet Garr ison egy félszázad előtt k inyi lvání tot t . 

Az e m b e r e k , a k á r te tszik nek ik , a k á r n e m , csak 
ennek az e lvnek a révén szabad i tha t j ák m e g m a g u ­
k a t kö lcsönös e l rabszo lgásodásuk tó l és e l n y o m á s u k ­
tól. Akár aka r j ák , a k á r nem, ez az elv az a lap ja min­
den m á r eddig is beköve tkeze t t és m i n d e n a jövőben 
beköve tkezendő igazi töké le tesedésnek az ember i 
é le tben. Az e m b e r e k n e k ugy t ű n i k fel, hogy az el lent 
n e m állás e lvének az e m b e r i é le tben való teljes meg­
valósí tása szükségképen egyszer ibe tönkre tesz i az 
élet oly d r á g á n megvásá ro l t vagy oly sok fá radságga l 
létesí tet t be rendezésé t , de felejtik, hogy az el lent n e m 
ál lás elve n e m az e rőszak , h a n e m — az egyetér tés és 
a szeretet elve és ezér t m i n d e n e m b e r r e köte lező le­
het . Ez t az elvet csak ö n k é n t lehet vál la lni . É s csak 
a b b a n a m é r t é k b e n , m e l y b e n az e m b e r e k elfogadják 
és az é le tben a lka lmazzák , valósul m e g az igazi ha la­
dás az e m b e r é le tében. 

Garr i son volt az első, k i ez elvet az e m b e r élet­
be rendezésének a lape lve g y a n á n t h a n g o z t a t t a és ez 
az ő nagy é r d e m e . 

Ha az időben n e m is ér te el a négerek békés fel­
szabad í t á sá t A m e r i k á b a n , de r e á m u t a t o t t az ú t r a , 
m e l y az összes e m b e r e k n e k a nye r s e rőszak h a t a l m á ­
ból való fe lszabadí tásához vezet. Tolsztoj. 



Garrison k i á l t v á n y a 

Kinyilvánítása az alapelveknek, melyeket egy az em­
berek között való általános béke létesítése céljából 

alapított társaság tagjai elfogadtak 
Boston, 1838. 

N e m i s m e r h e t ü n k el semmifé le embe r i k o r m á n y ­
zatot . Csak egy birót és k o r m á n y z ó t i smerünk el az 
ember i ség felett. H a z á n k n a k t ek in t jük az egész vilá­
got, h o n f i t á r s a i n k n a k — az egész ember iséget . Szülő­
o r szágunka t u g y a n ú g y szeretjük, min t ahogy a többi 
országot is szeretjük. Po lgá r t á r sa ink érdekei és 
joga i n e m d r á g á b b a k a s z e m ü n k b e n , m i n t az egész 
ember iségé i . Ezé r t n e m i smer jük el, hogy a hazaf i ság 
é rze lme igazo lha tná a bosszúá l lás t va lamely bán ta ­
l omér t vagy ká ros i t á sé r t , mel lye l n é p ü n k e t i l let ték. 

Az egyházak tó l h i rde t e t t elv, hogy m i n d e n ha ta ­
lom a földön Is tentől való és j óváhagya to t t és hogy 
az összes ha tóságok az Egyesül t -Ál lamokban , Orosz­
o r szágban , T ö r ö k o r s z á g b a n egyeznek Is ten a k a r a t á ­
val , é p p oly é r te lmet len , m i n t ami ly I s t e n k á r o m l ó . 

Ez az elv T e r e m t ő n k e t p á r t o s l énynek tün te t i fel, 
ak i a rosszat intézményesi t i és fentart ja . Senki se me­
része lhe t i á l l i tani , hogy va l ame ly ország ha tósága i 
e l lenségeikkel szemben Kr i sz tus t a n í t á s á n a k szelle­
m é b e n és az ő pé ldája szer in t j á r n a k el. Ezé r t e h a t ó ­
ságok t énykedése i egyá l t a l ában n e m lehe tnek kedve­
sek I s t ennek és ezér t n e m lehet , hogy e h a t ó s á g o k a t 
I s ten lé tes í te t te , h a n e m m e g kell dön ten i azoka t , de 
n e m e rőszakka l , h a n e m az e m b e r e k szel lemi újjá­
születése ú t ján . 

Keresz tény te lennek és tö rvénye l l enesnek t a r t j uk 
nemcsak a h á b o r ú k a t , a k á r offensiv, a k á r defensiv há­
b o r ú k azok , de a h á b o r ú r a való összes készülődése­
ket is: a rzenálok, e rőd í tmények , had iha jók építését. 
Keresz tény te l ennek és tö rvénye l l eneseknek t a r t j u k 



áz á l landó hadse regek létét , a mindenfé l e k a t o n a i 
ha tó ságoka t , a kü lönböző e m l é k m ü v e k e t , me lyeke t 
k iv ivot t győze lmek és elesett e l lenségek emléké re állí­
t a n a k , a mindenfé l e ha r c i t r o p h a e á k a t , me lyeke t csa­
t a t e r e k e n z s á k m á y o l n a k , a k a t o n a i hős te t t ek t iszte­
le té re r endeze t t ünnepé lyeke t , m i n d a z o k a t a szerze­
m é n y e k e t , me lyeke t k a t o n a i e rőszak e r e d m é n y e z ; ke-
re sz t ény te l ennek és tö rvénye l l enesnek t a r t j uk vala­
m e l y k o r m á n y m i n d e n rende le té t is, m e l y b e n alat t -

, valói tó l had iszo lgá la to t követe l . 
Enné l fogva m a g u n k r a nézve l ehe te t l ennek tar t ­

j uk , n e m c s a k , hogy had iszo lgá la to t végezzünk, d e az 
oly h iva ta lok betöl tését is, me lyek kö te leznek ben­
n ü n k e t ; hogy az e m b e r e k e t b ö r t ö n - és ha lá l fenyege­
téssel kénysze r i t sük a j ó r a . Ezé r t ö n k é n t k izá r juk 
m a g u n k a t az összes t ö rvényhozó i n t é z m é n y e k b ő l és 
l e m o n d u n k minden pol i t ikáról , m i n d e n tisztségről és 
h iva ta l ró l . 

Miu t án n e m t a r t j u k m a g u n k a t feljogosítva ál­
l a m i á l lások el foglalására , u g y a n ú g y megengedhe te t ­
l ennek t a r t j u k azt is, h o g y m á s o k a t ily á l l á sok ra 
megvá l a s szunk . H a s o n l ó k é p e n megengedhe t e t l ennek 
t a r t j u k e m b e r e k k e l b í róságok elé m e n n i , hogy őke t 
a n n a k , am i t t ő lünk elvet tek, a v i s szaadásá ra k é n y ­
szer i t sük . Azon a vé l eményen vagyunk , hogy a n n a k , 
a k i k a b á t u n k a t e lvet te , kö te lesek v a g y u n k a köpö­
nyege t is odaengedn i , n e m pedig, hogy e rőszakosan 
b á n j u n k vele, (Máté, V, 40.) 

Azt h isszük, hogy az Ó-Szövetség b ü n t e t ő törvé­
n y é t : „Szemet szemér t , fogat fogér t" Jézus Kr i sz tus 
é rvény te len í t e t t e és hogy az Uj-Szövetség szer in t , 
m i n d a z o k n a k , ak ik követ ik , az összes e l lenségekkel 
szemben bosszúá l lás helyet t megbocsá tá s sa l ke l l él-
n iök , m é g ped ig m i n d e n ese tben kivéte l né lkü l . 

Azonban va lak i tő l pénz t e rő szakka l k i c s ika rn i , 
őt b ö r t ö n b e vetni , s z á m ű z n i vagy ha lá l l a l b ü n t e t n i , 
ny i l vánva lóan n e m megbocsá t á sa a b á n t a l o m n a k , ha ­
n e m bosszú. 



Az ember i t ö r t éne l em tele van b i zony i t ékokka l , 
hogy a phys ika i e rőszak n e m mozdi t j a elő az erkölcs i 
feléledést és az e m b e r b ű n ö s h a z l a m a i t csak a szere­
tet segélyével lehet e l foj tani , a rossza t csak a jóval 
lehet megsemmis í t en i , a rossz e l len való védekezés­
b e n n e m a k a r o k e r e j é r e kel l épí teni , az igazi b iz ton­
ság az e m b e r s z á m á r a a jó ságban , b é k e t ű r é s b e n és 
könyörü le t e s ségben van, csak a szelídek ö rök l ik a 
fö ldkereksége t és a k i k k a r d d a l h a r c o l n a k , k a r d t ó l 
vesznek el. 

Mind azért , hogy az e m b e r e k életét, tu la jdoná t , 
szabadságá t , t á r s a d a l m i n y u g a l m á t és m a g á n jólétét 
j o b b a n biz tos í t suk, m i n d pedig , hogy te l jes í tsük an­
n a k az a k a r a t á t , k i k i rá ly m i n d e n k i rá lyok , ú r az 
összes u r a l k o d ó k felett, teljes lé lekkel e l fogadjuk az 
a lapve tő t an t : e l lent n e m á l lan i a ro s sznak a rossz 
segítségével. Sz i lá rdan h i s z ü n k b e n n e , hogy ez a t an , 
me ly m i n d e n lehetséges e se tnek megfelel és Is ten 
a k a r a t á t ju t t a t j a kifejezésre, végül is véglegesen győz 
az összes gonosz h a t a l m a k felett. 

Mi n e m f o r r a d a l m a t h i r d e t ü n k . A f o r r a d a l m i t a n 
szel leme a bosszú, az e rőszak és a gyi lkosság szel­
leme. N e m féli I s ten t és n incs megbecsülésse l az em­
ber i személy i rán t . Mi a z o n b a n Kr isz tus szel lemétől 
a k a r u n k el töl tve lenni . M i u t á n főe lvünknek a rosszal 
s zemben való el lent n e m ál lást val l juk, n e m szervez­
h e t ü n k összeesküvéseket , fe lkeléseket , e rőszakossá­
gokat . Alávet jük m a g u n k a t az összes tö rvényes r end ­
s z a b á l y o k n a k és a k o r m á n y összes követe lése inek , k i ­
véve azoka t , me lyek e l l enkeznek az evangé l ium köve­
teléseivel . E l l ená l l á sunk a r r a kor l á tozód ik , h o g y en­
gede lmesen a láve t jük m a g u n k a t a b ü n t e t é s e k n e k , 
me lyeke t engede t l enségünk mia t t r e á n k m é r n e k . Bá r 
feltet t s z á n d é k u n k , hogy el lenál lás né lkü l visel jük el 
az összes e l l enünk intézet t t á m a d á s o k a t , a m a g u n k 
részérő l mégis szün te lenü l k ü z d e n i a k a r u n k a világ­
bel i rossz ellen, t ek in te t né lkü l , hogy m a g a s vagy ala-



csony á l l á sokban , pol i t ika i , köz igazga tás i vagy val lási 
s p h a e r á b a n t a l á l k o z u n k - e vele, a m e n n y i b e n m i n d e n 
e lé rhe tő eszközzel megva lós í t an i igyekszünk , hogy e 
világ országai Is ten és Jézus Kr isz tus egy o r szágába 
o lvad janak össze. Fe l té t len igazságnak t a r t juk , hogy 
mindaz t , a m i az e v a n g é l i u m m a l és a n n a k szellemével 
e l lenkezik és ezér t a m e g s e m m i s ü l é s a l á esik, n y o m ­
b a n m e g kel l semmis í ten i . H a t ehá t h i s zünk a prófé­
c i ában , hogy eljön az idő, m i k o r a k a r d o k b ó l ekét és 
a d á r d á k b ó l sar lót fognak kovácsoln i , úgy rögtön , ké­
sede lem né lkü l , a né lkü l , hogy m a j d a n i időkre ha lo ­
g a t n á n k , e rő ink m é r t é k e szer in t hozzá kel l fognunk a 
dologhoz. 

F e l a d a t u n k folytán b á n t a l m a k a t , sé re lmeke t , 
szenvedéseket , sőt ha lá l t v o n h a t u n k m a g u n k r a . Vihar 
kél ma jd e l l enünk . Kevélység és k é p m u t a t á s , h iú ság 
és kegyet lenség, h a t a l m o n levők és ha tó ságok — 
mindez egyesülhet , hogy megsemmis í t s enek b e n n ü n ­
ket . Igy j á r t a k el a Messiással is, k i t a m e n n y i r e 
e r ő n k t ő l tel ik, u t á n o z n i igyekszünk . De s e m m i re t t e ­
ne t se fog b e n n ü n k e t megfé leml í ten i . B i z a l m u n k a t 
n e m az e m b e r e k b e , h a n e m a m i n d e n h a t ó I s t enbe 
vet jük. Min thogy az ember i véde lemrő l l e m o n d t u n k , 
m i t a r t h a t egyenesen b e n n ü n k e t , h a n e m a hi t , me ly 
legyőzi a vi lágot? N e m fogunk csodá lkozn i a m e g p r ó ­
b á l t a t á s o k o n , m e l y e k n e k k i tesszük m a g u n k a t , de ör­
venden i fogunk, h a az a t isztesség ér b e n n ü n k e t , hogy 
rész t n y e r ü n k Kr i sz tus szenvedéseiből . 

Ezzel á t ad juk l e lkünke t I s t ennek , m e r t h isszük, 
hogy, a m i k é n t í rva van , ak i háza t , fivéreket, és nővére­
ke t vagy a tyá t , vagy anyá t , vagy feleséget, vagy gyer­
m e k e k e t , vagy szántóföldet o d a h a g y Kr i sz tusér t , 
százszorosan v i s szakap m i n d e n t és ö rök l i az ö rök 
eletet . 

Á l lha ta tosan m e g m a r a d v a az e k iny i lván í t á sban 
kefejezet t a lapelvek biztos győze lmének szi lárd hi té­
ben , i r juk ide neve inke t és r e m é n y ü n k e t az e m b e r e k 



eszére és le lk i i smere tére , m i n d e n e k felett a z o n b a n 
I s t ennek a h a t a l m á r a a lap i t juk , m e l y r e ime , reábíz­
zuk m a g u n k a t . • 

D e c e m b e r 16. 

Csak a szeretet megnövelése az emberek között 
változtathatja még a fennálló társadalmi berendez­
kedést. . 

A lények kö lcsönösen megsemmis í t i k egymás t , 
de u g y a n a k k o r kö lcsönösen szeret ik és segítik is egy­
m á s t . Az életet s e m m i k é p se a megsemmis í t é s szenve­
dé lye t a r t j a fenn, h a n e m a kölcsönösség é rze lme, 
m e l y n e k sz ivünk nyelvén szeretet a neve. 

A m e n n y i r e a világ é le tének fejlődését m e g tu­
d o m lá tn i , csak a kö lcsönös segítés ez e lvének nyi l -
v á n u l á s á t l á t o m b e n n e . Az egész tö r t éne l em n e m 
más , m i n t az összes lények kölcsönös h a r m ó n i á j a ez 
egyedüli elvének egyre vi lágosabb k i t á ru lása a ha la­
dásban . . 

Szerete t — veszedelmes szó. A csa lád i r án t való 
szeretet nevében gonosz cse lekede teke t köve tnek el, 
a haza i r án t való szerete t nevében m é g rosszab­
b a k a t , az ember i ség i r án t való szeretet nevében pedig 
o l y a n o k a t , ame lyek a l egre t tene tesebbek . Hogy az 
e m b e r i é le tnek a szeretet ad ja m e g az é r te lmet , az 
r ég i smere tes , de m i a szere te t? Az ember i ség bölcses­
sége szünte len felel e k é r d é s r e és pedig m i n d i g nega­
tív ú t o n : k i tűn ik , hogy az, ami t he ly te lenül szeretet­
n e k neveztek és a m i a szeretet cégére a la t t szerepelt , 
n e m a szere te t volt. ^ 

E fá rad t , vén v i lágnak , m e l y b e n p o g á n y o k és 
el lenségek g y a n á n t é lünk egymássa l , a szerete t u j 
szint fog adn i ; a n n y i r a felmelegít i a sziveket, hogy 
lá tn i fogjuk, egy védte len g y e r m e k mi ly k ö n n y e n és 



gyorsan győzi le az á l lamfér f iak h iu d ip lomáciá já t , 
a hadseregeke t és f lo t táka t és az e r ő d i t m é n y v o n a l a k a t . 

Emerson. 
* 

Az e m b e r i t á r s a d a l o m nagy é rdeke i kö rü l érvé­
nyesí te t t szere te tnek elavul t és feledésbe m e r ü l t a ha­
ta lma. A tör ténelem fo lyamán egyszer vagy kétszer 
p r ó b á l t á k m e g érvényes í ten i és m i n d a n n y i s z o r nagy 
s iker re l . Azonban eljön ma jd az idő, m i k o r a szeretet 
á l t a l ános tö rvényévé válik az embe r i é le tnek és min­
den ború á l ta lános nap fényben olvad fel. 

* 

Ha lehet t iszteletet ke l ten i és ke l t enek is tiszte­
letet vélt szentségek: á ldozás , e rek lyék , könyvek 
i r án t , menny ive l szükségesebb g y e r m e k e k b e n és 
lus ta gondo lkodású e m b e r e k b e n t iszteletet kel teni 
n e m va l ami köl töt t , h a n e m az e m b e r e m b e r i r án t 
váló szere te tének leg igazabb és m i n d e n e k n e k é r t h e t ő 
és ö rvende tes é rze lme i rán t . É s el fog jönn i az idő, 
az az idő, me lyrő l Kr isz tus az t m o n d t a , hogy epedve 
vár ja , el fog jönn i az idő, a m i k o r az e m b e r e k n e m 
azzal fognak büszké lkedn i , hogy m á s e m b e r e k és 
azok m u n k á j a felett e r ő s z a k k a l h a t a l o m r a te t tek 
szert és n e m a n n a k fognak ö rü ln i , hogy az emberek­
ben félelmet és i r igységet ke l tenek , h a n e m az lesz 
a büszkeségük , hogy m i n d e n k i t sze re tnek és a n n a k 
fognak ö rü ln i , hogy m i n d e n b á n t a l o m e l lenére is, 
mel lyel az e m b e r e k illetik őket , é rz ik ez érze lmet , 
me ly m i n d e n gonosztól megszabad í t j a őket . 

* 
Volt egy k h i n a i bölcs, Mi-ti, k i a közigazgatás i 

h i v a t a l n o k o k n a k azt j avaso l ta , hogy az e m b e r e k b e n 
n e m az e rő , a gazdagság, a h a t a l o m , a bá to r ság , ha­
n e m a szeretet i r án t kell t iszteletet gerjeszteni . Azt 



m o n d t a : „Az e m b e r e k e t a k k é n t nevel ik, hogy becsül­
j ék a gazdagságot és a dicsőséget , — és ők becsül ik 
is . Nevel jétek őke t ugy, hogy a szerete le t szeressék, 
t— és szere tn i fogják a szere te te i" . Meng-cse, Confu-
c ius egyik t a n í t v á n y a n e m ér te t t egyet vele és vitat­
kozás t kezde t t és Mi-ti t a n a győzöt t . De h á t azóta 
ké tezer év telt el és e t a n n a k n á l u n k , a ke resz tény 
v i lágban ke l l é rvényesü ln ie , m i u t á n ma|jd m i n d e n t 
e lvetet tek, a m i az ugyanez t h i rde tő keresz ténység 
fén3 r sugarát elfedezi az e m b e r e k elöl. 

Van egy csalhatatlan ismertetőjel, mely megmu­
tatja, hogy az emberek cselekedetei jók-e vagy rosz-
szak? Ha valamely cselekedet növeli az emberek kö­
zött a szeretetet és az egyezést: — jó; ha ellenséges­
kedést és szakadást okoz: — rossz. 

• * * 
Az egye té r tés , ' bocsána t és szeretet idejének, mely 

az egyenetlenség, h á b o r ú k , kivégzések és gyűlölet ide­
jét felváltja, el kell jönnie , m e r t az emberek m á r tud­
j ák és ké t ségbevonha ta t l anu l tudják, hogy a gyűlölet 
puszt í tó baj m i n d a lélekre, m i n d a testre nézve, az 
egyes embernek épp ugy, m i n t a t á r s a d a l o m n a k és a 
szeretet megadja m i n d a belső, m i n d a külső boldog­
ságot, m i n d e n egyes e m b e r n e k épp ugy, min t az ösz-
szeseknek. Ez az idő közeledik. T ő l ü n k függ m i n d e n t 
megtenni , ami közelebb hozza és t a r tózkodni attól, 
a m i távolit ja . 

December 17. 

Hogy magunkat másoktól elkülönültnek és a töb­
bieket tőlünk és egymástól elkülönülteknek ismerjük 
meg, az oly képzet, mely az élet viszonyainak térben 
és időben való elhelyezettségéből ered. Minél inkább 



megszabadulunk e képzettől, annál inkább megismer­
jük egységes voltunkat és annál könnyebb és öröm-
teljesebb lesz számunkra az élet. 

Mert a test n e m egy, de sok tagból áll. H a a láb 
m o n d a n á : m e r t n e m vagyok kéz, n e m t a r t ozom a 
testhez, holot t mégis a h h o z tar tozik. 

És h a a fül m o n d a n á : m e r t n e m vagyok szem, 
n e m ta r tozom a testhez, holot t mégis ahhoz tar tozik . 

Ha az egész test csak szem volna, hol m a r a d n a 
a ha l lás? H a csupa ha l lás volna, hol m a r a d n a a 
szaglás? 

A szem nem m o n d h a t j a a kéznek : n e m kellesz, 
vagy a fej a l ábnak : n e m kellesz. 

Sőt sokka l i n k á b b a tes tnek azok a tagjai is, me­
lyek kevésbbé lá t szanak fon tosaknak , szükségesek. 

Igy tör ténik , hogy h a va lamelyik tag szenved, a 
többi m i n d vele szenved, h a va lamelyik tag jó ápolás­
b a n részesül, a többi m i n d vele örvend . 
/. Levél a korinthusbeliekhez, XII, íh—il, 21, 22, 26. 

H a a k a r n á d , se vá lasz tha tod el életedet az em­
beriségtől. Benne, á l ta la és ér te élsz. Lelked n e m sza­
b a d u l h a t a viszonyoktól , melyek közöt t mozog, mer t , 
m i n t a l ábak , kezek, szemek, egymás kölcsönös segí­
tésére vagyunk teremtve . 

Hogy valaki a más ik ellen tegyen, ellenkezik a 
természet te l . E g y m á s r a h a r a g u d n i és egymástól elfor­
dulni , anny i , min t a természet ellen cselekedni . 

^ Marcus Aurelius. 

Minden teljesen tiszta jócselekedet, m inden egé­
szen és igazán önzet len segítés, melynek , min t ilyen­
nek, k izárólagosan másva lak inek a szüksége az indi tó 
oka, h a végső gyökeréig ha to lunk , tu la jdonképen mys-
teriosus cselekedet, gyakor la t i mys t ika , amenny iben 
ugyanabbó l a megismerésből fakad, mely a mys t ika 



lényegét teszi és semmiféle m á s m ó d o n igazán meg 
n e m m a g y a r á z h a t ó . Mert, hogy valaki a k á r csak ala­
mizsná t is adjon, a nélkül , hogy a legtávolabbról is 
más t célozna vele, min t enyhí ten i a h iányt , mely egy 
másva lak i r e sulyosodik, az csak a n n y i b a n lehetséges, 
a m e n n y i b e n felismeri, hogy ő m a g a az, ak i most a b ­
b a n a szomorú a l a k b a n megjelenik neki, vagyis az 
idegen jelenségben a saját l ényére i smer reá . 

Schopenhauer. 
* 

Ha egy gal lyat l evágnak az ágáról , ezzel m á r az 
egész fától e lszakí tot ták azt . Az ember is, ki egy má­
sikkal meghasonl ik , az egész emberiségtől szakad el. 
A gal lyat a zonban idegen kéz vágja le, mig el lenben 
az e m b e r gyűlölet és gonoszság folytán m a g a idege­
nedik el ember tá rsá tó l , a né lkül , hogy t u d n á : ezzel 
az egész emberiségtől elszakitja magá t . Azonban az Is­
tenség, ki az embereke t testvérek gyanán t közös életre 
rendel te , mega jándékoz ta őket a szabadsággal , hogy 
a c ivódás u t án ú j ra k ibékül jenek. Marcus Aurelius. 

£ 
Lényünk az összes többiekkel való egységének 

tudata a szeretetben nyilatkoztatja ki magát bennünk. 
A szeretet kitágulása saját életünknek. Minél jobban 
szeretünk, annál tágabbá, teljesebé és örvendezőbbé 
válik az élet. 

* 
Mikor Isten az eget és a földet, melyek lé tük bol­

dogságát nem érzik, bevégezte, oly lényeket a k a r t te­
remteni , melyek megismerjék azt és együttesen gon­
dolkodó tagokból álló testet a lkossanak . Az összes 
emberek tagjai e testnek és hogy boldogok legyenek, 
egyedi a k a r a t u k a t ahhoz az á l ta lános a k a r a t h o z kell 
igazi taniok, mely az össztestet vezeti. Gyak ran meg­
esik azonban , hogy az e m b e r ö n m a g á t va lami egész­
nek tar t ja és. azt a testet, melytől függ, n e m lévén 
képes megismerni , önmagá tó l vél függeni és ö n m a g á t 



akai ja közpon t t á és testté t enn i . Csakhogy ebben az 
ál lapotban olyan az ember , min t a testtől elszakítot t 
tag, mely, önál ló é le tpr inc ip ium h i á n y á b a n , léte bi­
zonyta lanságában csak el tévedhet és ö s s z e z a v a r o d h a t 
Végül h a elkezdi m a g á t megismern i , mintegy vissza­
tér magához; érzi, hogy nem test; megért i , hogy csak 
tagja az össztestnek; „tag l enn i " anny i t jelent, hogy 
élet, lét, mozgás csak a test szellemétől és a test szá­
m á r a van, hogy a testtől, melyhez tar tozik , elszakított 
tag csak fonnyadó és elhaló léttel bír; hogy t ehá t az 
embernek ö n m a g á t csak a testért szabad szeretnie, 
j o b b a n m o n d v a : csak e testet szabad szeretnie, mer t 
b e n n e saját magá t is szereti; lévén hiszen, hogy csak 
benne , ál tala és ér te van létezése. 

Hogy az ember a szeretetet, mellyel ö n m a g á n a k 
tar tozik , i rányí tsa , el kell képzelnie , hogy gondolkodó 
tagokból álló test, m e r t csupa tagok vagyunk és meg 
kell fontolnia, hogy mindegyik t agnak mikén t kell 
m a g a m a g á t szeretnie. 

A test szereti a kezet és a kéznek, h a volna aka­
ra ta , u g y a n ú g y kellene szeretnie magá t , min t ahogy 
a test szereti . Minden ettől eltérő szeretet helytelen. 

H a láb és kéz saját aka r t a t t a l volna fe l ruházva, 
n e m j u t h a t n á n a k máskén t r endbe , m i n t csak h a a 
test a k a r a t á n a k alávetik m a g u k a t ; e nélkül össze­
visszaság és szerencsétlenség a sorsuk; de azzal, hogy 
csak a test javát akar ják , m a g u k is bo ldogulnak . 

Tes tünk tagjai n e m érzik egyesülésük, csodála­
tos képességeik és a természet életet adó , növekedést 
és t a r t amo t engedő gondoskodásának szerencséjét. Ha 
képesek vo lnának e megismerés re és azt a r r a haszna i ­
nak fel, hogy a kapo t t táp lá lékot m a g u k b a n vissza­
ta r t sák , a nélkül , hogy a többi taghoz eljutni enged­
nék , nemcsak igazságta lanok lennének, de n y o m o r u -
ságra is j u t n á n a k és i n k á b b gyűlölettel, min t szeretet­
tel l e n n é n e k . m a g u k i ránt ; m e r t boldogulásuk is, meg 
kötelességük is azt követeli, hogy a vezetést engedel­
mesen átengedjék az egyetemes léleknek, melyhez tar-



toznak és amely nagyobb szerelettel van i rán tuk , mint 
a m e n n y i r e m a g u k szeretik m a g u k a t . Pascal. 

* * * 
H a valamely megolda t lan kérdés kinoz, ugy érzed 

m a g a d a t , m i n t h a beteg tagja volnál va lami egészében 
egészséges testnek, — beteg fog az egészséges testben 
és kéred az egész testet, segítsen ezen az egy tagon. 
Az egész test -— az Is ten; a tag — az vagyok én. 

D e c e m b e r 18. 
Az emberiség szüntelen tökéletesedik és pedig nem 

önmagától tökéletesedik, hanem az erőfeszítések foly­
tán, melyeket az emberek személyes tökéletesedésük 
végeit tesznek. Isten országa erőfeszítés folytán való­
sul meg. * 

Heródes — az erőszak, az ö n h a t a l m ú eljárás em­
bere , különfaj tá ju ember , ki m á s o k n a k semmire sincs 
kötelezve, de akivel szemben mások mind kötelezve 
v a n n a k , a mul t fejedelme, ki t a jövő fejedelme majd 
letaszít a t rónjáról . Már az első h i r t e fejedelem meg­
születéséről fenyegetésnek veszi. Mit tesz h á t ? Eleinte 
cselhez fo lyamodik és színlel. A hazugság u t á n követ­
kezik a gyilkolás. A nélkül , hogy sokat teketór iázna , 
végrehaj t egy sereg gyilkosságot, megöl gyermekeket , 
kik még csecsszopók, mer t fél a gyermektől , egy bi­
zonyos gyermektő l . Hogy ezt biztosan elpusztí tsa, a r r a 
n e m tud m á s módot . Ha l j anak meg mind , hogy ez el­
vesszen. De nem vész el. A jövő fejedelme élni fog, 
hogy megküzd jön a mul t fejedelmével. Hosszú küz­
delem lesz ez, e l tar t nemzedékeken át , Herodestől He-
rodesig, szenvedések, k ö n n y e k és vér közepet te , fiak 
és apák vérének, a n y á k könnye inek és mindenek szen­
vedéseinek közepet te . De ne engedjétek, hogy e sira­
l om bána tossá tegyen benneteket , n e csüggedjetek; 
lássatok de rekasan a m u n k á h o z , harcol ja tok szünte-



lenül íé lelem és kétség nélkül , mer t meg van irva, a 
jövő fejedelme diadal t fog ülni . 

£ Lamennais. 

Gyakran hal lani afféle fejtegetéseket, hogy min­
den erőfeszítés, mely az élet megvál toz ta tására , a 
rossz k i i r tására és az igaz élet győzelmére i rányul , — 
hiábavaló , mindez magátó l fog bekövetkezni , a ha­
ladás majd minden t megvalósí t . Az emberek csóna­
kon mentek , de az evezősök cél jukhoz értek és kiszáll­
tak a pa r t r a , a c sónakban m a r a d o t t a k azonban n e m 
n y ú l n a k az evezőkhöz, nier t felteszik, hogy a csónak 
mikén t az előbb előre ha lad t , most is előre fog ha­
ladni . . 

Itt a földön nincs n y u g a l o m és n e m is szabad, 
hogy legyen. Az élet oly cél. melyhez lehet közeledni , 
de amelyet lehetetlen elérni, ezért n incs itt nyuga lom. 
Nem vál la lkozom reá. hogy m e g m u t a s s a m , mi ez a 
cél; de b á r m i legyen is, van vagy kell lennie. E nél­
kü l az élet ér telmetlenség volna; i lyesmit e l ismerni — 
a the i smus , sőt még több, annyi , min t az életet gúny­
n a k és csa lásnak tekinteni . Mazzini. 

Az egész történelem tanúsítja, hogy Istent nem 
elmélkedésekkel, hanem odaadással lehet felfogni, 
hogy a világban uralkodó örök rend csak Isten pa-i 
roncsainak teljesítésével válik láthatóvá és az Ő aka­
ratát a földön csak ezen az uton ismerhetjük meg. 

^ John Ruskin. 

Egyedül csak mi h o z h a t u n k igazságosságot a vi­
lág életébe. Kívülünk álló kozmikus erők n e m valósit­
ha t ják meg eszményeinket . H a az emberiség, m i n t tu­
da tos lények összessége, ezt meg n e m teszi, senki se 
fogja megtenni . Gizycki n y o m á n . 

Tolsztoj: Mindennapra VIII. — 241 — Ifi 



Ha el ismerjük, hogy a dolgok n e m lehetnek más­
ként , m i n i ahogy vannak , elősegítjük a világ halot t 
lus taságát , mely azt régi á l l apo tában tar t ja . 

Ha azonban nem ad juk meg m a g u n k a t , részévé 
vá lunk a n n a k az erőnek, me ly megvál tozta t ja a dol­
gokat . ^ Salter. 

A legtöbb ember a né lkül él, hogy gondolkodna ; 
a legtöbb ember a n n y i r a a létért való küzde lemben 
tékozolja erejét, hogy nem m a r a d ideje gondolkodni ; 
azt, ami van, egyszerűen a n n a k veszi, aminek lenni 
kellene. Ez az oka, hogy a t á r sada lmi re fo rmátor 
fe ladata oly súlyos és utja oly f á rada lmas . Ez az, 
amié r t az embereket , kik elsőnek emelik fel szavuka t 
va lamely igazság védelmére , a felsőbb osztályok gú­
nyolódása és a csőcselék á tka éri, amié r t üldözik és 
k ínozzák, s ző r ruhába öltöztetik és töv iskoronával ko­
szorúzzák meg őket . Henry George. 

* * * 
Ha az á l ta lános m o z g a l o m b a n való résztvételed 

még oly e lha lványuló és kicsi is, azér t mégis szüksé­
ges, mer t az ü d v r e i r ányu ló egész mozgalom, mely­
nek h a s z n á t veszed, e jelentéktelen és csekélyke erő­
feszítésekből tevődik össze. Ezér t ne tétovázz a köte­
lekkel , h a n e m állj neki és huzd , még h a senki se lát 
és senki se ösztökél is. 

December 19. 

Az igazi üdv mindig kezünkben van. Mint az ár­
nyék a tárgyat, ugy követi a helyes életet. 

Mindazt , ami jobbá és bo ldogabbá tehet bennün­
ket , Isten egyenesen el ibénk vagy a köze lünkbe állí­
to t ta . Seneca, 
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Nincs oly erős és egészséges test, mely soha meg 
nem betegedett ; n incs oly gazdagság, mely el ne pusz­
tu lna ; nincs oly nagy h a t a l o m , melyet a láásni n e m 
igyekeztek. Minden esendő és m u l a n d ó és az az ember , 
k i ezekre a dolgokra teszi fel életét, mindig nyug ta l an 
lesz, félni, s zomorkodn i és szenvedni fog. Soha el nem 
éri, ami t k ivan, h a n e m éppen az fogja érni , ami t ke­
rü ln i szeretne. 

Csak az ember i lélek b iz tosabb, min t m i n d e n 
megközeli thetet len erősség. Miért f á radozunk tehát , 
hogy ez egyetlen e rődünke t gyengi t sük? Miért foglal­
kozunk oly dolgokkal , melyek n e m a d h a t n a k lelki 
ö römöt és miér t hogy n e m t ö r ő d ü n k azzal, ami egy­
m a g a a d h a t békét l e lkünknek? 

Foly ton felejtjük, hogy h a le lki ismeretünk tiszta, 
senki se á r t h a t n e k ü n k és hogy csak esztelenségünk 
és a külső cifraságokért való vágy t ámasz t minden­
féle civódást és ellenségeskedést . Epikletosz. 

* 
Aki a szellemi tökéletesedésben látja életét, n e m 

lehet elégedetlen, m e r t az, ami t óhaj t , mind ig mód­
j á b a n áll. Pascal 

Boldogság, igazi boldogság, az maga az erény. 
Spinoza. 

Azoknak az e m b e r e k n e k a tevékenysége , kik 
n e m tudják az igazi életet, á l l andóan a létért való 
küzde lemre , élvezetek megszerzésére , a szenvedések 
l e rázásá ra és az e lkerü lhe te t len ha lá l tó l való távolo­
d á s r a i r ányul . 

Azonban az élvvágy növeli a h a r c in tenzi tását , 
fokozza a szenvedések i r án t való é rzékenységet és 
közelebb visz b e n n ü n k e t a ha lá lhoz . Hogy a ha lá l 
közeledését leplezzék m a g u k előtt, a r r a az i lyen embe­
rek csak egy módot i smernek : mind jobban fokozni 



az élvezeteket . De az é lvezeteknek van h a t á r u k , 
melyen tul szenvedéssé és az egyre közeledő halál tól 
való fé le lemmé vá lnak . 

Azoknak , k ik n e m értet ték m e g az életet, e féle­
lem o k a a b b a n gyökeredzik , hogy azt tekint ik élve­
zetnek, ami t n e m lehet egyenlően felosztani az összes 
embe rek közöt t és ami t ugy kell megszerezni , hogy 
e rőszakka l r agad ják el a többiektől , gonoszság á r á n , 
megsemmis i tésével a m i n d e n e k i r án t való jó indu la t 
lehetőségének, ami is a lapvetése a szerete tnek, mely 
m i n d e n ember t az igazi üdvhöz ju t ta t . 

Az élvezetek e fajtája mind ig egyenesen ellen­
tétes a szeretettel és minél in tenzivebb a tevékenység, 
mely a gyönyörök megszerzésére i rányul , a n n á l lehe­
tet lenebbé válik az egyedüli üdv, mely az embernek 
elérhető, a szeretet. * 

Külső akadá lyok s e m m i k é p se á r t h a t n a k az erős-
le lküeknek , m e r t az á r t a lom az, a m i va lamely m ó d o n 
elváltoztat és gyengít , — a m i k é n t ez az á l l a tokná l 
tör tén ik , melyeket az a k a d á l y felbőszít; de az oly 
ember , ki a nek i adományozo t t erős lelkület tel száll 
szembe velük, m i n d e n akadá ly tó l csak még szebbé 
és erősebbé válik. Marcus Aurelius. 

* 
Minden Is tentől ered és ezért jó , — a rossz is jő , 

csak éppen hogy röv id lá tásunk folytán n e m tudjuk 
meglá tn i . Pascal. * 

Kétféle szerencsés kedé lyá l lapot van : 1. A kedély­
nyuga lom, vagy megelégedettség (jó le lk i ismeret ) ; 2. a 
mind ig derül t sziv. Az elsőt, a n n a k a feltétele mel­
lett, hogy n e m érz i b ű n ö s n e k magát , a világi j avak 
semmis vo l tának tiszta á t lá tása r évén szerzi meg az 
e m b e r ; a másod ik a te rmésze t a j ándéka . 

Kant (Reflexiók, I. 166). 



Az élet m i n d e n pi l lanatát , a k á r m e l y i k kezével 
nyúj tsa is azt a sors , a kedvezőt épp ugy, min t a ked­
vezőtlent a lehető legjobbá tenni , — ez az élet művé­
szete, az ér telmes lény tu la jdonképpen i előjoga. 

Lichtenberg. 
* 

Hála e m b e r t á r s a i n k n a k teszünk, ané lkül , hogy 
tudnók , sokka l többet m a g u n k é r t , m i n t másokér t . 

' .* 

Tégy jót anélkül , hogy ügyelnél , kivel. A jó , amit 
tettél, n e m megy veszendőbe, még h a el is felejtetted. 

Jó t t enn i az egyedüli mód , hogy boldog legyen 
az ember . 

* 
Az ember i élet legbiz tosabb ö römei t heves lelki­

v iha rok né lkül szerzi meg az e m b e r és lelkiismeret-
furdalások nélkül emlékezik rá juk . John Ruskin. 

•k • . • 

Aki jót cselekedve bo ldog ta l annak érzi magát , 
n e m hisz a jóban , n e m hisz Is tenben. 

Deeember 20 

A kereszténység egyházi elcsavarása távol vitte 
tőlünk Isten országának megvalósulását, de a keresz­
tény igazság, mint a tűz a száraz fán, átégett a taka­
róján és kijutott a külvilágra. A kereszténység jelen­
tősége mindeneknek látható és befolyása máris erő-
sebb, mint a csalás, mely elleplezi. 

* 
Uj val lást lá tok, mely az ember i r án t való bizal­

m o n a lapul , azokra az ér intet len mélységekre figyel-



meztet , melyek b e n n ü n k élnek, hiszi, hogy az ember 
a j u t a lom gondola ta né lkü l is képes szeretni a jót 
és hogy az isteni ősalap az emberben él. 

Salter. 

* 
Semmiféle t á r s a d a l o m se á l lha t meg közös hi t és 

közös cél né lkü l : a pol i t ikai tevékenység — a lka lma­
zás ; a vallás az elvet állítja fel. Ahol nincs meg ez a 
közös hit, ott a többség a k a r a t a u ra lkod ik , mely foly­
tonos á l lha t a t l anságban és a többiek e l n y o m á s á b a n 
nyi la tkozik meg. Is ten né lkül az embereke t lehet 
kényszer í teni , de n e m lehet meggyőzni . Is ten né lkül a 
legtöbbek z sa rnokokká vá lnak , de n e m az emberek 
nevelőivé. 

Amire szükségünk van, ami re a népnek szüksége 
van, ami t k o r u n k követel, hogy k iu ta t ta lá l jon az 
önzés, a kétség és a t agadás iszapjából , melybe bele­
süpped tünk , az a vallás, me lyben le lkünk e lhagy­
h a t n á a személyes célok megtévesztő hajszolását , hogy 
közös u ton ha l ad junk , mer t egy eredetet, egy tör­
vényt, egy célt i smerünk . Minden erős hit , mely régi, 
elavult h i t tan i tások romja in áll elő, megvál tozta t ja a 
fennál ló t á r sada lmi rendet , mer t m i n d e n erős hi t fel­
tét lenül az ember i tevékenység m i n d e n terüle tén al­
k a l m a z á s r a jut . 

Az ember iség kü lönböző f o r m u l á k b a n és külön­
böző fokokban ismétli az Ur p a r a n c s á n a k szavai t : 
, ,Jöj jön el a te országod, mikén t a m e n n y b e n , azon­
képpen a földön i s . " Mazzini. 

* 
Népet látok m a g a m előtt, mely a szolgaság és a 

pol i t ikai jog ta lanság cse lédruhájá t viseli, népet látok 
rongyokba burkolva , kiéhezve, e l fáradva, ahogy a 
hu l l adéko t szedegeti, melyet a gazdagok dus l akomá­
járól megvetően odavetet tek neki , vagy pedig az ádáz 



felzúdulás ki törésében látom, bestiális ha rag tó l és vad 
örömtől i t t asan és a r r a gondolok, hogy ezek az elálla-
t iasodot t a rcok Is ten u j j a inak l enyomatá t ho rd j ák 
m a g u k o n , jeléül a n n a k , hogy velünk közös életren­
del tetésük van. Azután a jövő felé fordí tom tekinte­
temet és nép jelenik meg előt tem, mely teljes p o m p á ­
j á b a n emelkedik fel, m in t testvérek ugyanegy val lás­
ban , k iket az egyenlőség és a szeretet közös köteléke 
egyesit, a polgár i hőslelküség egy közös eszménye 
vezérel, m i n d j o b b a n gyarapod ik a szépségben és erő­
ben, l á tom a jövő e népét, megkimél ten a fényűzés 
rontásai tó l , el n e m ál latosi tva a nyomor tó l , á t ha tva 
jogai és köteleségei tuda tá tó l . E l á t o m á n y r a szivem 
fá jda lmasan szorul össze a jelen mia t t és örvendve 
dobog fel a jövő mia t t . Mazzini. 

* 
Nem lehet re meny lenünk, hogy Isten országának 

meglátjuk az eljövetelét, de nem szabad kételkednünk, 
hogy el fog jönni. Szüntelenül elkövetkezőben van. 

• * • 
Ne h idd , hogy az egyházi kereszténység, h a b á r 

tökélet len, egyoldalú, formál is kereszténység is, de 
mégis kereszténység. Ne h idd ezt: az egyházi keresz­
ténység ellensége az igazi keresz ténységnek és m a ugy 
áll az igazi kereszténységgel szemben, min t a gonosz­
tevő, kit in flagranti érlek. Meg kell semmisí tenie m a ­
gát, vagy pedig folyton u j gonosz tet teket kell el­
követnie. 

D e c e m b e r 2 1 . 

Megismerésének csúcspontjára jutva, az ember 
magányosan leli magát. E magány súlyos szokott 
lenni. Esztelen emberek e magányérzés terhétől szó­
rakozásokkal szabadulnak és a legmagasabb pontról 



nyomban a legalsóbbra süllyednek; egyes emberek 
imádsággal tartják fenn magukat a magasságban. 

• 

A helyes viszony Is tenhez, az, melyet Ő követel 
tő lünk, a b b a n áll, hogy á l l andóan teljesítjük a k a r a t á t 
az életben. Azonban az élet" érdekei , szenvedélyeink 
minden p i l l ana tban a k a d á l y o z n a k b e n n ü n k e t ebben. 
És m i u t á n ezt meg i smer tük , Is tenhez való v i szonyunk 
külső, szóbeli kifejezéséhez m e n e k ü l ü n k , az imához , 
amiko r is igyekszünk világos t uda t á t idézni fel m a ­
g u n k b a n Istentől való függésünknek . Az ily i m a 
eszünkbe ju t ta t ja bűne inke t , kötelességeinket és meg­
ment b e n n ü n k e t a kísértésektől , h a sikerül a kísér­
tések p i l l ana t ában i m a h a n g u l a t o t idézni fel m a ­
g u n k b a n . 

Személynek lenni kor lá tozot tságot jelent, ezért 
Isten, b á r h o g y fogjuk is fel, n e m személy. Az i m á b a n 
azonban Is tenhez fo rdu lunk . 

Hogy lehet a személytelenhez forduln i? 
A csil lagászok tud ják , hogy az égbolt csillagai 

n e m az ő l á tó te rükben mozognak , h a n e m a föld mo­
zog, melyen csillagvizsgálóstól és távcsövestől á l l anak 
és mégis n e m a föld, h a n e m a csil lagok mozgásá t jegy­
zik fel. Nem megy máskén t . Ugyanígy van az imád­
sággal is. Isten n e m személy. É n azonban személy 
vagyok és ezért Is tenhez való v iszonyomat n e m t u d o m 
m á s k é n t kifejezésre ju t t a tn i , csak ugy, hogy ugy for­
dulok Hozzá, m i n t személyes Is tenhez, b á r t u d o m , 
hogy ö n e m lehet személy. 

E m b e r , kit va lamely b á n y a o m í á s reményte lenü l 
m a g a a lá temetet t , ki jéghegyek közöt t didereg, k i 
tengeren éhhaíá l la l küzd, vagy aki m a g á n z á r k á b a n 
eped, vagy egyszerűen ha ldokl ik , megsiketül t és meg-



vakul t , miből éljen az élete még há t ra levő részében, 
h a n e m volna imádság? 

* 
Mily jól érzi magát az ember, ha az üdvösségnek 

a világi életben való hasztalan keresése után kifá­
radva, elgyengülve, kezeit Isten felé nyújtja. 

Pascal. 

* * * 
I m á d s á g nélkül csak a k k o r élhet az ember , h a 

vagy egészen szenvedélyek tar t ják lekötve, vagy pedig 
egész élete Is ten szolgálása. A n n a k azonban , ki küzd 
a szenvedélyekkel és még messze távol van attól, ami t 
kötelességének tar t , az imádság szükséges életfeltétel. 

December 22. 

Semmi se áll inkább útjában a társadalmi rend 
javulásának, mint az a feltevés, hogy ily javulás elér­
hető a külső formák megváltoztatásával. E hamis fel­
tevés az emberek tevékenységét arra irányítja, ami 
egyáltalában nem használ, hanem csak még inkább 
eltérít attól, ami az emberélet javításának előnyére 
válhat. 

* 
A helyes gondolkodás i i r ányza t n e m a b b a n nyil­

vánul , hogy a világi vagy a szellemi h a t a l o m j a v á r a 
uj tö rvényeket léptetnek életbe, — h a n e m abban , 
hogy el ismerik az ember személyiségét és az ebben 
rejtőző h a t a l m a t . Az ily i r á n y ú gondolkodás hason­
l í tha ta t lanul j o b b a n elő fogja segíteni az emberiség­
ha ladásá t , s emmin t a vakok összes szerencsétlen kí­
sérletei, hogy vezessék a v i lágta lanokat , a m i k o r is 
va lamenny ien a dogmák , au tor i tások és morá l r end ­
szerek vermébe esnek. Jates. 



E g y á l t a l á b a n n e m az a kérdés , hogy melyiket 
kell választani : a kereszténységet-e vagy a szocializ­
m u s t ? 

E két tan lényege szerint a n n y i r a különbözik egy­
mástól , hogy össze se hason l i tha tó . 

A kereszténység az egész v i lágmü örök ér te lmére , 
szellemi l ényünk isteni és ezért e lpusz t í tha ta t lan vol­
t á ra ok ta t b e n n ü n k e t és ezzel megér te t i ve lünk az em­
ber rendeltetését és az ebből következő helyes módo t 
anyag i szükségleteinek kielégítésére. 

A szocial izmus el lenben a munkásosz t á ly anyag i 
szükségleteinek a kereszténységhez viszonyítva kicsi 
és a lárendel t je lentőségű kérdését tárgyal ja , mely m i 
összefüggésben sincs az ember i élet ér te lméről szóló 
főkérdéssel . 

Lehe t foglalkozni a kereszténység és a szocializ­
m u s összeférhetet lenségének kérdésével , vagyis azzal , 
hogy m i n t keresz tény é rdek lődhe tem-e a szocialista 
elméletek i ránt , vagy fogla lkozhatom-e velők, — m e r t 
k i tűnhe t , hogy ma , m i n t keresztény, még szocialista 
is lehetek, h o l n a p a z o n b a n m á r n e m lesz m ó d o m b a n 
a n n a k lenni . De lehetetlen a kérdés t ugy tenni fel, 
hogy melyiket kell vá lasz tani a ket tő közü l : a keresz­
ténységet-e vagy a szocial izmust? Sztráhou Fjódor. 

• 
Az a n a r c h i s t á k n a k m i n d e n b e n igazuk v a n : a 

meglevőknek t a g a d á s á b a n éppúgy, min t a m i k o r azt 
állí t ják, hogy a mos tan i erkölcsök mellett s emmi se 
lehet rosszabb, min t a ha tóságok e rőszaka ; de du rva 
tévedésben v a n n a k , m i k o r azt hiszik, hogy az 
ana rch i á t a fo r rada lom u t j án győzelemre lehet ju t ­
ta tni . Az ana rch i a meg fog valósulni , de csak a n n a k 
folytán, hogy minél több és több lesz az o lyan ember , 
ki n e m fogja szükségelni a fölöttes h a t a l o m védelmét 
és m i n d több és több lesz az o lyan ember , ki szégyenli 
a h a t a l m a t a lka lmazn i . 



Azt hiszem, mindeneke lő t t embereknek kell len­
n ü n k és csak az tán po lgá roknak . Nem kívánatos , 
hogy az emberbe u g y a n o l y a n tiszteletet neveljenek 
bele a törvények i ránt , m i n t a jó i ránt . A tö rvény 
sohasem tette igazabbá az embereke t ; ellenkezőleg, a 
törvény i r án t való tisztelet folytán jó emberek igazság­
ta lanság végrehaj tóivá vá lnak . Thoreau. 

* 
Nekünk , embereknek , meg kell t a n u l n u n k be­

látni , hogy egy a p á n a k vagyunk a gyermekei , h i ­
vatva, hogy itt a földön közös törvényt tö l tsünk be ; 
m i n d e g y i k ü n k n e k n e m önmagáé r t , h a n e m másoké r t 
kell élnie; az életnek n e m az a célja, hogy többé 
vagy kevésbé boldogok legyünk, h a n e m , hogy mind­
m a g u n k erényesebbé vál junk, m i n d pedig m á s o k a t is 
segí tsünk azzá vá ln i ; az igazságta lanság és tévedés 
ellen, bá rho l ta lá lkozzunk is vele, küzden i n e m csak 
jogunk , de kötelességünk is, — egész életünk köte­
lessége, melyet n e m mel lőzhe tünk és n e m sér the tünk , 
anélkül , hogy súlyos b ű n b e essünk. Mazzini. 

Anarch ia n e m jelenti az in tézmények h iányá t , 
h a n e m csak oly in tézményekét , melyeknek , hogy az 
emberek alávessék m a g u k a t , e rőszakka l kényszer i t ik 
őket. Azt lehetne h inni , hogy ésszel fe l ruházot t lé­
nyek t á r s a d a l m á t n e m is volna szabad m á s k é n t be­
rendezni . 

A t á r sada lmi p rob léma n e m ismer h a t á r o k a t . 
Hugó Viktor. 

* * • 
Ha az ember elismer hamis és erőszakos törvé­

nyeket és aláveti magát nekik, nemcsak az igazságos­
ságot nem lehet érvényre juttatni, de az igazságtalan­
ságot se lehet csökkentenie • - -



Heti o l v a s m á n y 

Egy hóbortos ember 
. . . Mikor a fogadóhoz ér tem, k in t m á r n a g y o n 

meleg volt és ezért az erké lyen ü l tem le. Tek in te t em 
előtt hosszú vona lban húzódo t t a napsü tö t t e u t ; szoro­
san a tenger mellet t k a n y a r g o t t keskeny bemélyedés­
ben, mely megkerü l te a hegyet . Csengősszerszámu, 
piros bo j tokka l feldiszitett öszvérek óva tosan lép­
kedve, kis h o r d ó k b a n bor t szál l í tot tak; rövid soruka t 
egy utazókocsi érkezése zavar ta meg, a postakocsis 
pa t t in to t t az ostorral és k iabál t , az öszvérek a szikla­
falhoz szoronkodtak , a fuvarosok k á r o m k o d t a k , a 
kocsi, vas tag porrétegtől fedve, egyre közeledett , míg­
nem az erkély alatt , melyen ül tem, megáll t . A posta­
kocsis leugrot t a lóról és hozzálátot t , hogy há t r a ­
haj tsa a kocsitetőt; a kövér fogadós, fején a nemzetőr i 
sapkáva l , k inyi tot ta a kocsiajtót és kétszer is köszön­
tötte a benti i lőket, kiket hercegségteknek címezett , — 
mindez t még mielőtt az inas , k i szunyóká lva ült a 
bakon, felocsúdott és nyú j tózkodva leszállt. 

,,Csak orosz szolgák a l h a t n a k igy a b a k o n és 
nyú j tózkodha tnak ily kénye lmesen" , — gondo l t am 
m a g a m b a n és f igyelmesen vizsgálgat tam az a rcá t ; 
szőke bajusza , mely a por tó l v i lágosbarnává válto­
zott, széles o r ra , ba rkó ja , mely az a rc közepén össze­
nőt t a bajusszal és m i n d e n m o z d u l a t á n a k sa já tosan 
nemzet i jellege végleg meggyőzöt t , hogy a t iszteletre­
méltó ismeret len v a l a h o n n a n T a m b o v k vagy Penza , 
vagy Szimbirszk va lamely ik előszobájából való. Fi lo­
zofálhatsz és r á g a l m a z h a t o d m a g a d a t , ahogy csak 
akarod , mégis van va lami , ami megmozdu l a szívben, 
ha az ember messze idegenben hi r te len honf i tá r sak­
kal ta lá lkozik . Ezenközben a kocsiból könnyedén ki ­
szállt egy h a r m i n c év körü l i férfi, azzal a jól táplál t , 
egészséges és v ígkedvű képpel , melyet gond ta lan élet. 



jó emésztés és n e m tú lságosan kifejlett idegrendszer 
szokott az embernek adn i . O r r á r a biggyesztett egy 
csíptetőt, mely zs inóron lógott, nézett jobbra , nézett 
ba l ra és gyermeki nyiltszivüséggel odakiál l tot t a ko­
cs iban levő ú t i t á r s á n a k ; 

„Micsoda csoda kis hely, gyönyö rű ! Hiába . I tál ia 
az I tá l ia ; micsoda ég, mi lyen kék, a legtisztább zafir! 
Itt kezdődik I tá l ia !" 

„Avignon óta m á r ha todszor m o n d j a ezt", — je­
gyezte meg út i tá rsa fáradt , ideges hangon , miközben 
lassan kiszállt a kocsiból. 

Sovány, magas te rmetü , a m á s i k n á l jóval idősebb 
férfi volt; egészen egyszínű volt, világoszöld felsőka-
bátot viselt, fehéri tet len ba í i sz t sapkát , mely hozzáil lett 
por lepte szőke ha jához , fénytelen szemeit világos 
szempil lák keretezték és fonnyadt , beteges a rca in­
k á b b zöldessárgának, látszott, m in t h a l v á n y n a k . 

A gyászos a lak ha l lga tva nézett arrafelé, a m e r r e 
tá rsa mu ta to t t és n e m nyilvánított se csodálkozást , se 
gyönyörködés t . 

„De hiszen ez csupa olajfa!" — folytatta a fiatal­
ember . 

„Az olajzöld roppan t u n a l m a s és egyhangú szín", 
— felelt a világoszöld utas — „a mi nyirfal igeteink 
szebbek." 

A f ia ta lember fejét csóválta, m i n t h a azt a k a r t a 
volna m o n d a n i : „ J av í tha t a t l an ember , k á r vele ve­
sződni!" — és felnézett. Arca i smerősnek tűn t fel, de 
bá rhogy e rő lköd tem is, n e m ju to t t eszembe, hogy hol 
l á t t am. Az oroszokat , idegen o r szágokban á l t a l ában 
nehéz meg i smern i ; Oroszországban , néme t divat sze­
r int , n e m viselnek szakáll t , E u r ó p á b a n azonban orosz 
szokást követnek és hihete t len gyorsasággal szakál l t 
növesztenek. 

Nem sokáig kellett t ö r n ö m a fejemet. A fiatalem­
ber, ugyano ly jókedé lyüen és gond ta lan jól lakot tság­
gal , ahogy az o la j fáknak örvendezet t , felém sietett é s 
oroszul felszólt h o z z á m : . 



„Ki gondol ta volna! Csakugyan ön az? Ahogy 
m o n d a n i szokás : a hegyek n e m j á r n a k egymáshoz . 
De ugy lá tom, ön n e m ismer meg. Kezdi elfelejteni 
régi i smerőse i t?" 

„Most m á r egészen jól meg i smerem. De ön r o p p a n t 
megváltozott , az tán még ez a szakál l ; és kövérebb is 
lett, megszépül t , vér és t e j . " 

„In corpore sano mens sana" — felelt szivből 
nevetve és o lyan fogsort mu ta tva , hogy egy fa rkas is 
megir igyelhet te volna. — „És ön is megvál tozot t , meg­
öregedet t — m i ? Az élet b a r á z d á k a t szánt? Egyéb­
i rán t m á r négy esztendeje n e m ta lá lkoz tunk ; sok viz 
lefolyt a z ó t a . ' 

„Bizony sok. Hogy kerü l i d e ? " 
„Beteggel u t azom . . . " 
A moszkvai egyetem egyik orvosa volt, k i vala­

mikor prosektor i állást töl tött be ; öt év előtt ana tó ­
miával foglalkoztam és a k k o r i smerked tünk meg egy­
mással . Derék, szolgálatkész fiu volt, r endkivü l szor­
ga lmas , ki nagy b u z g a l o m m a l CL Uure ouvert foglalko­
zott a t u d o m á n n y a l , vagyis soha semmi o lyan kérdé­
sen n e m tör te a fejét, melyet m á r előbb meg n e m ol­
dot tak , viszont k i tűnően tud ta az összes megoldot t 
kérdéseket . 

„A zöld u r tehá t paciense önnek Hol szerez te?" 
„Olyan alak, hogy még itt I t á l i ában is nehezen 

a k a d pár ja . Mondha tom, igazi k ü l ö n c ! A gép jó volt, 
de va lahogy baja esett (itt u j jával a h o m l o k a felé m u ­
tatott) és mos t r epa rá lga tom. Idejött , de az ördög rá ­
vitt, hogy m e g m o n d j a m neki , i s m e r e m önt, e r re meg­
ijedt, — hypochondr i a , me ly egész a mán iá ig megy. 
Néha n a p o k o n át n e m szól egy szót se, m á s k o r meg 
o lyanoka t beszél össze, hogy az embernek ég felé áll 
a ha j a : m inden t tagad , m i n d e n t ; kicsit tú lságosan 
messze m e g y ; tudja, én u g y a n n e m adok a vénasszony­
locsogásra, de va lami mégis csak igaz. Egyébkén t 
igen n y u g o d t és jó ember . Csepp kedve se volt kül­
földre u tazn i . De a rokonok rábeszél ték, tudja , hogy 



ne legyen vele gondjuk, meg az tán féltek is a nyelvétől 
•— inasok, szolgák, m i n d a rendőrség zsoldjában álla­
n a k — tessék az tán szaladgálni és igazolni magá t . 
F a l u r a a k a r t menn i , de a jószágot közösen bir ja a 
nővérével ; ez megijedt , hogy még m a j d k o m m u n i z ­
mus t h i rde t a pa r a sz toknak . Akkor az tán hogy lehet 
beha j tan i a h á t r a l é k o k a t ? Végre beleegyezett, hogy 
elutazik, de feltétlenül Dél-I tá l iába. Magna Graecia! 
Most há t megy Calabr iába és az ön legalázatosabb 
szolgája, m i n t szolgálattevő orvos, vele. Gondolja csak 
meg, miféle ország az. Csak b a n d i t á k és papok , m á s 
senki . Ezér t ú tközben Marseil le-ben vet tem egy forgó­
pisztolyt, — tudja, négy cső, amely forog." 

„ I smerem. Azonban ez n e m va lami mula t ságos 
dolog, folyton őrült tel lenni ." 

„Ne gondolja, hogy olyan, ak i a falra mászik 
vagy h a r a p . Sőt engem szeret is, a m a g a módja sze­
rint , b á r egy szót se szólhatok, hogy ellent ne mon­
d a n a . És én teljesen meg is vagyok elégedve; ezer 
ezüst rubel t k a p o k egy évre és teljes ellátást, még egy 
szivart se kell vennem. E b b e n a tekinte tben nagyon 
kényes . Aztán az is csak ér valamit , hogy az ember 
megnézi a világot. Várjon csak, m e g m u t a t o m önnek 
ezt a kü lönös legényt, idehozom. Mit á r tha t az ön­
n e k ? Egy óra múlva úgyis m e g y ü n k tovább . Nagyon 
jó ember és igen eszes is volna . . . " 

„ H a n e m men t volna el az esze." 
„Ez a b a j . . . de h á t önnek mindegy , neki pedig 

mindegy . Szórakozás lesz neki , ami szükséges és hasz­
nos is. 

„Szóval, ön gyógyszerként a k a r fe lhasználn i" , — 
jegyeztem meg, de az orvos m á r r o h a n t a folyosóra. 

Nem engedtem volna k í v á n s á g á n a k és ennek 
a mások a k a r a t a felett rendelkező oroszos e l já rásnak , 
de érdekel t a világoszöld k o m m u n i s t a földbir tokos és 
ezért m a r a d t a m , hogy bevár j am. Fé lénken és za­
va r t an lépett be, miközben a kelleténél mélyebben 
hajolt meg és idegesen mosolygott . A rendkívül moz-



gékony a rc izmok va lami kü lönös és nehezen megfejt­
he tő kifejezést ad t ak vonása inak , amely folyton vál­
tozott, a csüggedt bána tosbó l a gúnyosba , sőt néha 
az együgyübe csapott át. Szemében, melynek tekintete 
rendszer in t va lamely ha tá rozo t t t á rgy ra rögzitődött , 
a koncen t rá l t ság és a nagy belső m u n k a megszokot t -
sága látszott, amirő l a h o m l o k n a k a szemöldök felett 
összevont redői is t anúskod tak . Az agyvelő n e m ok 
nélkül és n e m egy év alat t dolgozott ki csontos bur ­
k á n át e h o m l o k o n ilyen r áncoka t és tette ily moz­
gékonnyá az a rc izmoka t . 

„Engedje meg, Nikolajevics E u g e n " , — szólt 
hozzá az orvos, — „hogy megismer tessem . . . kép­
zelje csak ezt a furcsa esetet, itt ta lá lom egy régi ba­
rá tomat , kivel együt t bonco l t am k u t y á k a t meg macs­
k á k a t . " 

Nikolajevics E u g e n mosolygot t és motyogta : 
„ ö r v e n d e k . . . a s z e r e n c s é n e k . . . ily vára t la­

nu l . . . megbocsá t . " 
„Emléksz ik még" , — fotytat ta az orvos — „mi­

kor Szücsev-nek, a k a p u s n a k a k i sku tyá ján kiboncol­
tuk a pneumogas t r i kus ideget, — „ G a l a m b o c s k á m " , 
hogy elkezdett köhögn i . " 

Nikolajevics E u g e n elfintoritotta az arcát , az ab­
lak felé nézett és egy-ket tőt köh in tve megkérdeze t t : 

„Régóta távol tetszik lenni Oroszországtól?" 
„ ö t ö d i k éve." 
„És megszokta az i t teni é le te t?" — kérdez te 

Nikolajevics E u g e n és elpirult . 
„ H á t ugy, ahogy . " 
„Persze , n e m nagyon kel lemes. Külföldön una l ­

mas az élet ." 
„A belföldön i s" , — tette hozzá a fesztelen orvos. 
Nikolajevics E u g e n egyszerre, ahogy egyál ta lá­

b a n n e m vá r t am, hangos nevetésbe tört ki és csak 
hosszú erőlködés u t á n tud ta m a g á t a n n y i r a lecsillapi-
tani , hogy szakgatot t h a n g o n megszólal jon: 



„Dani lovics F ü l ö p mind ig vi ta tkozik velem. 
H a h a h a ! É n azt m o n d o m , a földgolyó rosszul s ikerül t 
bolygó, vagy pedig beteg, ő a z o n b a n azt mondja , hogy 
ezek csekélységek. De h á t hogy lehet a k k o r m e g m a ­
gyarázn i , hogy a külföldön is, meg o t thon is u n a l m a s , 
u tá la tos az é l e t ? " — És megint oly nevetés vett ra j ta 
erőt, hogy h o m l o k á n k idagad t ak az erek. 

Az orvos ravaszul és a fölényesség oly kifejezésé­
vel hunyorga to t t r eám, hogy r o p p a n t megsa jná l t am 
páciensét . 

„Miért n e vo lnának beteg b o l y g ó k ? " — kérdezte 
Nikolajevics E u g e n n a g y komolysággal . — „Mikor 
v a n n a k beteg emberek . " 

„Azér t" •— felelte he lye t tem az orvos, — „mer t 
a bolygók n e m éreznek; ahol n incsenek idegek, n incs 
fá jdalom se." 

„ É s mi u g y a n ú g y érzéket lenek vagyunk , min t 
azok? Egyéb i r án t betegséghez n e m is szükségesek az 
idegek, mer t hiszen v a n n a k beteg szőlőtőkék és van 
beteg bu rgonya . Fo ly ton vá rom, hogy a földgolyó 
vagy szé tpukkad , vagy k izökken kör fo rgásábó l és 
tovarepül . Milyen furcsa lesz, — Calabr ia is, m e g 
Miklós cá r is a tél ipalotával és m i ke t ten is, önnel 
együtt , Danielovics Fü löp , mind , m i n d tova repü lünk 
és a k k o r az t án a pisztolyára se lesz m á r szüksége." 

Újra felnevetett és szenvedélyes á l lha ta tossággal 
n y o m b a n folytat ta a beszédet, most m á r hozzám In­
tézve szavait . 

„Igy n e m lehet élni. Világos, hogy tenni kell va­
lamit , mer t kü lönben a bolygó elölről kezdhet i a dol­
gát ; a mos tan i fejlődés nagyon rosszul ü töt t ki , va­
lami kon tá r ság tör tént . Vagy az összeáll í tásnál , vagy 
a m i k o r a ho ld elvált a földtől, va l ami n e m volt rend­
ben, azóta m i n d e n m á s k é n t megy, min t ahogy kel­
lene. Eleinte a betegség n a g y o n a k u t volt : micsoda 
belső forróság volt az a geológiai á t a laku lások idejé­
ben! Az élet felülkerekedet t , de a betegségnek meg­
m a r a d t a k a nyoma i . Az egyensúly elveszett, a bolygó 

Tolsztoj : Mindennapra VIII. — 257 — 17 



hol az egyik, hol a más ik o ldal ra t ámolyog . Eleinte 
a felfordult á l lapot kvant i ta t ív képte lenségekben mu­
ta tkozot t : a k k o r a gyikok vol tak, m i n t egy ház , o lyan 
pá f rányok , hogy egyetlen levéllel egész ő rház ikó t be 
lehetett volna fedni, — h á t persze, ennek k i kellett 
ha ln ia . Hogy is m a r a d h a t t a k volna meg i lyen képte­
lenségek? E r r e a zonban a ba j á tcsapot t a kval i ta t ív 
oldalra , — és ez még rosszabb — az agy, az idegek 
a n n y i r a kifejlődtek, hogy az ér te lem belepusztul t . Ez 
a felszerelés megfogja semmisí teni az ember t , m o n d ­
hat , ami t akar , megfogja semmisí teni 1" 

E ki törés u t á n Nikolajevics E u g e n elhal lgatot t . 
Felszolgál ták a reggelit. Nikolajevics E u g e n na­

gyon keveset evett, n a g y o n keveset ivott és az egész 
idő a la t t igen-en és nem-en kívül n e m szólt egy szót 
se. Miu tán a reggelinek vége volt, rendel t egy üveg 
bordeauxi t , töltött egy p o h á r r a l , megízlelte és a rcá t 
elfintorítva letette. 

„Mi a z ? " — kérdezte az orvos. — „Rossz, u g y - e ? " 
„Rossz" , — felelt Nikolajevics E u g e n és az orvos 

nekiáll t , hogy megpir í t sa a vendéglőst , leszidja a p in­
cért , k ikel t az emberek kapzs isága , önzése ellen, sze­
m ö k r e vetette, hogy a vendéglősök 65 százalék ha ­
szonra dolgoznak és mégis csa lnak . 

Nikolajevics E u g e n közönyösen megjegyezte, 
hogy n e m érti, mié r t ha ragsz ik az orvos? Ő a m a g a 
részéről n e m látja be, hogy a vendéglős miér t ne dol­
gozzon 65 százalék haszonra , h a tehet i és egész oko­
san cselekszik, h a rossz bor t ad el, amig a k a d n a k , 
ak ik megveszik. Ezzel a morá l i s megjegyzéssel ért 
véget a reggeli. 

• 

A hóbor tos mind já r t az első beszélgetéskor cso­
dá lkozásba ejtett beteg ér te lmének originális merész­
ségével. L á t h a t ó a n „meg volt n y o m v a " és b á r az orvos 
bizonykodot t , hogy soha életében n e m érte va lami 
nagy szerencsétlenség, se pedig, hogy va lami nagy 



megrendülésen esett volna át, n e m igen t u d t a m h inn i 
a jó p rosek tor psz ichológiá jában. 

Együ t t folytat tuk u t u n k a t Géniába és azoknak a 
p a l o t á k n a k egyikében szál l tunk meg, melyeket pol­
gár i k o r s z a k u n k szá l lodákká degradá l t . Az én meg­
jegyzéseimmel szemben Nikolajevics E u g e n n e m ta­
núsí tot t se kü lönös érdeklődést , se kü lönös el lenke­
zést. Az orvossal szüntelenül vi ta tkozot t . 

H a borús p i l l ana tokban megszál l ta a hypochond-
ria, visszavonult , bezárkózot t szobájába, r i t kán moz­
dul t ki, sá rga volt és ha lovány , reszketet t , m i n t h a a 
hideg r á z n á és n é h a ugy látszott , m i n t h a a szemei ki 
vo lnának sirva. Az orvos aggódot t életéért, ostoba elő-
vigyázat i in tézkedéseket tett, e ldugta a bere tvá t és a 
pisztolyt, ideggyengitő orvosságokkal k ínoz ta a bete­
get, szagos füvekkel készül t meleg fürdőket haszná l ta ­
tott vele. Nikolajevics E u g e n epés és elkeseredett pasz-
szivitással engedelmeskedet t , folyton t i l takozva és 
mégis m i n d e n t megcselekedve, min t va lami elkényez­
tetett gyermek . 

Világos időszakokban nyugod t volt, keveset be­
szélt, de egyszerre, min t a gá ta t szakított folyó, ömlöt t 
belőle a beszéd, görcsös nevetéstől és a n y a k ideges 
összehúzásától meg-megszaki tva , hogy az tán hir te len, 
m i n t h a elvágták volna, megszűnjön, visszás hangu l a t ­
b a n h a g y v a hal lgatójá t . F u r a p a r a d o x k i fakadása i 
neki oly magá tó l é r te tődőknek tűn tek fel, m in t az 
egyszeregy. Amin thogy véleménye c s a k u g y a n h ü is 
volt m a g á h o z és következetesen egyezett azokkal az 
önkényes a lapelvekkel , melyekből k i indul t . 

Sokat tudot t , de tekintélyek a legkisebb ha tássa l 
se vol tak reá , — és ez m i n d e n m á s n á l j obban b á n ­
to t ta az orvost , ki jó tanuló volt és m i n t dön tő fó­
r u m r a hivatkozot t Cuvier-re vagy Humbold t - r a . 

„De h á t " — m o n d t a neki Nikolajevics Eugen , — 
„miér t gondolkozzam ugy, min t H u m b o l d t ? Okos 
ember , sokat u tazot t és é rdekes is tudn i , mit látot t és 
mi t gondol , de ez n e m kötelez, hogy u g y a n ú g y göndol-



kozzam, m i n t ő. H u m b o l d t kék f rakko t visel, váj jon 
ezért én is kék f r akkban j á r j ak? Ugy-e, Mózesnek ön 
n e m h i s z ? " 

„Tud ja ön" , — szólt az e lámul t orvos hozzám 
fordulva — „hogy Nikolajevics E u g e n val lás és tu­
d o m á n y között n e m lát kü lönbsége t? Mit szól e h h e z ? " 

„A ket tő közöt t n incs is kü lönbség" — m o n d t a 
megerős i tően Nikolajevics Eugen . — „Legfeljebb csak 
anny i , hogy mindke t tő m á s és m á s nyelvjárással 
mond ja ugyanaz t . " 

„ É s még az, hogy az egyik csodára , a más ik az 
ér te lemre h iva tkozik és az egyik hi te t követel, a m á ­
sik pedig — tudás t . " 

,vNa, csoda, az van itt is, ott is egyarán t , csak 
hogy a vallás a csodákból indul ki, a t u d o m á n y pedig 
hozzájuk ju t el. A vallás legalább nyi l tan megmond ja , 
hogy azok az ér te lemmel fel n e m foghatók, de — 
mond ja — van egy más , m a g a s a b b értelem és az ezt 
meg ezt m o n d t a . A t u d o m á n y azonban megcsal ja 
magá t , m i k o r azt képzeli , hogy ér t i a dolgok miben­
létét . . . A lap jában véve, az egyik is, a más ik is ugyan­
azt bizonyit ja, nevezetesen, hogy az ember képtelen 
minden t tudni , de va lami keveset mégis tud ; az embe­
rek ezt n e m aka r j ák e l ismerni és igy az tán , ember i 
gyengeségük folytán, némelyek Mózesnek, m á s o k Cu-
vier-nek hisznek. Miként lehet itt el lenőrzést a lka l ­
m a z n i ? Az egyik e lmondja , m i k é n t te remtet te Is ten 
az á l la tokat és a füvet, a más ik pedig, hogy mikén t 
teremtet te azoka t — az életerő. Való jában n e m a tu­
dás és a k inyi la tkozta tás közöt t van ellentét, h a n e m 
csak a kétség és a pusz ta á l l i tásnak való h i te l t adás 
közöt t . " 

„Miért fogadjak el pusz ta á l l í tásra bizonyos pa ­
tológiai igazságokat , m iko r az ér te lem segítségével a 
szervezet törvényeiből vezetem le a z o k a t ? " 

„Persze , ez szükségtelen volna, de se ön, se senki 
n e m ismer i e törvényeket és ezért h inn i és meg­
t a n u l n i kel l ." 



„ ö n ugy filozofál", — m o n d t a m tréfásan, miköz­
ben m i n d k é t kezét m e g r a g a d t a m — »hogy egyál ta lán 
n e m fogok csodálkozni , h a haza té rése u t á n Miklós cár 
ku l tuszminisz te r ré nevezi k i " . 

„Kérem, ne vegyen rossz néven tő lem", —- felelte 
éizésteljes h a n g o n — „és ne gúnyol ja gondola ta imat . 
É n m a g a m is k ineve t tem Rousseau- t és tudom, mi t i r t 
neki Voltaire, hogy m á r késő meg tanu ln ia négykéz láb 
j á rn i . Sok és kinos fá radsággal j u t o t t a m odáig, hogy 
megér te t tem, h o n n a n ered m i n d e n rossz és n a g y o n le­
h a n g o l ó d t a m tőle. Nem m o n d t a m senkinek, hal lgat ­
t am, m i k o r a zonban az emberek szenvedései és j a j ­
kiá l tásai m i n d hangosabbá vál tak és a rossz egyre 
szembe tűnőbb lett, a b b a h a g y t a m , hogy el t i tkol jam az 
igazságot. Elveszett emberek vagyunk , á ldozata i ős­
régi tévelygéseknek és apá ink bűne ié r t b ű n h ő d ü n k . 
Ki gondol rá , hogy meggyógyí tson b e n n ü n k e t ? Az 
e lkövetkezendő nemzedékek valószínűleg fel fognak 
eszmélni ." 

„És igy, á la fin des fins, az ember gyógyulása 
a k k o r fog megkezdődni , m i k o r az emberek , ahelyet t , 
hogy a ha ladásé r t tö rnék maguka t , hátrafelé fognak 
m e n n i azzal a céllal, hogy m a j d a n o r a n g u t á n g o k k a l 
t á r su l j anak" , — m o n d t a az orvos, uj sz ivarra gyújtva. 

„Az á l la tokhoz közeledni n e m is volna rossz a sok 
s ikerület len kísérlet u t án , hogy angya lokká vá l junk . 
Az összes ál latok a l k a l m a z k o d t a k a környezethez , 
melyben élniök kell és át telepítések m a j d n e m mind ig 
romboló ha tássa l v a n n a k rá juk . A folyóvíz n e k ü n k 
kel lemesebbnek és t i sz tábbnak tűn ik fel, m in t a ten­
gervíz, de tegyen csak át belé va lamely tengeri Jialat , 
— el fog pusztu ln i . Az ember t a természet egyál ta lá­
b a n n e m lá t ta el oly d ú s a n a d o m á n y o k k a l , m i n t 
ahogy képzeli , idegeinek és agyvelejének beteges tu l -
fejlődése kif inomult életbe ragadja , mely n e m való 
neki , me lyben tönkremegy , elsorvad, k ín lódik! Ahol 
az emberek leküzdték e betegséget, ott nyugod tak , 
megelégedettek és boldogok is lennének, h a békében 



h a g y n á k őket. Nézzen végig az ily nemzedékek során , 
va lahol Ind i ában , a természet b u s á s a n adot t nekik 
minden t . Az á l lami és poli t ikai élet fekélye begyó­
gyult , az é r te lemnek a szervezet m i n d e n egyéb funk­
ciója felett való tú lsú lya megszűnt . A vi lágtörténet 
megfeledkezett ró luk és ők ugy éltek, ahogy az embe­
r e k n e k élniök jó, ugy, ahogy lehetséges élniök, mig-
n e m jöt t az á tkos E a s t - Ind i an -Company és m i n d e n t 
felforgatott ." , 

„Há t h i szen" — jegyezte meg az orvos — „a tö­
meg n á l u n k is m a j d n e m ugy é l . " 

„Ez volna a legjobb bizonyí ték mellet tem. Amit 
ön tömegnek nevez, az éppen az ember i nem. Csak­
hogy a tömegeket n e m engedik ugy élni, ahogy aka r ­
n á k — és éppen ez a ba j . A felvilágosodásért r o p p a n t 
nagy á r a t kell f izetnünk. A k o r m á n y o k , az egyházi 
in tézmények , a k a t o n á k éhezésre ju t t a t j ák az a lsóbb 
rétegeket . Sőt, hogy teljes legyen a megron tá s , sze­
m ü k elé t á r ják a gazdagságot és természetel lenes vá­
gyaka t , felesleges szükségleteket ébresztenek benni ik 
és elveszik tőlük a legszükségesebbre való eszközöket 
is. Micsoda szomorú, szivettépő á l lapot! Lent hemzseg 
a m u n k á t ó l görnyedő, éhségtől k imerül t nép, fent pe­
dig hervad és pusz tu l az erőtlenségtől egy más ik ré­
teg, melyet agyonnyom a gondolkodása , k imer í tenek 
a törekvések, melyekre épugy nincs megoldás , min t 
ahogy n incs kenyér a szegények éhségének csillapítá­
sára . És e két vétség, e két szenvedésfajta között , azok 
között , k ik a rossz é le tkörü lmények következtében 
való l ázban és azok között, kik a megrendü l t idegek 
folytán való so rvadásban szenvednek közbül ot t élnek 
— a civilizáció legszebb virágai , kedvenc gyermekei , 
az egyedüli emberek , k ik va lahogy n y o m o r ú s á g o s a n 
élvezik az életet. Kik ezek? Az át lagos falusi nemesek 
és a helybeli kereskedők. De a természet n e m engedi 
k i já tszani m a g á t . . . Bélyeget ü t az á ru lás ra , könyör ­
telenül, m i n t a h ó h é r " , — folytat ta , fel s alá j á rva a 
szobában, hogy az tán egyszerre megál l jon a t ükö r 



előtt : „Nos, nézze csak meg ezt a figurát — h a h a h a ! 
Borza lmas ! Hasonl í t sa össze a k á r m e l y i k parasz téval . 
Uj varietás , mely e lkerül te B l u m e n b a c h figyelmét, a 
„ k a u k á z u s - v á r o s i " vál tozat ; ehhez t a r toznak a h ivata l ­
nokok, kereskedők, tudósok, nemesek és m i n d az al-
b inok és hü lyék , k ik a miiveit világot benépesí t ik , 
gyenge, izomnélkül i , r euma t i zmussa l megver t szer­
zet és emellett ostoba, gonosz, kicsinyes, torz, esetlen, 
o lyan, m i n t én vagyok, ha rmincö téves aggas tyán , le­
hetet len, felesleges k inek egész élete mesterkél tség 
volt, — pfuj , gya láza t ! Nem, nem, ez igy n e m m e h e t 
tovább, n a g y o n is Ízetlen és r o t h a d t a dolog! A te rmé­
szethez.. . a természethez. . . nyugalmat ! . . . Hagy juk 
abba a t á r s ada lmi be rendezkedések Bábe l - to rnyának 
építését és á ta laki tgatását . Hagy juk abba és basta! 
Hagyjuk abba , hogy lehetet len dolgokra tö reked jünk! 
Szerelmes l eányoknak való szá rnyakró l , „ jobb t e rmé­
szetről, m á s n a p f é n y r ő l " á lmodozni . I t t az ideje, hogy 
a p u h a fekhelyt keressük fel, melyet a természet ké­
szített s z á m u n k r a ! Ki a friss levegőre, az önrende lke­
zés szabad vadonjába , — az a n a r c h i a h a t a l m a s sza­
b a d s á g á b a ! 

És Nikolajevics Eugen , k ip i ru l tán , k idagad t 
erekkel a h o m l o k á n , összeráncol ta az arcát , komoly 
kifejezéssel nézett m a g a elé és m a k a c s ha l lga tásba 
merü l t . Hercen Alekszander. 

December 23 . 

Bölcseség az örök, az életben alkalmazható igaz­
ságok ismerete. 

• 
Sokrátesz volt az első, ki a filozófiát az égből le­

hozta és az emberek között elterjesztette, a m e n n y i b e n 
az élét, az embe r i természet t u d o m á n y á n a k és a jó és 
rossz cselekedetek köve tkezménye inek buvá r l á sá r a 
serkente t te őket. Cicero. 



Az emberiség táplálja az egyháznak és az ál lam­
n a k az ő köl tségén élő paraz i tá i t . Az emberi t á r sada l ­
m a k n a k szellemi tekin te tben meg kell t i sz tá lkodniuk 
és az élősdiek el fognak tűnn i , min t ahogy a féreg el­
tűn ik a tiszta és egészséges testről . 

• 
Tudományosság ritkán egyesül bölcsességgel. A 

bölcs kevés dolgot tud, de minden, amit tud, szüksé­
ges neki és az embernek és amit tud, azt biztosan 
tudja. 

* 
Aki ismeri lelkét, mindeneke lő t t az isteni a lap­

elemet érzi m a g á b a n és eszét is teninek és szentnek 
fogja t a r t an i és mind ig aszer in t fog is cselekedni és 
gondolkodni , hogy mél tó legyen a részéül ju tot t isteni 
a d o m á n y r a ; és m i u t á n megvizsgál ta és a laposan ki­
ismerte magá t , lá tni fogja, mi ly gazdagon felszerelve 
jöt t a v i lágra és mi ly fenséges eszközei v a n n a k böl­
csességet szerezni és megőr izni . Cicero. 

Aki az evangél iumból n e m képes szivével a lé­
nyegest kiolvasni , semmiféle k r i t ika i t a n u l m á n n y a l 
se fogja azt megismern i . De aki meg tudja ta lálni , 
a n n a k nincs szüksége t a n u l m á n y r a . Megtalálni pe­
dig az tudja , k inek az életre és n e m töp renkedés re kell 
az evangé l ium vezénylete. 

• 
Az okosak n e m szok tak tudósok , a tudósok n e m 

szoktak okosak lenni . Laot-Sze. 

* • * 
A javák , melyeket a bölcsesség ad, m i n d e n egyéb 

tudáshoz mér ten ugyano ly fontosak, min t ami ly fon­
tos a pusz tában egy korsó viz m é t e r m á z s á k n y i a rany­
hoz képest . 



December 24. 

Gyermekkortól fogva kezdődik a szellemi növe­
kedés és ezzel egyidejűleg folyik az erő csökkenése. 
Mint két kúp, mely hegyével egymás alapja felé van 
irányítva, csökken egyenletesen a fizikai és nő a szel­
lemi erő. 

• 

Amikén t a te rmészetben , ugy az e m b e r b e n is 
ha l lga tagon és csendben tö r tén ik a h a r m o n i k u s növe­
kedés ; l á r m á s csak az szokott lenni , ami romboló , 
b ű n ö s és du rva . 

Mindazoná l ta l csak kevesen lá t ják be a csend­
ben és ha l lga tagságban való élet szükségességét az 
igazi szellemi növekedés és gya rapodás végett. Az em­
berek leg többnyi re sürgés- forgásban élnek és una t ­
koznak , h a m a g u k b a n v a n n a k . 

Csak a m a g á n y o s s á g csendjében ta lá lha t ja meg 
az ember az élet és a növekedés erejét. Ugyanez t 
m o n d t a Krisztus is e s zavakka l : „ H a imádkozol , m e n j 
belső k a m r á d b a . . . " A vi lágnak r o p p a n t szüksége 
v a n e ha l lga tag növekedésre a béke megvalósulása 
végett. Eze rny i h a n g térít i el igazi szellemi növekedé­
sétől, kü lönböző uj t anok a l ak jában , melyek állitó-
kig megmen the t ik , k inálva n e k i az üdvöt . 

Többe t kell c sendben m a r a d n u n k és a ha l lga tás 
hang ja közölni fogja velünk az igazságot, mely meg­
men t b e n n ü n k e t . Lucy Mallory. 

-k 

A felvilágosult ember egyre gyarapsz ik észben és 
be lá tásban , a felvi lágosulat lan egyre mélyebbre süly-
lyed a tuda t l anságban és a b ű n b e n . 

Kinai bölcs mondás. 

Minél idősebbeké vá lnak az emberek , k i k szellemi 
életet éltek, anná l t ágabb lesz szellemi l á t ha t á ruk , an­
ná l v i lágosabb az i smere tük ; ak ik a z o n b a n világi éle-



tet élnék, az évek múlásáva l csak még i n k á b b eltom­
pu lnak . A Talmud. 

Az e m b e r n e k meg kell öregednie , hogy j o b b le­
gyen ; s o h a s e m ta lá lkozom hibával , melyet el ne 
köve t t em volna. Goethe n y o m á n . 

* 
A fizikai növekedés csak készletek fe l rak tá rozása 

a szellemi m u n k á r a , Is ten és az emberek szolgálá-
sára , mely a test he rvadásáva l kezdődik . 

* 
Növekedjetek szellemben és segítsetek másokat 

növekedni, — ez az egész élet. 

• * * 
Ret tentő anmak az embernek a helyzete , k i n e m 

ismer fel m a g á b a n szellemi életet és növekedés t . Szá­
m á r a csak fizikai élet volt — és ez fe l t a r tózha ta t lanu l 
siet a megsemmisü lés felé és h a m a r o s a n el fog t űnn i . 

I s m e r d fel szellemi lényedet , élj aszer in t és mi 
sem zavarha t j a meg ö römöde t . 

D e c e m b e r 25 . 

Az irgalmasságnak, hogy igazi legyen, áldozatnak 
és titoknak kell lennie. 

* 
őr i zked j e t ek j á m b o r te t te i teket az emberek előtt 

k i tárni . H a pedig mégis megteszi tek, n e m lészen ju ta l ­
m a t o k Atyátoktó l a m e n n y b e n . H a tehá t a lamizsná t 
adsz, ne kür tö ld ki azt, m ikén t a k é p m u t a t ó k teszik 
a z s inagógákban és az u t cán , hogy az embe rek di­
csérjék őket . Bizony m o n d o m nek tek , m á r oda van 
a ju t a lmuk . Mikor a lamizsná t adsz, n e tudja a te bal­
kezed, mit cselekszik a jobbkezed, hogy a lamizsnád 



bizton t i tokban m a r a d j o n . Atyád, ki a rej tet tet látja, 
meg fog neked fizetni é r te . 

Máté, VI. í—k. 
• 

Anyagi i rga lmasság csak a k k o r jó valami, h a ál­
dozat . Aki az anyagi a d o m á n y t k a p j a , csak a k k o r 
k a p szellemi a d o m á n y t is. 

Az azonban , a m i n e m áldozat , h a n e m c s u p á n le­
vonás a feleslegből, csak elkeserí t i azt, ak i k a p j a . 

A szegénv özvegy ga rasa n e m c s a k egyér tékü a 
l egdúsabb a d o m á n n y o k k a l , h a n e m egyedül csak ez 
a garas igazi i rga lmasság . 

Csak a szegényék, a gond te rhe l t ek érezhet ik az 
i rga lmasság boldogságát . A gazdagok, a h e n y é k meg 
v a n n a k fosztva tőle. 

• • • 

I rga lmasságo t mind ig és m i n d e n ü t t lehet t anú ­
s í tani . H a az i rga lmasság t anús í t á sa végett va lami re 
készülődni , va lahova u tazni , va lami t kö rü lményesen 
rendezn i kell , a k k o r az al ig i rga lmasság , h a n e m in­
k á b b t iszteletnyi lváni tás . 

December 26. 

A gyermekkor oly kor, mely a szuggesztiók hatása 
alatt áll. Ezért a nevelésben a legfontosabb — meg­
válogatni a szuggesztiókat, melyek a gyermekre hatni 
fognak. 

• 
É r d e m e s volna a f á r adság ra megvizsgálni , hogy 

n e m káros-e n a g v o n is csiszolni a gyermek fegyelme­
zését. Még n e m ismer jük eléggé az ember t , hogy, h a 
szabad igy m o n d a n o m , a véletlentől egészen elvegyük 
ezt a ténykedés t . Azt hiszem, ha pedagógusa ink szán-



déka valóra válik, m á r min thogy a gye rmekek egé­
szen az ő befolyásuk a la t t n ő n e k fel, nem lesz egyet­
len igazi nagy e m b e r ü n k se. Amit é l e tünkben leg­
i n k á b b h a s z n á l h a t u n k , a r r a rendszer in t senki se ok­
tatot t b e n n ü n k e t . 

Is ten mentsen , hogy az ember , k inek t an í tómes ­
tere az egész természet , va lami v iaszdarabbá változ­
zon, melybe egy t a n á r a m a g a fenséges képének le­
n y o m a t á t préseli bele. Lichtenberg. 

•k 

Manapság a legtöbb ember c supán ál tat ja magá t , 
hogy mer t a keresz ténységet vallja, a keresz tény er­
kölcs tant követ i . A va lóságban csak a pogány morá l t 
követ i és azt állítja a nevelés e szményekén t az ifjú 
nemzedék elé. 

• 
Az emberek a szuggeszt iónak leg inkább a gyer­

m e k k o r b a n hozzáférhe tők . Magyaráza tok ezredrész 
anny i befolyással s incsenek reájuk, min t a példa . 

Ezér t h iábava ló és nevetséges m i n d e n préd ikác ió , 
melyet g y e r m e k e k n e k t a r t a n a k , kik a pé ldából a p ré ­
dikáció el lenkezőjét lát ják. 

* 
Hiszen helyes, h a a felnőttek azt is magya ráz ­

gatják a gye rmekeknek , hogy á l l a tokka l és á l t a lában 
az összes gyenge lényekke l szemben n e m való kegyet­
lenkedni . Azonban a g y e r m e k n e k csák a k o n y h á b a 
kell m e n n i e és n y o m b a n megöl t és megkopasz to t t 
t yúkoka t és l ibáka t lát. Mi h a s z n a lehet a gye rmek 
számára az erkölcsiségről szóló összes m a g a s r ö p t ű 
fej tegetéseknek, melyekke l a felnőttek b a r b á r és er­
kölcstelen cselekedetei , amelyek szeme előtt tör tén­
nek , ily éles el lentétben á l l a n a k ? Sztruve. 

• 
F ő k é n t a szükségletek csökkentésé t kel lene az 

i f júságnak lelkére kö tn i és ebben az i r á n y b a n kellene 



igyekezni megerősi tően ha tn i . Minél kevesebb szük­
séglet, annál boldogabb állapot, — ez régi , de vajmi 
mellőzött igazság. Lichtenberg. 

A kényelmeskedési ha j l am minden egyéb rossz­
ná l k á r o s a b b az ember re . Ezé r t r o p p a n t fontos, hogy 
a g y e r m e k e k kiskoruktól fogva meg tanu l j anak m u n ­
ká lkodni . Kant. 

• 
Gyermekekné l a legfontosabb mértékle tességre , 

egyszerű é le tmódra , m u n k á r a és i rga lmasságra szok­
ta tn i őket . De hogy lehet e r re szokta tn i őket, ha azt 
látják, hogy a szülők a fényűzést és e n n e k növelését 
keresik, a henyélést jobb szeret ik , min t a m u n k á t és 
megölt ál latok tetemeiből t áp l á lkoznak? 

• • • 

A gyermekek egész erkölcsi nevelése a jó pé ldára 
redukálódik . Éljetek helyesen vagy legalább igyekez­
zetek helyesen élni és a m e n n y i r e helyesen élnetek si­
kerü l , gyermekei teket is a n n y i r a fogjátok jól nevelni . 

December 27. 

Abban az ó r ában , mikor a zs inatok első résztve­
vői ezt a kifejezést h a s z n á l t á k : „Tetszet t n e k ü n k és 
a Szent Léleknek . . . " , vagyis a m i k o r a külső tekin­
télyt a belső fölé helyezték, nyomorúságos ember i 
okoskodások e redményé t fon tosabbnak és szentebb­
nek vették a zs inatokon, min t az egyedüli szentet, mely 
az e m b e r b e n lakozik, — ér te lmét és lelkiismeretét , ab­
ban az ó r á b a n megkezdődöt t az az emberek testét, lel­
két elbódító hazugság, mely az ember i lények millióit 
semmis í te t te meg és mindmá ig folytatja re t tentő m u n ­
kájá t . 

* 



Bármi ly kü lönösnek tűn ik is fel, kétségtelen, hogy 
a keresz ténység csak azokban a t anokban nyi lvánul t 
meg és ha lad t előre, vagyis tisztult és valósult , melye­
ket e re tnekségeknek neveztek. Az eretnekségekben le­
hettek tévedések, de az igazi kereszténységet is ma­
g u k b a n foglalhat ták. A t a n o k azonban , me lyeke t álla­
milag el ismertek és ha ta lom meg erőszak fenntar tot t , 
n e m lehet tek keresztényiek, mer t a lap juk az erőszak, 
el lenkezett a kereszténységgel . A katol ic izmus, az 
or todoxia , a lu te ran izmus , az ang l ikan izmus n e m le­
hetett keresz tény tan , mer t azt , a m i a keresz ténység 
a lapja — a szeretetteljes megértést , t agad ta és ehelyett 
a legnagyobb mér t ékben keresz tényieden el járást , — 
az e rőszakot a lka lmazta , melye t a l egszörnyűbb kín­
zásokig, kivégzésekig, elégetésékig vitt. Mindezek az 
á l l a m h a t a l o m m a l szövetkezett egyházak , melyeke t a 
szektansok n e m ok né lkül i l lettek a n a g y szajha el­
nevezéssel, n e m c s a k hogy soha keresztényiek nem 
voltak, de mindig a legelvetemedet tebb ellenségei vol­
tak a keresz ténységnek és n e m szűntek m e g m a is 
azok lenni , ané lkül , hogy m e g b á n n á k bűneiket , ellen­
ben igen is, egész mú l t j uka t szen tnek tar tva tovább 
folytat ják, hogy a keresz ténységnek ellenségei és a 
népek részéről való e l fogadásának legfőbb akadá lya i 
legyenek. * 

Minden ál lamval lás a lap ja az erőszak, a keresz­
ténység a lapja a szeretet . Az á l l am: a k é n y ú r ; a keresz­
ténység: a meggyőződés. A k a r d és a pásztorbot ellen­
tétesek egymással és n e m lehe tnek szövetségesek. 

Cunningham Giekie. 

Az ang l ikan izmus kezdettől fogva legmeghu-
nyászkodóbb és legbuzgóbb szolgája volt a z sa rnok­
ságnak és azon iparkodot t , hogy világi h a t a l o m segít­
ségével és p o m p á z ó ünnepélyesség révén azt a hely­
zetet foglalja el, melye t E u r ó p á b a n a ka to l ic izmus 
szerzett meg. Minden súlyos esetben az á l lami ha t a ­
lom segítségéhez fo lyamodot t . Lecky. 



Angl iában 1682-ben Ly t ton doktor t , egy tiszte­
letreméltó férfit, ki könyve t i r t az episcopatus ellen, 
törvény elé áll í tották és a következő, raj ta végre is 
hajtott bün te tés re Ítélték: kegyet lenül megkorbácsol ­
ták, az egyik fülét levágták, o r r a egyik felét felhasí­
tották, a z t án tüzes vassal a r c á r a éget ték az SS betű­
ket, melyek bot rányokozót je lente t tek . Egy hé t múlva 
újra megkorbácso l ták , tekintet nélkül , hogy há tán a 
sebek még n e m gyógyultak be, felhasí tot ták o r r a 
más ik felét, levágták a másik fülét és más ik arcfelére 
is rásütöt ték a szégyenjelet. Mindez a kereszténység 
nevében tör tén t . Morison Davidson. 

• 
Krisz tus nem alapított egyházat , n e m szervezett 

á l lamot , n e m adot t tö rvényeket , n e m állí tott fel kor­
m á n y t és külső fenhatóságot . Igyekezet t a zonban Is­
ten tö rvényét beírni az emberek szivébe, hogy m a g u k 
k o r m á n y o z z á k m a g u k a t . Herbert Newton. 

* 
Husz János t 1415-ben, mer t a p á p á r a rábizonyí tot ta 

szörnyűséges cselekedeteit , e r e tneknek ta lá l ták , Ítélet 
a lá von ták és véron tás ta lan h a l á l r a vagyis elégetésre 
í tél ték. A kivégzés helye a v á r o s k a p u mögöt t volt, a ker ­
tek között , a Rajna mellett. Mikor a kivégzési he lyre 
hozták , Husz térdrehul lo t t és imádkozot t . Mikor a 
hóhé r ráparancso l t , hogy men jen fel a máglyára , 
Husz felállt és h a n g o s szóval k iá l to t ta : 

„ Jézus Krisztus! E szö rnyű szégyenhalá l t a Te 
igéd hirdetése miat t szenvedem; a láza tosan és j á m b o ­
r a n szenvedem el!" 

A hóhér legények levetkőztet ték Husz t és há t ra­
húzo t t kezeinél fogva a cölöphöz kötözték; lábaival 
p a d o n állt. Köréje fát és sza lmát ha lmoz t ak . A r a k á s 
a térdéig ér t . P a p p e n h e i m császári mar sa l l u tol jára 
a ján lo t ta nek i , hogy mentse m e g életét és vonja vissza 
ere tnekségét . 

„ N e m " , — m o n d t a Husz — „ n e m érzem maga­
m a t b ű n ö s n e k " . 



E r r e a hóhér legények meggyujtol tak a máglyá t . 
Husz belekezdet t a zsol tárba: „Krisztus, fia az élő 

Is tennek, könyörü l j r a j t am!" A lángok, a széltől 
élesztve, m a g a s a n fel lobogíak és Husz c s a k h a m a r el­
némul t . j L 

Azt mond ják , az igazi bjvdk alkot ják az egyhá­
zat . Hogy vannak -e ily igazi hivők, vagy n incsenek 
— n e m tudha t juk . Természetesen m i n d e g y i k ü n k sze­
r e tne egyike lenni ezeknek az igazi h ívőknek és igyek­
szik az lenni ; de senki se áll i thatja se magáró l , se 
azokról , ak ik ugyanúgy hisznek, min t ő, hogy egyedül 
ők az igazi hivők. 

• * • 
Ha van egyház, az a benne levőknek nem lehet 

látható. 

December 28. 

Az, ami t t u d o m á n y n a k neveznek, vagy a legfon­
tosabb ember i tevékenység, h a az a célja, hogy az em­
ber i élet törvényei t feltárja, vagy pedig a legsemmisebb 
és legbalgább időtöltés — o lyasmiknek a vizsgálata, 
amik h e n y e e m b e r e k n e k kel thet ik fel a kíváncsiságát . 

• 
Hogy az ember szelleme va laha teljesen abba­

hagyja a metafizikai vizsgálódásokat , az épp oly ke­
véssé várha tó , m i n t hogy, m e r t n e m a k a r u n k mindig 
t isztát lan levegőt szivni, egyszer m a j d i n k á b b egyál­
ta lában beszünte t jük a lélegzést. A vi lágon tehá t min­
dig és, a m i még több, m inden , főként pedig m i n d e n 
gondolkodó embernek m e g m a r a d a metafizika, a m e ­
lyet közmér tékszabás h i á n y á b a n mindenk i a maga 
módja szer int fog k i formáln i . Nos, ami t eddig meta­
fizikának nevezetek, az s enk i gondolkodó főt ki n e m 
elégithet ; de teljesen l e m o n d a n i róla , szintén lehetet­
len; ezért há t végre meg kell kísérelni a tiszta ész kr i -



tikáját, vagy, ha m á r van ilyesmi, azt vizsgálat és ál­
ta lános igazolás t á rgyává kell tenni , m e r t e sürgős 
szükségletnek, mely valamivel több a pusz ta t udás ­
vágynál , n incs más m ó d a kielégítésére. 

Kant. (Prolegomena, 115. 1.) 

• 

A tudás , az elvont megismerés legfőbb é r t éke a 
közölhetőségben és a b b a n a lehetőségben van, hogy 
rögzí tet ten megőr izhe tő ; csak ily m ó d o n válik oly 
megbecsülhete t lenül fontossá a gyakor la t s zámára . 

. Schopenhauer. 

Azt lehetne h inni , hogy az azzal a dologgal, ami t 
t u d o m á n y n a k neveznek, való foglalkozás fontosságá­
n a k megismerése végett be kell b izonyí tani , hogy az 
efféle foglalkozás hasznos . A t u d o m á n y embere i azon­
b a n csak állí t ják, hogy h a bizonyos t á r g y a k k a l foglal­
kozunk , e t a n u l m á n y o k va lamikor , va lahol és valaki ­
nek b i zonyá ra h a s z n á r a fognak válni . 

• 

Van bizonyos nyer s t u d o m á n y o s babona , mely 
ugyanabbó l a forrásból ered, amelyből a vallási ba­
bona : az ember i gyengeségeknek való hizelkedés vá­
gyából és amely u g y a n a n n y i r a , ha ugyan n e m még 
fokozot tabb mér tékben , ká r t ékony , m i n t a vallási ba­
bonaság. Az emberek tévelyegnek, gonoszul élnek. 
Egyik természetes tu la jdonságuk, hogy miu tán életük 
helytelen voltát megismer ték , azon változtatni igye­
keznek; ekkor a zonban jön a „ t u d o m á n y " : az á l lami , 
pénzügyi , egyházi , bűnügy i , r endőr i és mindenféle 
egyéb jog t u d o m á n y a , a z u t á n a nemze tgazdaság tan , 
a tör téne lem és a leges legmodernebb t u d o m á n y — a 
szociológia és kisül, hogy az emberek gonosz élete 
vá l tozhata t lan tö rvényeknek megfelelően folyik és az 
e m b e r e k n e k nem az a fe ladatuk, hogy saját gyengéik 
ellen küzd jenek és é le tüket rosszabbró l jobbá változ-

Tolsztoj: Mindennapra VIII. — 273 - 18 



tassák, h a n e m , hogy éle tüket a tudósoktól kider í te t t 
törvények szerint nézzék. E b a b o n a oly szembeszökően 
el lenkezik m i n d a józan ember i ér te lemmel , m i n d az 
ember i lelki ismeret tel , hogy az emberek sohasem fo­
gadha t t ák volna el, h a n e m volna oly megnyug ta tó , 
a m e n n y i b e n igazolással szolgál az emberek gonosz 
életéhez. 

Soha vallási b a b o n a n e m müvei t és n e m művel ­
he te t t ily rosszat az embe rek közöt t , m i n t ez a ba 
b o n a . 

• 
T u d á s u n k t ó l m é g a n n y i se telik, hogy az ember i 

testnek valamelyes t megértesse az életét. Nézzük 
csak, hogy mi t kell e végből t udn i . Az ember i tes tnek 
kell hely, idő, mozgás , meleg, vi lágosság, táp lá lék , 
viz, levegő és még sok egyéb . A te rmésze tben azon­
b a n m i n d e n oly szorosan össze van kötve egymássa l , 
hogy az egyiket n e m lehet m e g i s m e r n i a m á s i k n a k 
is a megvizsgálása né lkü l . N e m lehet i smern i a része­
ket az egésznek az ismerete né lkül . Tes tünk életét 
csak a k k o r fogják megér t en i , h a m i n d a z t á t t anu l ­
m á n y o z t u k , a m i r e szüksége van ; e célból a z o n b a n az 
egész mindensége t á t kell t a n u l m á n y o z n i . A m i n d e n ­
ség a z o n b a n végtelen és meg i smerése az e m b e r szá­
m á r a véghezvihete t len . Köve tkezésképpen m é g tes­
t ü n k életét se tud juk teljesen m e g m a g y a r á z n i . 

Pascal. 
TC X X 

Ártalmatlan tudományok, aminők az asztronómia, 
a matematika, fizika és hasonlók, tanulmányo­
zása, ugyanúgy mint különböző élvezetek, játékok, 
kirándulások, séták időtöltése csak akkor engedhető 
meg, ha a dolgok nem akadályozzák a kötele sségtel-
jesitésí; viszont azonban tudományokkal foglalkozni, 
melyek nem válnak előnyére az emberiség igazi szel­
lemi üdvének, épp oly erkölcstelen dolog, mint oly 
élvezeteknek hódolni, melyek hátrányosak közvetlen 
kötelességeinkre. 



A tudomány nem az, amit az emberek e névvel 
illetnek, hanem ami a legmagasabb és az emberek 
üdvére legszükségesebb tárgya a tudásnak. 

D e c e m b e r 29. 
Amig erőszak lesz, háború is lesz. Erőszakot 

azonban nem lehet erőszakkal legyőzni, hanem csak 
az ellent nem állással, a benne való részt-nem-vétellel. 

• 
Ha katonáim elkezdenének gondolkodni, egy se 

maradna a sorban. II. Frigyes. • * * 
A h á b o r ú csak a k k o r fog megsemmisü ln i , h a az 

e m b e r e k m a j d n e m vesznek részt az e r ő s z a k b a n és 
készek lesznek elviselni m i n d a z o k a t az üldözteté­
seket, me lyeknek emiatt kiteszik m a g u k a t . Ez az 
egyet len m ó d a h á b o r ú megszünte tésé re . 

Heti o l v a s m á n y 

Három aggastyán 
Mikor ped ig i m á d k o z t o k , ne szaporí tsá­

tok a szót , m i n t a p o g á n y o k ; ezek azt h i ­
szik, h o g y a sok szóva l megha l lga tásra 
ta lá lnak . Ne u t á n o z z á t o k őket , mert a ti 
Atyátok tudja, mi kel l nektek , m é g mie lőt t 
tő le kéritek. (Máté, VI., 7. 8.) 

Arhangelszk városából a püspök ha jón m e n t Szo-
lovecbe. Ugyanazon a ha jón za r ándokok is vol tak, 
k ik b ú c s ú r a mentek . A szél kedvező volt, az idő szép, 
n e m h i m b á l ó z t a k . A z a r á n d o k o k , — kik közü l né­
melyek a pad lón hever tek , m á s o k falatoztak, meg in t 
m á s o k csopor tosan ül tek — soka t beszélgettek egy­
mássa l . A püspök is feljött a fedélzetre és ide-oda 



kezdett j á r k á l n i a h idon . Később közeledett a ha jó 
o r r ához , ho l egy csopor t e m b e r volt összegyülekezve. 
Egy pa ra sz t kezével m u t a t o t t va lamire a t engerben , 
e lmondo t t va lami t és a többiek ha l lga t ták . A p ü s p ö k 
megáll t , arrafelé nézett , a m e r r e a parasz t mutatot t , de 
n e m lá to t t semmit , csak a n a p s u g á r csillogott a ten 
geren . Közelebb lépett, hogy hall ja, miről v a n szó. 
Mikor a parasz t észrevette a püspököt , levette sap­
kájá t és e lhal lgatot t . A több iek is észrevették, hogy 
ott van és t iszteletadásul szintén levették sapká juka t . 

„Ne zavar tassá tok m a g a t o k a t , b a r á t a i m " , — 
m o n d t a a püspök . — „ É n is szere tném ha l lan i , hogy 
ez a jó e m b e r mi t beszé l" . 

„Az aggas tyánokró l beszélt a ha lász" , — m o n d t a 
egy ke re skedő , k i b á t r a b b volt, m in t a többi . 

„Mit beszélt az a g g a s t y á n o k r ó l ? " — ké rdez t e a 
püspök , közelebb lépett a mel lvédhez és leült egy lá­
dá r a . — „Beszélj csak, én is szere tném ha l l an i . Mit 
m u t a t t á l ? " 

„I t t látszik egy kis sziget" — m o n d t a a p a r a s z t 
és j o b b r a előre m u t a t o t t . — „Ezen a szigeten v a n n a k 
az aggas tyánok, keresik a le lk iüdvösségüket" . 

„Hol az a sz ige t?" — kérdezte a püspök . 
„Tessék csak a kezem i r á n y á b a nézni . Tetszik 

látni, ot t az a felhő, at tól kissé ba l ra , lefelé egy cs ikót 
lehet lá tn i . " 

A p ü s p ö k hosszan odanéze t t , a viz csil logott a 
nap fényben és a p ü s p ö k gyakor l a t l an szemével n e m 
tudot t megp i l l an t an i semmit . 

„Nem látok s emmi t " , — m o n d t a . — „És miféle 
aggas tyánok v a n n a k azon a sz ige ten?" 

„Isten e m b e r e i " — felelt a pa rasz t . — „Már ré­
gen h a l l o t t a m ró luk , de s o h a s e m s ikerü l t m e g l á t n o m 
őket , a m u l t n y á r o n a z o n b a n m a g a m is l á t t am őke t . " 

És ú j r a elbeszélte, m i k é n t indul t ha lászn i és a 
viz m i k é n t sodor ta a szigetre és m a g a se tudta , ho l 
van . Reggel neki indul t , hogy körü lnézzen és egy föld­
ből vert g u n y h ó r a akad t . A g u n y h ó b a n megpi l lantot t 



egy aggas tyánt , a z u t á n még ket tő jöt t elő belőle; enn i 
a d t a k neki , megszár í to t t ák és segítet tek nek i ki javí­
tani a c sónako t . " 

„Milyenek v o l t a k ? " — kérdez te a püspök . 
„Az egyik kis, összetöpörödöt t , igen öreg ember , 

e lnyű t t c suhában , b izonyosan száz évesnél is több; ősz 
szakál la m á r kezd zöldesbe já t szani , de ő m a g a foly­
ton moso lyog és sugárz ik , m i n t az égi angya l . A má­
sik, m a g a s a b b t e rme tű , sz in tén öreg, rongyos kaf tán t 
visel, szakál la szétterülő, ősz, sá rgás szinü, de erős 
e m b e r : m i n t a semmit , ugy fordí tot ta m e g csónako­
ma t , m é g időm se volt, hogy segítsek nek i . — ő is 
de rü l t kedvű . A h a r m a d i k m a g a s , szakál la té rd ig ér 
és hófehér , de komor tekinte tű , szemöldöke kibozon-
tosódik a szeme felett és egész mezte len , csak va lami 
gyékénnye l v a n körü lövezve ." 

„És m i t beszéltek ve l ed?" — kérdezte a püspök . 
„Többny i r e csak ha l lga t t ak a m u n k á n á l és egy­

mássa l is keveset beszéltek. Az egyiknek csak pi l lan­
tan ia kelett és a más ik m á r értet te . Kérdeztem a na ­
gyot, hogy m á r régóta élnek-e i t t? Komor arcot vá­
gott, dörmögöt t valamit , m i n t h a méregbe jött volna, 
de a kis a lacsony mind já r t megfogta a kezét, mosoly­
gott, az öreg lecsil lapodott . Az öreg csak annyi t mon­
dot t : „Könyörü l j r a j t u n k " és mosolygot t . " 

Miközben a parasz t beszélt, a ha jó közelebb ju tot t 
a szigetekhez. 

„Most egész jól lá tsz ik" — szólalt meg a keres ­
kedő. — „Tessék csak odanézni , főtisztelendő u r " — 
m o n d t a a sziget felé m u t a t v a . 

A püspök a r r a nézett . Csakugyan látott egy fekete 
csikót, — a sziget. Miután h o s z a s a b b a n odanézet t , el­
men t a ha jóor ró l a há t só részre a ko rmányoshoz . 

„Miféle kis sziget az, amely itt l á t s z ik?" 
„Nincs neve. Sok ilyen v a n e r re . " 
„Igaz, ami t m o n d a n a k , hogy ott aggas tyánok a 

le lkiüdvösségüket k e r e s i k ? " 
„Mondják, főtisztelendő ur , csak nem t u d o m , 



hogy igaz-e. A halászok áll í tólag lá t ták őket . De há t 
megesik, hogy az emberek mindenféle bu taságot be­
szélnek." 

„Szeretnék kiszál lani a szigetre, hogy megkeres ­
sem az a g a s t y á n o k a t " — m o n d t a a püspök . — „Hogy 
lehetne ezt m e g t e n n i ? " 

„A hajóval nem lehet odáig m e n n i " — felelt a 
k o r m á n y o s . — „De csónakka l igen, csak meg kell 
ké rn i a kap i t ány t . " 

Odah ív t ák a kap i t ány t . 
„Szere tném látni az a g g a s t y á n o k a t " — m o n d t a a 

püspök. — „Lehetne , hogy o d a v i g y e n e k 9 " 
A kap i t á ny n e m java l ta . „Lehetn i csak lehe tne" , 

— m o n d t a — „de sok időt veszi tünk vele, m e g az tán 
bátor vagyok megjegyezni főí isztelendőségednek, hogy 
n e m éri meg a fáradságot , megnézn i őket. Azt hal lot­
tam, hogy egész együgyű emberek, ' k ik n e m ér tenek 
semmi t és n e m is t u d n a k beszélni, a k á r a h a l a k a ten­
gerben . " 

„Mégis szere tném őket l á tn i " — m o n d t a a püspök . 
„Megfizetem a fáradságot , vigyenek oda ." 

Mit lehetett t enn i? P a r a n c s o k a t ad tak , a hajósok 
megfordí to t ták a v i tor lákat . A k o r m á n y o s m á s i r ányba 
téritette a hajót , a sziget felé t a r to t t ak . A püspök szá­
m á r a k ihoz taak egy széket és odaál l í to t ták a ha jó 
o r r ába . Leül t és nézett előre. Va lamenny ien a ha jó or­
r á r a gyülekeztek és a kis sziget felé néztek. Az élesebb 
szeműek m á r m e g tud ták lá tn i a köveke t a szigeten és 
m á r m u t o g a t t á k a gunyhót . Egyik m á r a h á r o m aggas­
tyán t is megpi lan to t la . A k a p i t á n y messzelá tót hozott , 
belenézett és odanyúj to t ta a püspöknek . „Csakugyan" , 
— m o n d t a — „ jobbra a n a g y kőtől h á r o m ember áll 
a p a r t o n . " A püspök is belenézett a messzelá tóba, meg­
igazította, ahogy kellett . Igen, h á r o m ember állott 
egymás mellett : egy magas , a más ik valamivel ala-
csonybb , a h a r m a d i k pedig egész kicsi ; a pa r t on álla­
nak és egymás kezét fogják. 

A k a p i t á n y odalépet t a püspökhöz . „It t m e g kell 



á l l amink a hajóval , főtisztelendő ur . De h a tetszik, 
méltóztassék c sónakba szállani , mi meg majd itt hor­
gonyozunk . " 

A köteleket rögtön meglazi to t ták , a ho rgony t ki­
vetették, a v i tor lákat leeresztették, — egy r á n d i t á s és 
a ha jó elkezdett ingadozni . Leeresztet tek egy csónakot , 
az evezősök beleugrot tak és a püspök leha lad t a kis 
lépcsőn. Leérve, leült a csónak pad já r a , az evezők 
mozgásba jöt tek és a csónak siklott a sziget felé. Mi­
kor m á r egy k ő d o b á s m i r a e lőbbre ju to t tak , meglá t t ák 
a h á r o m aggas tyánt , a magas t e rme tü t — meztelenül , 
va lami gyékényfélével a de reka körül , az a lacsonyab­
ba t — rongyos k a f t á n b a n és az összetöpörödöt t kis 
öreget — elnyűt t r u h á b a n ; m i n d h á r m a n egymás me l ­
lett á l l tak és egymás kezét fogták. 

Az evezősök elérték a pa r to t és megerősi te t ték a 
csónakot . A püspök kiszállt . 

Az aggas tyánok meghajo l tak előtte, a püspök ál­
d á s r a nyúj to t ta kezét, mi re m é g mélyebbre ha jo l tak . 
És a püspök igy szólt hozzá juk : 

„Ha l lo t t am, hogy itt vagytok, Is ten aggas tyána i és 
hogy lelketek megmentésé t keresi tek, az embe reké r t 
Krisztus-Istenhez imádkoz tok , én azonban , Krisztus 
mél ta t l an szolgája, Is ten kegyelméből a r r a vagyok ren­
deltetve, hogy őrizzem az 0 nyá já t és ezért, Is ten cse­
lédei, beszélni a k a r t a m veletek, hogy h a lehetséges, 
ok tassa lak benne teke t . " 

Az aggas tyánok ha l lga t tak , mosolyogtak és egy­
m á s r a néztek. 

„Mondjá tok meg, h o g y a n keresi tek az üdvösséget 
és h o g y a n szolgáljátok I s t en t " — m o n d t a a püspök . 

Az a l acsonyabb aggas tyán sóhaj tot t és a legöre­
gebbre , a n a g y o n öregre nézet t : A m a g a s n a k e lkomo­
rul t az a rca és ő is a legöregebbre, a nagyon öregre 
nézett . A legöregebb, a nagyon öreg aggas tyán mosoly­
gott és igy szólt: „Is ten szolgája, m i n e m é r tünk Isten 
szolgálásához, mi csak m a g u n k n a k szolgálunk, csak 
m a g u n k a t t áp lá l juk ." 



„Hogy imádkoz tok t ehá t I s t e n h e z ? " — kérdezte a 
püspök . 

A nagyon öreg aggas tyán felelt: „ Igy i m á d k o ­
zunk : H á r m a n ti, h á r m a n mi , a te i rga lmad já r jon k i . " 

É s ahogy a nagyon öreg aggas tyán ezt m o n d t a , 
m i n d h á r o m aggas tyán az ég felé emel te tekintetét és 
mind a h á r o m ismétel te : „ H á r m a n ti, h á r m a n mi, a te 
i rga lmad já r jon k i ! " 

A püspök mosolygot t és igy szólt: „Nyi lván ha l ­
lot ta tok valamit a Szen tháromságró l , de n e m jól imád ­
koztok. Megszerettelek benneteket , Isten aggas tyána i ; 
lá tom, Is ten tetszésére a k a r t o k élni, csak n e m tud já ­
tok, m i k é n t kell Neki szolgálni. Nem igy kell imád ­
kozni, h a n e m hal lgassa tok ide, meg tan í t l ak benneteke t 
r á . N e m m a g a m t ó l a k a r t a l a k taní tani , h a n e m Is ten 
í r á sábó l foglak felvilágosítani benneteket , Is ten mi ­
kén t parncso l ta meg mindenk inek , hogy Hozzá imád­
k o z z a n a k . " 

É s a püspök elkezdte m e g m a g y a r á z n i az aggas tyá­
n o k n a k , hogy I s ten m i k é n t nyi la tkozta t ta ki magá t az 
e m b e r e k n e k : ok ta t t a őket az Atya-, F iu- és Szent Lé-
lek-Istenről és e l m o n d t a : 

„A Fiu- Is ten lejött a földre, hogy az embereke t 
megvál tsa és ekkén t taní to t ta , hogy mindenek Hozzá 
imádkozzanak . Hal lgassa tok ide és mondjá tok u t á ­
n a m " . És a püspök m o n d t a : „Mi a t y á n k . " Az egyik 
aggas tyán u t á n a m o n d a : ,.Mi a t y á n k " , a más ik is 
m o n d t a : „Mi a t y á n k " , a h a r m a d i k szintén i smét lé : 
„Mi a t y á n k " . — „Ki vagy a m e n n y b e n . " Az aggastyá­
nok is m o n d t á k : „Ki vagy a m e n n y b e n . " Csakhogy a 
középső öreg összezavar ta és n e m m o n d t a ki jól a sza­
vaka t ; a m a g a s , a meztelen aggas tyán se m o n d t a jó l : 
bajusza belelógott a szájába — n e m tudot t t isztán be­
szélni; a nagyon öreg, fogatlan aggastyán is é r the te t le­
nü l motyogot t . 

A püspök újra e lmonta és az aggas tyánok újra 
u t á n a m o n d t á k a szavakat . Aztán a püspök leült egy 
kőre, az aggas tyánok körülá l l ták , a szájára néztek és 



újra meg ú j ra ismételték, ami t a püspök mondo t t . Az 
egész n a p o n át, egész estig baj lódot t velük a püspök , 
tizszer, hússzor , százszor ismételt m i n d e n szót és az 
öregek m o n d t á k u t á n a . Összekeverték a szavaka t és a 
püspök ki igazi tot ta őket és elejétől fogva ismételtet te 
velük az egészet. 

És a püspök n e m men t el, amig az egész Ur imá­
j á r a meg n e m tani tot ta őket. U tána m o n d t á k és m á r 
ö n m a g u k t ó l is el t ud t ák m o n d a n i . Az első a középma­
gas volt, k i az egész imát meg tanu l t a és el tud ta mon­
dani . A püspök ú j ra meg ú j ra ismétel tet te vele és a töb­
biek is e lmond ták az egész imá t . 

Már sötétedett és a ho ld m á r kezdet t k iemelkedni 
a tengerből , mikor a püspök felállt, hogy visszatérjen 
a ha jó ra . E lbúcsúzot t az aggas tyánoktó l és ezek 
té rdre hul lva ha jo l tak meg előtte. A püspök felállat ta 
őket és mindegyike t megcsókol ta és megparancso l t a 
nekik, hogy ugy i m á d k o z z a n a k , ahogy tani tot ta , az­
u t án beül t a c sónakba és a ha jóhoz eveztetett. 

Miközben a ha jóhoz közeledett , folyton hal lo t ta , 
ahogy az aggas tyánok kó rusban , h a n g o s a n mond ják 
az Ur imájá t . Közel a ha jóhoz m á r n e m lehetett ha l ­
lani az aggas tyánok hang já t , de holdvi lágnál l á tha tó 
volt, hogy ott á l l anak a pa r ton , u g y a n a z o n a he lyen 
m i n d a h á r m a n — az egyik, a legkisebb, a középen, a 
magas jobbról , a k ö z é p m a g a s balról . A püspök elért a 
hajóhoz, felment a fedélzetre, a ho rgony t felszedték, a 
v i tor lákat kifeszitették, a szél beléjük feküdt, a ha jó 
megmozdul t és men tek tovább . A püspök a há t só fe­
délzetre ment , leült és folyton a szigetet nézte. Ele inte 
még lehetett lá tni az aggas tyánoka t , de c s a k h a m a r el­
tűntek a látótérből , csak a kis sziget látszott még, 
a z u t á n az is el tűnt, csak a tenger csillogott a holdfény­
ben. 

A z a r á n d o k o k a ludni tér tek és a fedélzeten min­
den elcsendesedett . De a püspök n e m érzett vágya t az 
a lvásra , ott ül t egyedül a há t só fedélzeten, ar rafe lé né ­
zett, a m e r r e a kis sziget e l tűnt és a derék aggas tyá-



n o k r a gondol t . Ar ra gondolt , m e n n y i r e örül tek, hogy 
az imádságo t meg tanu l t ák és há lá t adot t Is tennek, 
amiér t ugy intézte, hogy Isten aggas tyána inak segithe-
tett és Is ten igéjében ok t a tha t t a őket. 

Igy ül h á t a püspök , gondolkozik , nézi a tengert , 
arrafelé , ahol a kis sziget e l tűnt . És a szeme k á p r á z n i 
kezd — hol itt, hol ott, fény csillan fel a h u l l á m o k o n . 
É s egyszerre va lami fehéret lát felfényleni a hold­
v i l ágban : va lami m a d á r , s i rály vagy vitorla az, a m i t)tt 
oly fehéren megvi l lan? J o b b a n odanéz . „Vitorláscsó­
n a k " , — gondolja — „mely jön u t á n u n k . Csakhogy 
nagyon is gyorsan repül . Az imént még igen messze 
volt és mos t m á r egész közel látszik. É s n e m is olyan, 
m i n t a c sónak és a vi tor lához se hasonl i t . Azonban va­
l ami j ön u t á n u n k és elér b e n n ü n k e t . " A p ü s p ö k n e m 
tud ta megál lap í tan i , hogy mi . Nem csónak, m a d á r se 
és ha l se. E m b e r h e z hasonl i t , csak nagyon is n a g y és 
az t án e m b e r n e m is lehet a tenger közepén. A püspök 
felállt és odalépet t a k o r m á n y o s h o z : „Nézd csak, mi 
a z ? " — mond ja neki . — „Mi az, b a r á t o m ? Mi a z ? " — 
kérd i sürge tően a püspök , de m á r m a g a is látja — az 
aggas tyánok sietnek a tengeren , fehér szakál luk csil­
log és fénylik és oly gyorsan közelednek, hogy ugy tű­
n ik fel, m i n t h a a ha jó mozdu la t l anu l á l lana . 

A k o r m á n y o s há t r a fo rdu l t , r émüle t fogta el, el­
eresztet te a k o r m á n y t és h a n g o s a n felkiáltott: 

„Az Is ten szere lmére! Az aggas tyánok j ö n n e k 
u t á n u n k a vizén, m i n t a szárazföldön, ugy s ie tnek!" 
Az embe rek megha l lo t t ák a l á rmá t , fe l r iad tak és mind­
nyá jan a hajó há tsó részére r o h a n t a k . Va lamenny ien 
lát ták, ahogy a h á r o m aggas tyán sietve közeledik, 
egymás t kézen fogja és integet, hogy a ha jó álljon 
meg. Mind a h á r m a n ugy közeledtek a vizén, m i n t h a 
szárazföld lenne és amellet t n e m is mozgott a lábuk. 

Még mielőtt a ha jó megá l lha to t t volna, a h á r o m 
aggas tyán m á r elérte a ha jó t ; szorosan a fedélzethez 
jöt tek, felemelték fejüket, e g y h a n g ú l a g m o n d t á k : 

„Elfelej tet tük, Is ten szolgája, elfelejtettük, ami re 



taní tot tá l ! Amíg ismétel tük — t u d t u k , de a m i k o r egy 
ó r á r a abbahagy tuk , egy szó sem ju to t t e szünkbe , el­
felejtettük és er re az egészet elfelejtettük. Semmi se 
m a r a d t e szünkben ; tan i t s meg b e n n ü n k e t ú j ra . " 

A p ü s p ö k kereszte t vetett, meghajo l t az aggas­
t y á n o k felé s igy szólt: „A ti i m á t o k is elér I s tenhez , 
Is ten aggas tyána i . Nem én vagyok az, k i benne teke t 
tan í t sa lak . Imádkozza tok é r t ü n k , b ű n ö s ö k é r t . " 

És mé lyen meghajo l t az aggas tyánok előtt. Az 
aggas tyánok m é g egy pi l lanat ig ot t á l l tak, a z u t á n meg­
fordu l tak és v isszamentek a tengeren . É s egész reg­
gelig fénysáv volt l á tha tó o n n a n felől, a m e r r e az ag­
gas tyánok men tek . Tolsztoj. 

December 30 . 

Az összes emberek egységének megismerése egyre 
jobban terjed az emberiségben. 

* 
Aki ezt m o n d t a : „Jöj je tek hozzám mind ti meg­

fá rad tak és e lnyomot tak , megenyhi t lek benne teke t " , 
ez igével az egész ember i ségnek vált a középpont jává , 
mer t az egész ember iség az e lnyomatás és a m u n k a 
igája alat t él. 

Számlál já tok meg, kik e te rhet n e m hordozzák , 
h a n e m m á s o k r a hár i t ják , kik m á s o k fá radozásá t és 
megterhe lésé t h a s z o n r a fordí t ják, — sokan v a n n a k 
i lyenek? E g y ú r r a millió rabszolga esik, egy — 
a sá t án ér te lmében — szerencsefíára millió a föl­
dig gö rnyed t lény, ki vere j téké t és k ö n n y é t hul lat ja . 
Ezek a részükből kiforgatot t t e r e m t m é n y e k — ezek a 
jó pásztor j u h a i , I s ten j u h a i , ak iké r t ő életét ad ta . 
Magához hivja őket és l a s sankén t , ami ly m é r t é k b e n 
köze lednek a megígér t idők, felemelik fejőket, ha l l ­
ga tnak a szavára , meg i smer ik a h a n g j á t és készek, 
hogy kövessék. Az összes nyá jakbó l , az összes népek­
ből Össze fognák séregleni e juhoTss m é r t m indnyá j an 



a jó pász tor a lá t a r toznak és ő összegyűjt i őket . 
Szerteszórva, elkülönítve, s z o m o r ú a n csopor tosulnak, 
várva azt, ak i legelőre vezeti őket, míg mos t szegődött 
cse lédnek v a n n a k a h a t a l m á b a n , ak i h a a közeledő 
farkas t megpil lant ja , j uha i t cserbenhagyja és mene­
kül , vagy pedig i degeneknek v a n n a k a h a t a l m á b a n , 
kik csak vágyaik kielégítésére gondolva , a j u h o k a t 
m a g u k h o z kapa r in t j ák , g y a p j ú j u k k a l r u h á z k o d n a k , 
h ú s u k k a l t áp lá lkoznak . De h a a jó pász torhoz kerül ­
nek, köré je sereglenek és lészen egy nyá j és egy 
pásztor . 

Krisztus földi kü lde tésének célja: az összes em­
berekből tes tvérek népé t a lkotn i , va l amenny iöke t 
egyesí teni egymással , a m e n n y i b e n Is tennel egyesíti 
őket, hogy egységükben az igazságnak, vagyis a min­
den létező örök életét szolgáltató szeretet végtelen és 
h a t á r t a l a n ha l adásának szent törvényei t szi lárdan 
el ismertesse velők. Lamennais. 

• 

Megért jük-e szellemi tes tvérvol tunka t? Megért­
jük-e , hogy egy égi a tyá tó l s z á r m a z u n k , k inek képét 
m a g u n k b a n hordozzuk és ak inek tökéletességéhez 
á l l andóan köze l edhe tünk? Megismer tük-e , hogy egy 
és ugyanaz az isteni élet lakozik m i n d e n e m b e r lelké­
ben, ugy, min t a m i e n k b e n ? Holot t pedig ez az egyet­
len, a m i az emberek közöt t igazi szabad összetar tozást 
lehetségessé tesz. 

H o g y az é le tberendezés megvál tozzon, uj m ó d ­
j á r a v a n szükség az e m b e r e k kölosönös megbecsülé­
sének. Amig az emberek ugy nézik egymást , m i n t 
ahogy m a teszik, m a j d n e m min t a ba rmo t , addig 
n e m fog megvál tozni , hogy b a r o m k é n t b á n j a n a k em­
berekkel , tovább is folytatni fogják, hogy e rőszakka l 
vagy ravaszsággal eszközzé tegyék azokat céljaik el­
érése végett. Nem lehet testvériség az emberek között , 
amig meg n e m értet ték r o k o n s á g u k a t és Is tenhez való 
v iszonyukat , va l amin t azt a magasz tos rendeltetést , 



melyér t az életet k a p t á k . Ma a z o n b a n az ily gondola­
toka t a g y r é m e k n e k ta r t j ák és a tanitót , k i azt 
r e m é n y ű , hogy az emberek h isznek testvéri és Is ten 
gye rmeke i mivo l tukban , r a jongónak tekint ik . Holot t 
a keresz ténység e legelemibb igazságának el ismerése 
oly vá l tozásoka t idézne elő az egész ember i t á r sada­
l o m b a n és o lyan v i szonyoka t t e remtene az embe rek 
között , hogy m a el se t u d j u k képzelni . Senki közü­
lünk el n e m képzelhet i a kölcsönös ér in tkezés mód­
j á b a n való változást , a gyengédséget , megbecsülést , 
szelídséget és a t á r s ada lmi v iszonyok jav í tása é rdeké­
ben kifejtett buzgó erőfeszítést, mely előál lana, h a az 
e m b e r e k kölcsönösen b e h a t o l n á n a k egymás bensőjé­
nek szellemi körébe és m i n d e n k i le lkének, még a leg­
fej let lenebb ember i lény le lkének is felfogná a je len­
tőségét. Akkor a sér tések, h á n t á s o k , szoronga tások , 
me lyeke t m a észre se veszünk, j o b b a n fe lhábor í taná­
n a k b e n n ü n k e t , mint mos t a k á r a l egnagyobb bűn ­
tények is. Akkor m i n d e n e m b e r megszentel t va laki 
lesz az e m b e r e k szemében és a vele szemben elköve­
tett sértés Isten i r án t való e l lenségeskedésnek fog 
fel tűnni. Az o lyan ember , ki ez igazságot fel ismerte, 
n e m sz ida lmazhat ja felebarát ját , m e r t az is teni ele­
met látja benne . Alig lehet mé lyebben életbevágó 
igazságot gondolni , m in t ami lyen ez a tan í tás . Igenis , 
u j k iny i la tkozás ta tás ra van szükségünk , — n e m pa ra ­
d icsomról és pokolró l , h a n e m a szellemről, mely ben­
n ü n k él. Channing. 

Az ember nem szeretheti se azt, akitől fél, se azt, 
aki tőle fél. Cicero. 

• • • . • - ; 

E m b e r e k , kik erkölcsiséget h i rde tnek és köteles­
ségeiteket c sa ládo tokra és h a z á t o k r a kor lá tozzák , 
önzés re b i z t a tnak benneteke t , többé-kevésbé szük 
önzésre , mely ár t mind m a g a t o k n a k , min t m á s o k n a k . 
Család és haza kéjt kör, mely egy sókka l t ágabb kör -



ben , az ember iség kö rében foglal helyet. Két lépcső­
fok ez, me lyen fel kell ha l adn i , de ame lyen n e m sza­
b a d megá l lan i . Mazzini. 

* * • 
Az e m b e r e k egyrészének megismerése , mely a 

m i n d e n e k b e n meglevő isteni a l ape lem fel ismeréséből 
fakad, adja meg az e m b e r e k n e k a legfőbb, a belső, 
személyes és a külső, t á r s a d a l m i jó t és ezért m i n d e n , 
a m i ez egységnek ú t j ában áll — rossz és m i n d e n , ami 
azt elősegiti — jó . — Leg inkább ú t j ában áll ez egy­
ségnek a b a b o n a és az e m b e r e k szé tválasz tása ; legin­
k á b b elősegiti az igazság és a szeretet . 

December 3 1 . 

Mult nincs, a jövő még nem érkezett el. A jelen 
végtelenül kicsi érintkezési pontja a nem létező múlt­
nak a nem létező jövővel. 

* 
„Az idő múl ik" , — szok tuk hamis felfogásunk­

n a k megfelelően m o n d a n i . Az idő áll, — ti múl tok el. 
Talmud. 

•k 

Idő mögöttünk, idő előttünk, de velünk — nincs. 

Testből ós szellemből ál lok. A tes tnek minden 
közömbös , m e r t az a n y a g képte len , hogy b á r m i t is 
megkülönböz tessen . A szel lemnek viszont m i n d e n , 
a m i n e m belőle ered, szintén közömbös , mer t a szellem 
élete teljes. A szellem éle tének viszont a legkisebb 
jelentősége sinos se a mú l tban , se a jövőben . Egész 
je lentősége a j e lenben összegeződik. 

Marc us Aurelitís* 



El lehet képzeln i gondo lkodó lényt , me lynek a 
jövő k ö n y e b b e n lá tha tó , min t a mul t . A rova rok ösz­
t ö n é b e n m á r l á t u n k egyetmás t , me lynek azt a hi te t 
kell kel tenie, hogy azoka t i n k á b b a ma jdan i , seim 
min t az e lmúl t dolgok vezetik. H a az á l la tok ugyan­
a n n y i r a emlékeznének az e lmu l t ak ra , min t a m e n y -
ny i re előérzettél v a n n a k az e lköve tkezendő i ránt , sok 
rova r kü lönb volna n á l u n k ; igy a z o n b a n ugy látszik, 
hogy az előérzet fordított a r á n y b a n v a n az e lmul­
t ak ra való emlékezéssel . Lichtenberg. 

* 
L e l k ü n k oly testbe van belehelyezve, ho l számot , 

időt , mér téke t talál . Efelől e lmélkedésekbe bocsát­
koz ik és te rmészet rő l , szükségszerűségről beszél és 
n e m tud m á s k é n t gondo lkodn i . Pascal. 

• • • 

Idő n incs . Csak végtelenül kicsi je len van . E b b e n 
folyik le az élet. Ezér t az e m b e r n e k összes szellemi 
erői t a j e l enre kell i r ány í t an i a . 

H a v i o l v a s m á n y 

Mese 
a bolond Ivánról és két testvéréről: a harcos Szemjon-
ról és a hájas Taraszról meg néma nővérükről, Malan-
járól, továbbá az öreg ördögről és a három ördög-

flókáról. 

I. 
Távol i o r szágban , egy h a t a l m a s b i r o d a l o m b a n 

élt egyszer egy gazdag pa rasz t . E gazdag pa ra sz tnak 
h á r o m fia volt: Szemjon, a ha rcos , a há jas Ta rasz és 
Iván , a bo lond , t ovábbá egy leánya , Malanja , aféle 



n é m a szűz. 1 A ha rcos Szemjon elment, a csa tába , 
hogy szolgáljon a c sászá rnak . A há jas Ta ra sz a vá­
rosba költözött és beál l t egy ke reskedőhöz , hogy 
kereskedésse l foglalkozzon, a bo lond Iván a z o n b a n 
m e g a nővére o t thon m a r a d t a k , hogy mezei m u n k á ­
b a n gyönyörködjenek . Szemjon, a ha rcos , m a g a s 
r a n g r a vitte, a császár tól n a g y földbir tokot kapot t és 
előkelő család l eányá t vette feleségül. Nagy fizetést 
kapo t t , a b i r tok is n a g y volt, de mégsem futot ta a 
kö l t ségekre ; a m i a férfinak begyült , azt az előkelő 
asszony rög tön el tékozolta; soha n e m volt pénz . És 
igy há t Szemjon leutazott a b i r tokra , hogy beszedje a 
jövedelmet . Azonban az intéző ezt m o n d t a n e k i : 
„Nincs mibő l ; n incs se b a r m u n k , se eszközünk , n in­
csenek se lovaink, se t ehene ink , se ekénk , se bo ro -
n á n k , m i n d e z t e lőbb be kell szereznünk , azu tán ma jd 
lesz jövede lem i s . " E r r e Szemjon, a ha rcos , e lment 
az ap j ához . „Te, a p á m , gazdag vagy" , — m o n d t a — 
„ n e k e m a z o n b a n n e m adtá l semmi t . Add ki n e k e m a 
h a r m a d r é s z t , á tviszem a m a g a m b i r t o k á r a . " Az öreg 
igy felelt: „Te n e m hoztál s e m m i t a h á z b a ; m i é r t ad­
j a m n e k e d a h a r m a d r é s z t ? Ez igazság ta lanság l enne 
Iván és a leány i r á n t . " 

Szemjon azonban ezt m o n d t a : „Hiszen I v á n bo­
lond, a l eány pedig n é m a szűz; m i r e való az n e k i k ? " 
Az öreg igy felelt: „ Iván ra b izom, hogy dön t sön . " 

I v á n pedig ezt m o n d t a : „Én n e m b á n o m , miat­
t a m elviheti ." 

Szemjon, a ha rcos , kivet te a részét, átvit te a m a g a 
b i r t o k á r a és tovább folytat ta , hogy szolgáljon a csá­
szá rnak . 

A há jas Ta rasz is szerzet t pénzt , elvett egy gaz­
dag ke reskedő leány t , de m i n d e n kevés volt nek i . El­
m e n t ap jához és felszólitotta: „Add ki az én örök­
részemet . " Az öreg T a r a s z n a k se a k a r t részt adn i . „ T e " 

1 Vén leány , ak i életét Is tennek és a j ó t é k o n y s á g n a k szen­
tel i , v i lági apáca féle. 



— m o n d t a — „ n e m voltál segí tségünkre , m inden t , 
a m i a h á z b a n van, Iván szerzet t . N e m szabad igaz­
ság ta lanságot műve ln i vele és a l e ánnya l . " T á r a s 
a z o n b a n ezt felelte: „Minek az nek i? Hiszen bo lond , 
n e m h á z a s o d h a t meg, senki se m e n n e hozzá feleségül 
és n é m a szűznek se kell s e m m i . Add nekem, Iván" , 
— m o n d t a — „a gabona felét; sze rszámot n e m kívá­
nok és az á l la tok közü l is csak a vasderest , úgysem 
h a s z n á l h a t o d szán tá s ra . " 

Iván h a n g o s a n felnevetett . „Há t n e m b á n o m " — 
m o n d t a . 

Ta ra sz is megkapo t t egy részt. A gaboná t bevit te 
a vá rosba , a vasderes t elvezette és Iván egy öreg k a n ­
cával m a g á b a n m a r a d t , hogy , m i n t azelőtt , végezze a 
földművelést és táplál ja ap já t m e g anyjá t . 

I I . 

Az ö reg ördögöt bosszanto t ta , hogy a h á r o m test­
vér n e m veszett össze az osz tozkodáson és békében 
vál t el egymástó l . Előszól í tot t h á r o m ördögfiókát . 

„ Ide ha l l ga s sa tok" — m o n d t a . — „Van h á r o m 
testvér: Szemjon, a harcos , a há jas T a r a s z és Iván , a 
bo lond , ö s s z e a k a r t a k veszni , de mégis békében él­
nek , egész jól m e g v a n n a k egymássa l . A bo lond meg­
h iús í to t t a m i n d e n te rvemet . Ered je tek hát , — vegyé­
tek elő m i n d a h á r m a t és ingerel jé tek fel őke t egymás 
ellen, hogy kölcsönösen k i k a p a r j á k egymás szemeit . 
Meg tud já tok t e n n i ? " 

„Meg", — felelték. 
„Hogy a k a r t o k h o z z á f o g n i ? " 
„Igy: először is t ö n k r e tesszük őket , hogy ne le­

gyen mi t enn iök , a z u t á n összeterel jük őket és a k k o r 
m a j d nek iesnek e g y m á s n a k . " 

„Helyes" , — m o n d t a az öreg ö rdög . — „ L á t o m , 
ér t i tek a dolgotokat . Lohol ja tok és add ig meg ne lás­
sa lak benne teke t , m i g m i n d a h á r m a t egymás ra n e m 
usz í to t tá tok , m e r t k ü l ö n b e n m i n d a h á r m o t o k n a k le­
n y ú z o m a bő ré t . " 

Tolsztoj : Mindennapra VIII. — 289- — 19 



Az ördögfiókák egy mocsá rhoz vonul tak , hogy 
t anácskozzanak , m i k é n t fogjanak a m u n k á h o z ; ide-
oda v i ta tkoztak . — mindegy ik a m u n k a k ö n n y e b b ré­
szét a k a r t a m a g á n a k és végül is a b b a n á l l apod tak 
meg , h o g y sorsot h ú z n a k , m e l y i k n e k mely ik testvér 
ju t . És h a va lamely ikük h a m a r a b b végez, köteles se­
gíteni a többinek . Az ördögf iókák elvégezték a sors­
h ú z á s t és megá l lap í to t t ák az időponto t , a m i k o r ú j r a 
t a l á lkoznak a mocsá rná l , h o g y megtud ják , me ly ikök 
végzett és me ly iknek kell segíteni. 

Az időpon t e lérkezet t és az ördögf iókák össze­
gyűl tek, ahogy megbeszé l ték , a m o c s á r b a n . E lkezd tek 
beszámoln i , hogy melyik h o g y a n jár t . Az első ördög­
fiók, ki Szemjontól , a harcos tó l jött , elbeszélte: „Ná­
l a m h a l a d a dolog. Szemjon h o l n a p elmegy az apjá­
h o z . " T á r s a i ké rdez ték , micsoda furfangot haszná l t ? 
— „Először is o lyan bá to r ságo t ön tö t t em beléje, hogy 
az egész világ m e g h ó d í t á s á t ígérte császár jának . A 
császár Szemjont kinevezte fővezérnek és e lküldte 
h a d a k o z n i az ind ia i császárra l . A hábo rú megkezdő­
dött . E r r e éjszaka Szemjon t á b o r á b a n m i n d e n lőport 
megnedves í t e t t em, azu tán az india i császárhoz men­
t em és sza lmából be l á tha ta t l an tömeg k a t o n á t csinál­
t a m neki . Szemjon ka toná i m iko r mindenfelől ka to ­
n á k a t lá t tak feléjük közeledni , meghökken tek . Szem­
j o n tüzet vezényelt , de az á g y u k m e g a p u s k á k n e m 
a k a r t a k elsülni . E r r e Szemjon ka toná i megrémül t ek 
és megsza lad tak , m i n t a b i r k á k és az india i császár 
lekaszabol ta t ta őket. Szemjon nagy szégyent vallott , a 
b i r toko t elvették tőle és ho lnap ki aka r j ák végezni. 
Már csak egynap i m u n k á m van, hogy a bö r tönbő l ki­
eresszem és h a z a menekü lhes sen . H o l n a p végeztem 
f e l ada tommal ; h a d d ha l l j am hát , mely i teknek segít­
s e k ? " 

A másod ik ördögfióka is, ki Tarasz tó l jött , be­
számolt a m u n k á j á r ó l . „ N e k e m n incs szükségem se­
g í t ségre" — m o n d t a . — „ N á l a m is megy a dolog; 
egy hé tné l tovább Tarasz m á r n e m birja. Legelőször 



is pocakö t növesz te t tem nek i és i r iggyé te t tem. Olyan 
kapzs iság fogta el idegen j a v a k k a l szemben , hogy 
minden t , a mi t lát, meg szere tne vásá ro ln i . T ö m é r d e k 
dolgot vásáro l t m á r össze, m i n d e n pénzé t k i a d t a és 
még mindig vásárol . Most m á r kölcsönpénzen . Már 
sokka l t a r toz ik és a n n y i t e rhe t vet t m a g á r a , hogy 
n e m szabadu lha t . E gy h é t mú lva itt a fizetés ideje, 
én a z o n b a n m i n d e n á ru j á t gané j já vá l toz ta tom, n e m 
fog t u d n i fizetni és az ap jához fog m e n n i . " 

A h a r m a d i k ördögf iókát is, k i Ivántó l jö t t , ki­
ké rdez ték , hogy h á n y a d á n áll? 

„ E h ! " — mond ta , —- „ n e k e m n e m a k a r s ikerü ln i 
a dolog. Legelőbb is kvaszt k ö p t e m a korsójába , hogy 
megfá jdul jon a hasa , azu tán k i m e n t e m a szántóföld­
j é re és megköves i t e t t em a földet, hogy n e tud jon 
b i r n i vele. Gondol tam, kép te len lesz fe lszántani , de a 
bo lond ki jöt t az ekéjével és e lkezdte t ú r n i a földet. 
Nyögöt t a gyomorfá jás tó l , de teljes erejéből szánto t t . 
E l t ö r t e m az ekéjét , h a z a m e n t , összeigazitott egy má­
sik ekét, uj huzóköte le t tet t fel és meg in t neki fogot t 
a szán tásnak . E r r e be lebú j tam a földbe, megfog tam 
az ekevasat , de n e m t u d t a m vissza tar tani , — neki ­
dőlt az ekének, meg az tán nagyon éles is volt az eke; 
egész kezemet össze-vissza vágta . Majdnem m i n d e n t 
felszántot t , m á r csak egy kis sáv van h á t r a . Jö j je tek , 
paj tások, segitsetek, m e r t h a ezzel az eggyel n e m vég­
z ü n k , k á r b a veszett m i n d e n f á r a d s á g u n k . H a a bo­
lond épségben m a r a d és tovább szánt , megmenekü l ­
n e k az ínségtől , m e r t m i n d a ké t testvérét el fogja 
t a r t a n i . " 

Az ördögfióka, ki Szemjontól , a harcostól jött , 
megígér te , hogy m á s n a p reggel jön segíteni és ezzel a 
h á r o m ördögfióka elvált egymás tó l . 

I I I . 
Iván az egész uga r t felszántot ta , csak egy k is sáv 

volt m é g h á t r a . Jö t t , hogy ezzel is végezzen. Fá j t a 
h a s a r de s zán tan i kell . El igazí tot ta az is t rángot , meg-



ford í to t ta az ekét és hozzáfogot t a szán táshoz . Ahogy, 
a z o n b a n az első forduláshoz é r t és visszafelé tar to t t , 
ugy tűn t fel, m i n t h a va lami lógna az ekén, — a k a ­
dozot t . Ez a z o n b a n az ördögf ióka volt, ahogy lábai­
val be lecs impaszkodot t az eke vi l lájába és nekifeszí­
te t te m a g á t . „Micsoda kü lönös dolog ez!" — gondol ta 
Iván . — „Sohasem vol tak itt gyökerek és mos t mégis 
v a n . " — Lenyú l t a b a r á z d á b a és valami puhá t tap in­
tot t . Megragad ta és k ihúz ta . Feke te volt, m in t a gyö­
kér , de va l ami mozgot t ra j ta . És l ám, eleven ördög­
fióka volt . „No, nézd csak, micsoda u tá la tos jószág!" 
— k i á l t o t t Iván, felemelte a kar já t , hogy odacsap ja 
az ekéhez az ördögfiókát , de ez sipitozva megszólal t . 

„Ne b á n t s ' , — m o n d t a — „megteszem, ami t 
a k a r s z . " . 

„Mit tudsz te m e g t e n n i ? " 
„Csak m o n d d , hogy mi t a k a r s z . " :. 
Iván m e g v a k a r t a a füle tövét. „Fá j a h a s a m " , 

m o n d t a , — „el t udod m u l a s z t a n i ? " 
„ H o g y n e " — m o n d t a az ördögfióka. 
„Nos, hát , gyógyíts m e g . " 
Az ördögfióka lehajol t a b a r á z d á b a , kapa rgá l t a 

k a r m a i v a l és k ihúzo t t egy h á r o m á g ú kis gyökere t és 
odnyuj lo t t a I v á n n a k . 

„I t t v a n " — m o n d t a . „Mindenk i , aki egy csipe­
tet lenyel belőle, megszabadu l m i n d e n fá jda lmátó l . " 
Iván elvette a gyökeret , e losztot ta h á r o m részre és 
egy d a r a b k á t lenyel t . Rögtön megszűn t a hasfá jása . 

Az ördögfióka megin t könyörögn i kezdet t . „Eressz 
e l , " — m o n d t a , — „bebújok a földbe és többe t elő se 
jövök . " 

„Há t n e m b á n o m " , — m o n d t a Iván — „Is ten 
h í réve l ! " — És ahogy Iván Is ten nevét k imond ta , áz 
ördögf ióka zsupsz be a föld alá, m i n t va lami k ő d a r a b 
a vizbe, csak egy lyuka t hagyot t h á t r a . Iván a két 
g y ö k é r d a r a b o t a s apká j ába tűzte és tovább szánto t t . 
Bevégezte a m i m é g h á t r a volt, megfordí to t ta az ekét 
éa h a z a m e n t . Kifogott, belépett a szobába és megpil» 



lantol ta bátyjá t , Szemjont, a harcos t , ahogy feleségével 
együt t az asz ta lnál ül és vacsorázik. Jószágá t elkoboz­
ták, nagynehezen e lmenekül t a bör tönből és idejött az 
ap jához , hogy ná la l ak jon . 

Amikor Szemjon megpi l lan to t ta Ivánt , igy szólt 
hozzá : „ Ide jö t tem, hogy ná l a tok l ak j am; ta r t s el az 
asszonnyal együtt , amig va lami uj ál lást ta lálok. ' 1 

„Nem b á n o m " , — m o n d t a Iván — „marad ja tok , 
h a tetszik." 

Ezzel Iván le a k a r t ülni a p a d r a , de a hölgynek 
n e m tetszett a szag, mely Ivánon érzett. É s igy szólt az 
u r á h o z : „Nem tudok egy büdös pa rasz t t a l együt t va­
csorázn i . " 

E r r e Szemjon, a ha rcos m o n d t a I v á n n a k : „A fe­
leségem azt tart ja, hogy rossz szagod van , — kime­
hetnél enni a t o rnác ra . " 

„Nem b á n o m . Úgyis éjszakai legeltetésre kell m á r 
vezetnem a k a n c á t . " 

Iván d a r a b kenyere t dugot t a kaf tánjába . és men t 
az éjszakai legeltetésre. 

IV. 

Az ördögfióka, m i u t á n az éjjel végzett Szemjon-
nal , a harcossal , a megbeszélés é r te lmében eljött fel­
keresni Iván ördögfiókáját , hogy segítsen neki el­
b á n n i a bolonddal . Odaér t a szántóföldre, kereste, ku­
ta t ta a paj tásá t , de sehol se lá t ta és csak a l yuk ra 
tudo t t r á a k a d n i . „No" , — gondol ta — „a pa j t á som 
póru l jár t , n e k e m kell a he lyébe lépnem A szántó fel 
van szántva, — a szénakaszá lásná l kell megfogni ." 

Az ördögfióka k imen t a ré t re , e lárasztot ta vizzel 
I v á n rétjét, úgyhogy az egészen iszapossá vált. Nap­
kel tekor Iván megjöt t az éjszakai legeltetésből, k ika la ­
pá l t a a kaszá t és m e n t lekaszálni a rétet . Nekiál l t a 
kaszá lásnak , suhin to t t a kaszával , meg in t suhintot t , — 
a kasza élet lenné vált, n e m a k a r t fogni —í meg kellett 
fenni . Iván vesződött , erőlködöt t , n e m használ t , haza 



kellett menn ie . „Kihozom az üllőt , hogy k ika l apá l j am 
a kaszát , meg egy kenyere t is hozok" , — m o n d t a ma­
g á b a n — „és h a egy teljes hét ig kell is t ö r n ö m m a g a ­
mat , n e m h a g y o m abba, amig a rétet le n e m kaszál ­
t a m . " Amikor az ördögfióka ezt hal lot ta , gondolko­
dóba esett. „Kemény legény ez a bo lond" , — m o n d t a 
m a g á b a n az ördögfióka — „ n e m lehet megnyergeln i . 
Más fogáshoz kell n y ú l n o m . " 

Iván visszajött, k ika lapá l t a kaszá já t és elkezdett 
kaszá ln i . Az ördögfióka elbujt a fűbe, folyton bele­
kapo t t a kasza k a m p ó j á b a és a hegyét beleütöt te a 
földbe. Kemény m u n k a volt I v á n n a k , de azér t mégis 
lekaszál ta a rétet, — még csak a mocsá rná l volt h á t r a 
egy kis d a r a b . Az ördögfióka bemászot t a mocsá rba , 
miközben gondolta m a g á b a n : „És h a össze is vagda­
lom a tenyeremet , a k k o r se engedem, hogy végig­
kaszá l jon ." Iván a mocsá rhoz ér t ; csak nézett , a fü 
n e m is volt sürü és mégse tudot t továbbju tn i a kaszá­
val . Bosszús lett és teljes erejével kezdet t suh in t an i ; 
az ördögf ióknak engednie kellett, mer t alig volt ideje, 
h o g y félreugorjon. Lát ta , hogy veszedelmes ' a dolog 
és egy bokorba rejtőzött . I v á n e lsuhintot t a kaszával 
a bokor felett és az ördögf ióknak levágta a fél fa rká t . 
Miu tán a réttel végzett, a gyűjtést ráb íz ta a nővérére , 
ő pedig m e n t leara tn i a rozsot. 

Jö t t a kosa ras kaszával , de a c sonka fa rkú ördög­
fióka m á r ott volt, összekuszál ta a rozsot, úgyhogy a 
kaszáva l n e m lehetett mi t kezdeni . I ván hazamen t , el­
hoz ta a sar lót és neki látot t , hogy sarlóval a ra s son ; 
—- az egész rozsot leara t ta . „Na, mos t a zab követke­
zik", — m o n d t a . Amikor ezt a c sonka fa rkú hal lo t ta , 
igy gondolkodot t : „A rozsnál n e m t u d t a m e lbánn i ve­
led, m a j d a zabná l megteszem, csak vár juk meg a 
reggelt ." Reggel az ördögfióka k isza ladt a zabföldre, 
de a zab m á r le volt a r a tva . Iván az éjjel a r a t t a le, 
hogy kevesebb szem peregjen ki . Az ördögfiókát el­
futotta a méreg . „Gyaláza tosan össze-vissza vagdal t és 
megk ínzo t t a bolond. Még h á b o r ú b a n se m é g y i lyen 



c u d a r u l ! Még a ludni se a k a r ez az á tkozot t fickó, n e m 
lehet b i rn i vele! Most a g a b o n a r a k á s b a megyek és 
beleganéjozok." 

És az ördögfióka odamen t a rozsosztaghoz, bemá­
szott a kévék közé és elkezdett p i szk í tan i ; a kévék át­
melegedtek és az ördögfióka is jó melegen volt és el­
szunnyad t . 

I ván a z o n b a n befogta a k a n c á t és k ihaj to t t nő­
vérével a gabonáér t . Az egyik r a k á s n á l megáll t és 
kezdte ledobálni a kévéket . Két kévét dobot t a kocsira , 
beszúr ta a villát — az ördögf iókának éppen a fene­
kébe m e n t ; felemelte a villát és l ám a végén egy ele­
ven és pedig c sonka fa rkú ördögfióka ficánkolt, torz­
képeket vágva és igyekezve, hogy megszabadul jon . 

„Nézd csak, ez az u t á l a tos ! " — m o n d t a Iván . — 
„Hiszen m á r megin t itt vagy!" 

„ É n egy más ik vagyok" , — m o n d t a az ördög­
fióka — „az előbbi a tes tvérem volt. É n azonban 
Szemjon testvérednél vo l tam." 

„No há t , a k á r k i vagy" , — m o n d t a Iván — „ne­
ked is ugyanaz legyen a sorsod!" És m á r a r ú d h o z 
a k a r t a kenni , de az ördögfióka elkezdett könyörögni . 
„Eressz szabadon" , — m o n d t a — „többé n e m . . . és 
megteszek neked mindent , ami t aka r sz . " 

„Mit tudsz m e g t e n n i ? " 
„Amiből aka rod , tudok k a t o n á k a t cs iná ln i . " 
„Mire jók a z o k ? " 
„Mindenre fe lhaszná lha tod őket, a m i r e csak aka­

rod, m i n d e n t meg t u d n a k t enn i . " 
„ T u d n a k éneke ln i ? " 
„Hogyne . " 
„ H á t n e m b á n o m " , — m o n d t a Iván — „csinál j 

egy pá r a t " . 
Az ördögfióka igy szólt: „Fog j egy kéve rozsot, 

r á z d szét, úgyhogy megál l jon a földön és csak ezt kell 
m o n d a n o d : „A szolgám azt parancso l ja , hogy ne légy 
kéve, h a n e m anny i k a t o n a legyen belőled, a h á n y 
szalmaszál van benned . " 



Iván fogott egy kévét, szétrázta és e lmondta , amit 
az ördögfióka mondot t . A kéve szétesett és k a t o n á k 
ál l tak elő belőle, dobossal és kürtössel az é lükön. 
I v á n nevetett . 

„Na nézd, de he lyes!" — kiál tot t fel. — „Ez az­
t án va lami , aminek örü lnek a l ányok . " 

„Most m á r eressz e l !" — m o n d t a az ördögfióka. 
„ N e m " , — szólt Iván — n e m a k a r o m , hogy a 

rozs k á r b a vesszen. Mutasd meg, hogy lesz belőlük 
ú j ra kéve. K i a k a r o m csépelni ." 

Az ördögfióka igy szólt: „Mondd ezt: A h á n y ka­
tona, anny i kalász , szolgám azt parancsol ja , hogy 
megint kéve légy." Ahogy I v á n ezt e lmondta , ú j ra ott 
volt a kéve. 

És az ördögfióka megint könyörgöt t I v á n n a k : 
„Eressz el m á r . " 

„ H á t n e m b á n o m ! " I v á n az ördögfiókát odaszorí­
totta a rúdhoz , megfogta és lehúzta a villáról. „Is ten 
h í réve l !" — m o n d t a neki . De alig, hogy Is ten nevét 
k imondta , az ördögfióka becsúszot t a föld alá, m i n t 
a m i k o r k ő d a r a b a vizbe esik és csak egy lyuk m a r a d t 
u t ána . 

Mikor Iván hazaér t , m á r a más ik testvér is ott 
volt; a feleségével együtt vacsorázva ült az aszta lnál . 
A há jas Ta rasz n e m tud t a számlái t kifizetni, megszö­
köt t a hitelezők elől és ap jához menekül t . Ahogy 
Iván t megpi l lantot ta , igy szólt: „ T a r t s el engem meg 
a feleségemet, amig ügyeimet r e n d b e n e m h o z t a m . " 

„Nem bánom, m a r a d j a t o k itt, h a tetszik." 
Iván levetette kaf tán já t és leült az asztalhoz. 
A kereskedő felesége azonban ezt m o n d t a : „Nem 

tudok bo londda l egy aszta lnál enni . Az izzadságszag 
is érzik ra j t a . " 

A n á j a s Ta rasz igy szólt I v á n h o z : „Rossz szagod 
van, Iván , eredj k i és egyél a t o rnácon . " 

„Nem b á n o m ! " — m o n d t a Iván . Fogot t egy da­
r a b kenyere t és k iment . „Úgyis m e n n e m kell m á r é j ­
szakai m u n k á r a , legeltetni a k a n c á t . " 



Miután az ördögfióka az é jszaka Tarassza l is vég­
zett, a megbeszélés é r te lmében eljött segiteni pa j tása i ­
nak , hogy megkísér tsék a bolond Ivánt . Az ördögfióka 
elért a szántóföldre és kereste, keresgélte paj tásai t , 
egyik se volt ott, csak a l y u k r a a k a d t r á a földben. 
E r r e k imen t a rétre , a m o c s á r b a n megta lá l ta a farkot , 
a rozs-szérün a másod ik lyuka t . „Na, ahogy lá tom, 
pa j t á sa im póru l j á r t ak , most n e k e m kell he lyükbe ál­
l a n o m és e l b á n n o m a bo londda l . " 

Az ördögfióka nek i indul t megkeresn i Ivánt . De 
I v á n a mezei m u n k á v a l m á r végzett és fát vágott az 
e rdőben . 

A két tes tvérnek szük volt a ház és ezért felszólí­
to t ták Ivánt , szerezzen fát, hogy uj h á z a k a t épí tsenek. 

Az ördögfióka k isza ladt az erdőbe, elbujt a rőzse 
közé és akadá lyoz ta Iván t a döntésben. Iván megfej -
szézte a fát, ugy, ahogy kellett, hogy szabad hely felé 
dőljön, de a m i k o r a z u t á n dönten i kezdte , a fa mind ig 
ferdén dült , a r ra , a m e r r e n e m kellett és f ennakad t az 
ágakon . I v á n n a k eme lő ruda t kellett fa ragnia , hogy a 
fát a r r á b b mozdí tsa , ami csak n a g y fáradsággal sike­
rül t . A másod ik fa döntésénél ugyan így tör tént . Ve­
sződött és erőlködöt t , amig n a g y üggyel-baj ja l végzett 
vele. Nekiáll t a h a r m a d i k f á n a k ; megint ugyanígy 
volt. I ván ugy számítot t , hogy ötven fát dönt le, de 
alig döntö t t tizet is, m iko r m á r beesteledett . Emel le t t 
egészen ki is merül t , az izzadság gőzölgött róla, min t 
a köd az e rdőben , de azért csak dolgozott tovább . Me­
gint nekiál l t a fának , m iko r a h á t a elkezdte szaggatni , 
anny i r a , h o g y m á r n e m volt s emmi ereje; fejszéjét az 
övébe akasz to t ta és leült, hogy kip ihenje magá t . Mi­
k o r az ördögfióka észrevette, hogy Iván csendben m a ­
rad , elkezdett örvendezni . „Na, kifogyott az erejéből" , 
— gondol ta — „most én is p ihenhe t ek . " Szétvetett lá­
b a k k a l leült egy ágra és örül t . Azonban Iván felállt, 
fogta a fejszét, suh in tá s ra emelte és ahogy a túlsó 



oldalról neki lendí te t te a fejszét, a fa egyszerre nagyo t 
reccsent és eldőlt. Az ördögfióka n e m tudot t idejében 
feleszmélni, n e m volt ideje fe lkapni a lábát , az ág el­
töröt t és becsipte a ta lpát . Mikor Iván az á g a k a t le­
csapdosta , észrevette az eleven ördögfiókát. 

„Nézd csak, az u t á l a tos ! " — kiál to t ta elcsodál­
kozva. — „Már megin t itt vagy!" 

„ É n egy. más ik v a g y o k " — m o n d t a az ördög­
fióka. — „ É n Tarasz testvérednél vo l t am." 

„ B á n o m is én, melyik vagy, ugyanaz a sors ér­
j en téged i s . " Iván felemelte a fejszét, hogy a foká­
val agyonüsse az ördögfiókát . 

Az ördögfióka elkezdett könyörögni . „Ne b á n t s " , 
— könyörgö t t — „megteszem neked, ami t aka r s z . " 

„Mit tudsz m e g t e n n i ? " 
„Annyi pénzt cs iná lha tok neked, amenny i t csak 

a k a r s z . " 
„ H á t n e m b á n o m " — m o n d t a Iván — „csinál j 

egy keveset ." 
És az ördögfióka megtaní to t ta , hogy mi t kell 

t enn ie : 
„Tép j leveleket a r ró l a tölgyfáról és dörzsöld a 

kezedben. Arany potyog m a j d belőle." 
Iván tépet t n é h á n y levelet, összedörzsölte — és 

a r a n y potyogot t a földre. 
„Ez jó" , — m o n d t a — „ h a az ember ráér já t szani 

a gyerekekke l . " 
„Eressz el h á t " , — m o n d t a az ördögfióka. 
„Nem b á n o m ! " — Iván fogta az emelőruda t és ki­

szabadí to t ta az ördögfiókát . — „Is ten h í rével !" —• 
kiá l to t ta neki . És ahogy Is ten nevét k imond ta , az ör­
dögfióka becsúszott a föld alá, m i n t k ő d a r a b a vizbe, 
csak egy lyuk m a r a d t u t á n a . 

VI. 
A testvérek h á z a t építet tek m a g u k n a k és mind­

egyik k ü l ö n lakot t . Iván azonban , m i u t á n az a r a t á s 
befejeződött , sört főzött és meghív ta testvéreit az 



a r a t ó ü n n e p r e . A testvérek a z o n b a n n e m jöt tek el 
Ivánhoz . — „Ismer jük m á r az ilyen pa ra sz tmu la t s á ­
got!" — m o n d t á k megvetően. 

Iván megvendégel te a pa r a sz toka t meg az asszo­
nyoka t , m a g a is ivott velük, becsípett és k imen t az 
u t c á r a a t áncba . Mikor a t áncolókhoz ért , azt aka r t a , 
hogy az asszonyok tisztelettel fogadják és magasz ta l ­
j ák . 

„Adok nektek valamit , ami t még soha életetek­
ben n e m lá t ta tok" , — m o n d t a nekik . Az asszonyok 
nevet tek, magasz ta l t ák , a zu t án igy szól tak: 

„Add há t , ami t adn i a k a r t á l . " 
„Mindjár t hozom" , — m o n d t a . Fog ta a kosa ra t 

és k iszaladt az erdőbe. Az asszonyok nevettek. „Mi­
csoda bo lond!" Már meg is feledkeztek róla . Egyszer re 
a zonban futva jön vissza és kosa ra tele van valamivel . 

„Megajándékozza lak b e n n e t e k e t ? " 
„Meg! Meg!" 
Iván egy m a r é k a r a n y a t m a r k o l t k i a kosárból 

és az asszonyok közé szórta . Jóságos Is ten! Az asszo­
n y o k rávetet ték maguka t , hogy felszedjék; a parasz ­
tok is o d a r o h a n t a k és egymás kezéből csavar ták ki az 
a r a n y a k a t . E gy öregasszonyt m a j d n e m agyonnyom­
tak . Iván nevetett . 

„Os toba embe rek" , — m o n d t a , — „miér t akar ­
tá tok az anyóká t a g y o n n y o m n i ? Vigyázzatok, megin t 
adok" . — És megin t szórt nék ik a r a n y a k a t . Az egész 
n é p összecsődült és Iván az egész k o s á r r a valót oda­
szór ta . Még mindig kér tek . Iván azonban azt m o n d t a , 
hogy n incs több. Máskor majd többet k a p n a k . Most 
a zonban táncol janak és énekel jenek. 

Az asszonyok rákezd tek az éneklésre . 
„Nem, ez az ének n e m ér semmi t" , — mond ta 

Iván . 
„Te t a l án jobba t t u d s z ? " 
„Majd mindjár t m e g m u t a t o m . " Kiment a szérűre . 

Kihúzott egy kévét, k is imítot ta , felállította és r ákezd te : 
„Nos, szolga" — m o n d t a — „tedd meg hogy ne kéve 



legyen, h a n e m m i n d e n szál ka tonává vál tozzon". A 
kéve szétesett és k a t o n á k lettek belőle: peregtek a do­
bok és ha r sog t ak a kür tök . E r r e Iván megparancso l ta 
a k a t o n á k n a k , hogy énekel jenek és vonult velők az 
u tcá ra . Az emberek á lmélkodtak . Miu tán a ka tonák 
egy da rab ig énekel tek, Iván visszavezette őket a szé­
rű re , de megti l tot ta , hogy b á r k i kövesse oda és a ka­
tonáka t meg in t kévévé vál toztat ta , melyet odavetet t a 
többi közé. Haza m e n t és lefeküdt a ludni a pa j tába . 

VII . 
Mikor m á s n a p reggel az idősebb testvér, Szemjon, 

a harcos , meghal lo t ta a dolgot, eljött Ivánhoz . 
„Mondd meg" , — szólt — „ h o n n a n vetted a ka­

t o n á k a t és hova vezetted ő k e t ? " 
„Minek azt neked t u d n i ? " 
„Minek? — Hiszen k a t o n á k k a l m i n d e n t meg le­

het tenni . Egész b i roda lmat lehet velők hód í t an i . " 
Iván elcsodálkozott . „Miért n e m m o n d t a d ezt m á r 

régebben? Katoná t anny i t csinálok neked, amenny i t 
csak aka r sz . A h ú g o m meg én m á r elég sok kévét ki­
csépe l tünk ." Iván elvezette testvérét a szérűre és igy 
szólt: „Nézz ide, mind já r t csinálok ka tonáka t , te pe­
dig vezesd el, m e r t h a n e k e m kel lene e te tnem őket, 
egy n a p alat t k ipusz t í t anák az egész fa lut ." Szemjon, 
a harcos , megígérte , hogy elvezeti a ka tonáka t és Iván 
hozzáfogott , hogy előállítsa őket . A kévét odaü tö t t e a 
földhöz és m á r ott volt egy század ka tona és m inden 
egyes kévéből egy más ik század. Oly sokan voltak, 
hogy az egész mezőt el lepték. 

„Elég m á r ? " 
Szemjon örül t és azt felelte: „Elég, köszönöm, 

Iván" . 
„Csak hagyd" , — szólt Iván. — „Ha az t án még 

kell, csak jöj j hozzám, csinálok még. Sza lmánk van 
az idén elég." 

Szemján, a harcos , rögtön intézkedet t , e l rendezte 
seregét, ahogy kell és indul t a h á b o r ú b a . 



Alig hogy Szemjon, a ha rcos , e lment , jött a há jas 
Ta ra sz , ki szintén hal lo t t a t egnapi eseményekrő l és 
elkezdte ké rn i Iván t : „Mondd meg, hol vetted az ara­
n y a k a t ? H a n e k e m anny i pénzem volna, m inden ­
felől még többet szereznék hozzá ." 

Iván csodálkozot t . — „Nos, ezt m á r rég meg­
m o n d h a t t a d volna. Annyi pénz t dörzsölhetek neked , 
a m e n n y i t csak aka r sz . " 

Ta ra sz örült . — Adj h á t körülbe lü l h á r o m ko­
sá r ra valót" , — mondta . 

„Nem b á n o m " , — m o n d t a Iván. — „Menjünk ki 
az erdőbe, de fogd be a lovat, m e r t kü lönben n e m tu­
dod hazahozn i . 

Kimentek az e rdőbe . Iván nekiál l t tölgylevelet 
dörzsölni és nagy ha lom a r a n y a t dörzsölt . 

„Elég l e sz?" 
Ta ra sz nagy ö römben volt. „Egyelőre igen" , — 

mond ta . — „Köszönöm, Iván . " 
„Csak hagyd" , — m o n d t a Iván. — „Ha még kell 

majd, jöjj csak hozzám, dörzsölök még többet . — Le­
vél van e legendő." 

A há jas Ta rasz egész kocs i ra való a r a n y a t r ako t t 
fel és elhajtatott, hogy kereskedjen . 

Mindkét testvér e lment . Szemjon h a d b a vonult , 
Ta ra sz meg kereskedet t . Szemjon, a ha rcos , egész bi­
r o d a l m a t hódi tot t meg, Ta ra sz pedig n a g y h a l o m pénzt 
szerzett . 

Egyszer a két testvér összetalálkozot t és bevallotta 
egyik a m á s i k n a k : Szemjon, hogy h o n n a n vette a ka­
t o n á k a t és Tarasz . hogy h o n n a n van a pénze. 

E k k o r Szemjon, a ha rcos , igy szólt tes tvérének: 
„ É n b i roda lma t hód í to t t am m a g a m n a k és p o m p á s a n 
élek, csak kevés a pénzem, hogy a k a t o n á k a t élelmez­
zem." 

A há jas Ta rasz pedig ezt m o n d t a : „Egész h a l m o k ­
ka l szereztem pénzt , csak kár , hogy n incs senki , aki­
vel őr iz tessem." 

E r r e Szemjon, a ha rcos , igy felelt: „Menjünk el 



tes tvérünkhöz. É n fel fogom szólí tani , csináljon még 
t ö b b ka toná t , ak ike t azu t án neked adok, hogy őrizzék 
a pénzedet , te pedig dörzsöltess vele pénzt , hogy a ka­
t onáka t e l t a r thassuk ." 

És e lmentek Ivánhoz . Szemjon azt m o n d t a n e k i : 
„Testvér , kevés a k a t o n á m , csinálj még, legalább két 
kévét vál toztass k a t o n á k k á . " 

Iván t agadóan ráz ta a fejét. „Hiába kérsz, n e m 
csinálok többe t" , — m o n d t a . 

„Miért? Hiszen megígér ted ." 
„Megígértem, de mégsem teszem." 
„Miért nem, te tökf i lkó?" 
„Azért, mer t ka toná id megöl tek egy ember t . Leg­

u t ó b b az ut mellett s zán to t t am és l á t t am, ahogy egy 
asszony koporsóval haj tot t a r r a és bőgöt t . Kérdez tem, 
ki ha l t m e g ? E r r e azt felelte: „Szemjon ka toná i meg­
ölték az u r a m a t a h á b o r ú b a n . " É n azt h i t tem, a ka to­
n á k já t szan i m e g éneke ln i fognak, pedig há t ember t 
öltek. Nem, n e m a d o k több ka toná t . " 

Emel le t t m a r a d t és n e m csinált több ka toná t . 
A há j a s Ta rasz is eljött megké rn i a bolond Ivánt , 

hogy dörzsöl jön nek i még a r a n y a k a t . 
Iván azonban t a g a d ó a n ráz ta a fejét. „Hiába 

kérsz , " — mondta — „nem teszem" . 
„ M i é r t ? " .— m o n d t a Ta ra sz . — „Hiszen megígér­

t ed . " 
„Megígértem, de mégsem teszem." 
„Miért n e m , te tökf i lkó?" 
„Azért, mer t a r a n y a i d Mihaj lovnától elvették a 

t ehené t . " 
„Hogy-hogy e lve t t ék?" 
„Igenis elvették. ' Miha j lovnának volt egy te­

hene , a gyerekek iha t t ak tejet, a m i n a p a z o n b a n 
hozzám jöt tek tejet kérni . E r r e megkérdez tem tő lük : 
„Mi van a t ehene t ekke l ? " Ez t felelték: „A há j a s Ta-
rasz -nak eljött hozzánk az intézője, h á r o m a r a n y d a r a ­
bot adot t a n y á c s k á n a k , ő pedig odaad t a ér te a 
tehenet és most n incs t e jünk . " É n azt hi t tem, te já t -



szan i aka r sz a rannya l , pedig há t elvetted a tehenet a 
gyerekektő l . Nem a d o k többe t . " 

É s a bolond m e g m a r a d t a szava mellett és n e m 
adot t több a r anya t . Igy a két tes tvérnek üres kézzel 
kellett távoznia . 

Amikor e lhaj ta t tak, e lkezdtek tanácskozni , ho­
g y a n segitsenek a bajon. Szemjon azt m o n d t a : „Tu­
dod, mit cs iná l junk? Te adsz n e k e m pénzt , hogy el­
t a r t s am a ka tonáka t , én pedig neked a d o m országom 
felét, k a t o n á k k a l együt t , hogy őrizzék a pénzede t . " 
T a r a s z beleegyezett . A két testvér megosztot ta , amije 
volt és mindke t tő császár lett és még gazdag is. 

VIII . 
Iván pedig o t thon élt, t a r to t t a ap já t és any já t és 

n é m a nővérével ellátta a mezei m u n k á t . 
Tö r t én t egyszer, hogy Iván vén házőrző ku tyá ja 

megbetegedet t , r ühes lett és ugy volt, hogy a végét 
jár ja . Iván sajnál ta a kutyát , — a némátó l ké r t egy 
d a r a b kenyere t , beletette sapká jába és odavete t te a 
k u t y á n a k . A s a p k a a z o n b a n rongyos volt és a kenyér ­
rel egy gyökér is kieset t belőle. A vén k u t y a a kenyér­
rel együt t ezt is elnyelte. És al ighogy a gyökere t el­
nyel te , n y o m b a n elkezdett ug rándozn i és já t szani és 
ugatn i és csóválta a farkát , — egészséges volt 

Iván ap ja és anyja , ak ik lá t t ák ezt, csodálkoztak . 
„Mivel gyógyí tot tad meg a k u t y á t ? " 
„Volt két gyökerem, amely m i n d e n betegséget 

meggyógyí t" , — mond ta Iván — „és a ku tya lenyel te 
az egyiket" . 

E b b e n a tá jban tör tént , hogy a k i rá lykisasszony 
megbetegedet t és a k i rá ly mindenfelé , vá rosokban , 
fa lvakban kihirdet te t te , hogy aki meggyógyít ja , dus 
j u t a l m a t k a p , h a pedig nőt len , feleségül veheti a ki­
rá lykisasszonyt . Ez t Iván fa lu jában is k ih i rde t ték . 

Apja és anyja előszólí tották Iván t és így szóltak 
hozzá : „Hal lo t tad , mit h i rde t te te t t ki a kirá ly? Azt 
mond tad , van valami gyökered , eredj há t és gyógyítsd 



m e g a k i rá lykisasszonyt . Egész éle tedre boldog ember 
l e s z e l " 

„ N e m b á n o m " , — m o n d t a Iván és mind já r t neki 
is készü lődöt t az ú t n a k . Felöl tözte t ték és ki lépet t a 
p i tvarba . Ott talál t egy koldusasszonyt , k i n e k béna 
volt a ka r j a és ak i igy szólt hozzá : „Ha l lo t t am, hogy 
te tudsz gyógyi tani . Gyógyítsd meg a k a r o m a t , mer t 
m é g fel se tudok ö l tözködn i . " 

„ N e m b á n o m " , — m o n d t a Iván, fogta a gyökeret , 
odaad t a a ko ldusasszonynak és felszólította, hogy 
nyel je le. Ahogy a ko ldusasszony a gyökere t lenyelte, 
n y o m b a n meggyógyul t és e lkezdte mozga tn i a kar já t . 
I v á n ap ja és anyja ekkor léptek ki, hogy kikísérjék 
fiukat, mivel azonban ha l lo t ták , hogj^ Iván az utolsó 
gyökere t is odaad ta és m á r nincs , amivel a k i rá ly­
kisasszonyt meggyógyí tsa , e lkezdték szidni. 

..A koldusasszonyt megsajnálod, de a király­
k isasszonyt n e m ! " 

E r r e Iván a k i rá lyk isasszonyt is megsa jná l ta . Be­
fogta a lovat , sza lmát vetett a kocsiba és felült, hogy 
e lhaj tasson. 

„Hová mégy, te o s t o b a ? " 
„Meggyógyí tani a k i rá lyk i sasszonyt . " 
„De hiszen m á r nincs , amivel meggyógyí t sd ." 
„ N e m b a j ! " — m o n d t a és nek i ind i to t ta a lovat . 
Amikor a k i rá ly i u d v a r b a ér t , alig lépett be a pit­

va rba , a k i rá lyk isasszony m á r meggyógyul t . 
A k i rá ly n a g y o n megörü l t , iwaga elé hivat ta Ivánt , 

szép r u h á b a öltöztet te. „Légy a vőm" , — m o n d t a 
neki . 

„ N e m b á n o m ! " — m o n d t a Iván. És feleségül vette 
a k i rá lykisasszonyt . A k i rá ly n e m s o k á r a megha l t és 
igy Iván m a g a lett király. Igy há t mind a h á r o m 
testvér k i rá ly lett. 

IX. 

A h á r o m testvér élt és u ra lkodot t . Szemjon-nak, 
a ha rcosnak , jó sora volt. Sza lmaka toná iva l igazi 



k a t o n á k a t is gyűjtöt t . B i r o d a l m á b a n mindenü t t , min­
d e n tiz h á z n a k egy-egy k a t o n á t kellet t á l l í tan ia és 
a n n a k m a g a s t e r m e t ü n e k , h i b á t l a n n a k és tiszta a rcú­
n a k kellett lennie . Vajmi sok i lyen k a t o n á t gyűjtöt t 
egybe és va l amenny i t begyakoro l ta . És mihe ly t va lak i 
n e m a k a r t engede lmeskedni neki , mindjár t r á p a r a n ­
csolta a k a t o n á k a t és minden t megtet t , ami re kedve 
t á m a d t . Ugy, hogy m i n d e n k i félt tőle. 

És dusá lkodva élt. Minden , a m i r e csak kedve 
t á m a d t és a m i r e reánézet t , az övé volt. Küldte a ka­
toná i t és ezek elvettek és e lhoz tak és elébe ho rd t ak 
minden t , a m i t megkíván t . 

A há jas Ta ra sz -nak is jó dolga volt. A pénzt , ami t 
Iván tó l kapo t t , n e m paza ro l t a el, h a n e m m é g bőven 
meg is szaporí tot ta , ő is rende t és fegyelmet ta r to t t or­
szágában . A pénzt o t thon l á d á k b a n őriztette és a nép­
től pénzt ha j t a to t t be . Fe j adó t szedett , pénzt követelt 
m i n d e n gyalogút , m i n d e n kocs iú t haszná lásáé r t , min­
den csizma, m i n d e n kapca , m i n d e n d a r a b m a d z a g 
u t á n . És a m i csiak eszébe ju tot t , m i n d e n e megvolt . 
Pénzé r t az emberek m i n d e n t m e g h o z n a k neki , dol­
gozni is e l jönnek, m e r t m i n d e n k i n e k kell pénz. 

A bo lond I v á n n a k se volt rossz sora . Alig hogy 
az após t e l temette , levetette ki rá lyi r u h á j á t és oda­
ad ta feleségének, hogy tegve el a l ádába . Megint fel­
öl töt te d u r v a vászoningét , bő rnad rág j á t , b o c s k o r a 

l á b á n és nekiá l l t dolgozni . — „Mert kü lönben una t ­
k o z o m " — m o n d t a . — „Különben is, nő m á r a ha ­
s a m és n incs é tvágyam és n e m t u d o k a ludn i " . E lho ­
zat ta ap já t , anyjá t , m e g a némia nővér t és megin t 
dolgozni kezdet t . Az emberek igy szóltak hozzá : „De 
h iszen k i rá ly vagy!" 

,Hát a z t á n ? " — felelte. — „A k i r á lynak is kell 
e n n i . " 

Jö t t a min i sz te r és je lente t te n e k i : „Nincs pén­
zünk , hogy fizessük a fizetéseket." 

„Nem b a j ! " — m o n d t a . — „Ha nincs p é n z ü n k , 
ne fizess." 

Tolsztoj: Mindennapra VIII. — 305 - 20 



„Igen á m " , — m o n d t a a minisz ter , -— „de az 
emberek n e m fognak szolgálni ." 

„Az se b a j i " — felelte Iván . — „ N e m b á n o m , ne 
szolgál janak, a n n á l t öbb szabad ide jük lesz, hogy 
do lgozzanak ; h o r d j a n a k t rágyá t , ugy is sok szemetet 
cs iná l tak ." 

P ö r ö s k ö d ő k jö t tek Ivánhoz . Az egyik m o n d j a : 
„Ez el lopta a p é n z e m e t . " Iván igy felelt: „Nos , h á t 
az tán . B izonyosan szüksége volt r e á . " 

Mindenek előtt nyi lvánvalóvá vált, hogy Iván bo­
lond. E r r e felesége igy szólt hozzá : „Azt beszélik, bo­
lond vagy ." 

„Nos , h á t a z t á n ? " — felelte Iván . 
A felesége elgondolkozott , de h á t ő is bo lond 

volt. 
„Miért e l lenkezném az u r a m m a l ? Ahol a tü , oda 

a cé rna i s ! " A k i rá lyné is levetette k i rá ly i ruhá já t , be­
tet te a l á d á b a és e lment a n é m a nővérhez dolgozni 
t anu ln i . Megtanu l t dolgozni és elkezdet t segiteni az 
u r á n a k . 

Az összes okos embe rek elköl töztek Iván orszá­
gából , csupa bolond m a r a d t ott. Pénze n e m volt 
senkinelc. Éltek és dolgoztak, e l t a r to t t ák m a g u k a t és 
t áp lá l tak m é g m á s o k a t is. 

X. 

Sokáig vá r t a az ördög, hogy h i r t kap jon az ördög-
í iókáktól . mikén t tették t ö n k r e a h á r o m testvért , 
de csak n e m jött hi r . Maga indul t el t udakozódn i , 
keres te az ördögf iókákat mindenfelé , de sehol se talál t 
ra juk, csak a h á r o m lyuka t ta lá l ta meg. „ N a " . — 
gondol ta , — „nyi lván n e m t u d t a k elérni semmit , 
magiamnak kel l m u n k á h o z l á t n o m . " 

Ment és ku ta to t t , de a tes tvérek m á r n e m vol tak 
régi h e l y ü k ö n . Különböző o r s z á g o k b a n ta lá l ta meg 
őke t . Mind a h á r o m élt és — ura lkodo t t . Ez bosszan­
to t ta az öreg ördögöt . 



„Na" , — m o n d t a — „majd m a g a m látok a do­
loghoz . " -

Lege lőbb is Szemjon k i rá lyhoz men t . De n e m 
ö r d ö g a l a k b a n , h a n e m hadvezé r ré vá l toz ta t ta el m a g á t 
és igy állított be Szemjon k i rá lyhoz . „Ha l lo t t am" , — 
m o n d t a — „hogy te, Szemjon ki rá ly , n a g y ha rcos 
vagy, én a z o n b a n n a g y o n j á r a to s vagyok a had i ­
mesterségben és szolgálatodba szeretnék á l lan i . " Szem­
j o n ki rá ly k ikérdez te erről is, 'arról is, lát ta , hogy 
eszes ember és szolgálatába fogadta. 

Az uj vezér elkezdte ok ta tn i Szemjon királyt , hogy 
m i k é n t gyüj the tne h a t a l m a s hadserege t . 

„Először is" , — m o n d t a , — „ t ö b b k a t o n á t kell 
ú joncoznod . B i r o d a l m a d b a n sdk e m b e r ténfereg tét­
lenül . Az összes f ia ta lembereket , kü lönbség né lkül , be 
kell sorozni , igy ötször a k k o r a sereged lesz, min t 
azelőtt . Azu tán pedig uj p u s k á k a t és á g y u k a t kell be­
szerezned. Olyan p u s k á k a t a k a r o k , melyek egyszerre 
száz golyót lőnek ki , ugy szórják, min t a borsó t . 
Ágyuka t pedig o lyanokat , melyek m i n d e n t felégetnek, 
minden t , a m i ú t j ukba kerül , ember , ló vagy fal, el kell 
h a m v a s z t a n i u k . " 

Szemjon k i rá ly hal lgatot t az u j vezérre, k iad ta a 
pa rancso t , hogy az összes f ia ta lembereket r end re be 
kell sorozni , uj g y á r a k a t is ál l í t tatot t fel; uj p u s k á k a t , 
uj á g y u k a t gyár ta to t t és n y o m b a n m e g t á m a d t a a 
szomszéd királyt . Alig hogy r á b u k k a n t a k az ellen­
séges seregre, Szemjon k i rá ly megparancso l t a ka to ­
ná inak , h o g y puskáva l és ágyúval lőjjenek reá . A 
sereg fele egyszeribe n y o m o r é k lett, m e g elégett. A 
szomszéd ki rá ly megrémül t , m e g a d t a m a g á t és átszol­
gál ta t ta az országát . Szemjon k i rá ly nagy ö r ö m b e n 
volt. „Most az india i császár ellen m e g y e k " , — 
m o n d t a . De az indiai császár m á r hal lo t t Szemjon ki­
rá lyró l és összes k i ta lá lása i t á tve t te és még u j a k a t is 
eszelt k i hegyibök. Az india i c sászá r n e m c s a k a fiatal­
embereke t , de az összes h a j a d o n o k a t is besoroz ta és 
serege sokka l n a g y o b b volt, min t Szemjon k i rá lyé . 



P u s k á k a t és ágyuka t is átvett Szemjon ki rá lytól és 
az t án a levegőben való repülést , meg azt is k i ta lá l ta , 
hogy felülről r o b b a n ó b o m b á k a t vessen alá. 

Szemjon k i rá ly tehá t az indiai császár ellen vo­
nu l t ; azt h i t te , u g y a n ú g y elsepri , m i n t az előbbit, de 
addig j á r a korsó a ku l ra , m i g n e m eltörik. Az indiai 
császár Szemjon csapata i t n e m engedte lőtávolba 
jönn i , asszonyaival a levegőből r o b b a n ó b o m b á k a t 
szóra to t t rá juk . Mint a bo raxo t a svábbogarak ra , ugy 
hin te t ték az asszonyok a b o m b á k a t Szemjon csapa­
ta i ra . Egész serege szétszaladt és Szemjon k i rá ly m a ­
g á b a n m a r a d t . Az indiai császár elfoglalta Szemjon 
k i rá ly országát , Szemjon, a ha rcos , ped ig világgá ment . 

Miután ezzel a testvérrel igy e lbánt , az öreg ördög 
e lment T a r a s z k i rá lyhoz . Kereskedő a lakjá t öltötte ma­
gá ra és letelepedett Ta rasz o r szágában , g y á r a k a t épít­
tetett , pénzt hozot t forga lomba. A ke reskedő m i n d e n é r t 
nagy á r a t fizetett, ugy hogy m i n d e n k i hozzája tolon­
gott — pénz t keresni . C s a k h a m a r az e m b e r e k n e k 
a n n y i p é n z ü k volt, hogy m i n d e n há t r a l éko t letörlesz­
tettek és az összes a d ó k a t idejében fizették be. Ta rasz 
k i rá ly úszot t az ö r ö m b e n . ,,Az Is ten fizesse m e g a 
k e r e s k e d ő n e k ! " — gondol ta . — „Most ma jd m é g in­
k á b b szaporodik a pénzem, még j obb életem lesz", 
É s Ta ra sz elkezdte uj for té lyokon törni a fejét, u j 
pa lo tá t kezdet t épí t te tni . Kihi rde t te t te a népnek , hogy 
hozzanak neki fát meg követ és jö j jenek dolgozni és 
n a g y á ra t igért mindenér t . Ta ra sz k i rá ly azt hi t te , hogy 
a nép , m i n t azelőtt, csapatostól fog gyűlni a pénzér t . 
De mit kellett l á tn ia? Minden fát és követ a kereske­
d ő n e k h o r d t a k és az összes m u n k á s o k oda tódu l tak . 
Ta ra sz k i rá ly emelte az á r aka t , de a kereskedő még 
i n k á b b . Ta rasz k i r á lynak vajmi sok pénze volt, de a 
ke re skedőnek még több és túl l ici tál ta a királyi á r a k a t . 
A ki rá ly i pa lo ta építése m e g a k a d t és nem a k a r t ha­
ladni . Ta ra sz k i r á lynak eszébe jutot t , hogy p a r k o t 
csinál . El jöt t az ősz, Ta ra sz k i rá ly k ih i rdet te , hogy az 
emberek jö j jenek p a r k o t ültetni, — de nem jö t t senki , 



va l amenny ien tavat á s tak a kereskedőné l . Közeledett 
a tél; Ta rasz k i r á l y n a k az volt a szándéka , hogy coboly-
bőrö'ket vásárol és uj b u n d á t cs iná l ta t belőlük. El­
kü ld t e megbízott ját , hogy vásárol jon, de a megbízot t 
visszajött és azt mond ta , n e m lehet cobolybőr t kapn i , 
va l amenny i t összevásárol ta a kereskedő , hogy coboly-
p rémbő l szőnyeget cs inál tasson. Ta ra sz k i r á lynak pá r 
m é n r e volt szüksége. Megbízot takat küldöt t , hogy vá­
sá ro l j anak s z á m á r a ; a megbízo t tak visszajöttek és 
je lente t ték , hogy az összes jó m é n e k e t a ke reskedő 
vásáro l ta meg, vizet h o r d a t velük uj t avába . A ki rá ly 
m i n d e n dolga megakad t , senki se a k a r t va lamit tenni 
neki , m i n d e n k i a ke reskedőnek dolgozott, őhozzá 
csak a ke reskedő pénzé t hoz ták , hogy adót fizessenek. 

Annyi pénz ha lmozódo t t fel a k i rá lyná l , hogy 
m á r azt se tudta , hol ta r tsa , de az élete meglehetősen 
rosszra fordult . Már abbahagy ta , hogy terveket szőj-
jön , m i n d e n k ívánsága csak az volt, hogy va lahogy el­
lá thassa m a g á t , de ez se sikerült . Mindenben kor lá­
toznia kellett magá t . Szakácsa i és kocsisai és szolgái is 
kezdték odahagyn i . Már é le lmiszerekben is kezdet t 
szűkölködni . Ha va lamiér t a p iac ra küldöt t , m á r n e m 
volt semmi , m i n d e n t a kereskedő vett meg, neki csak 
pénzt hoz tak adóba . 

Ta ra sz k i rá ly h a r a g r a gyul ladt és külföldre szám­
űzte a kereskedőt . Ez azonban szorosan a h a t á r mel­
lett telepedett meg és folytat ta , ami t eddig müve i t : 
pénzéér t az emberek minden t hozzá hu rco l t ak az or­
szágból. A k i r á lynak m á r n a g y o n rossz volt a sora. 
N a p o k o n át n e m volt mit ennie , sőt h í re jár t , a keres­
kedő azzal kérkedik , hogy m é g m a g á t a k i rá ly t is meg­
fogja vásároln i . Ta ra sz k i rá ly megszeppent és n e m 
tudta , mi tévő legyen. 

E k k o r érkezett hozzá Szemjon, a ha rcos és panasz ­
kodo t t : „Az indiai császár tönkre te t t , t ámogass ! " Ta­
rasz k i rá ly azonban m a g a is a legnagyobb szükségben 
volt és ezt felelte: 

„ M a g a m is m á r két n a p óta n e m e t tem." 



Miután a két testvérrel végzett, az öreg ördög el­
m e n t Ivánhoz . Vajda a lakjá t öltötte m a g á r a , ugy jött 
Ivánhoz és elkezdte rábeszélni , ál l i tson fel hadsereget 
az o r szágában . „Nem illik k i rá lyhoz , hogy ka tonaság 
né lkü l éljen. Csak pa rancso lnod kell és én k a t o n á k a t 
szedek népedből és hadserege t állítok. 1" 

Iván végighal lgat ta , a z u t á n igy szólt: „Nem bá­
n o m . Állithatsz hadsereget , de a k a t o n á k a t meg kell 
t a n í t a n o d szépen já t szani és énekelni , m e r t azt szere­
t e m . " Az öreg ördög be jár ta I v á n b i roda lmá t és elkez­
dett önkén tes k a t o n á k a t toborozni . Kihirdet te , hogy 
jö j jön m i n d e n k i és soroztassa be magá t , —• m i n d e n k i 
k a p p á l i n k á t és piros sapká t . 

A bolondok csak nevet ték. „ M a g u n k n a k is van 
pá l inkák , a m e n n y i t csak a k a r u n k " , — m o n d t á k — 
„mer t m a g u n k főzzük, s apká t pedig v a r r n a k n e k ü n k 
az asszonyok, ami lyen tetszik, még t a r k á t meg rojto­
sat i s . " 

Igy h á t n e m jelentkezet t senki . Az öreg ördög el­
m e n t Ivánhoz és m o n d t a : „Bolondjaid n e m a k a r n a k 
ö n k é n t jönni , e rőszakkal kell őket összeterelni ." 

„Nos, n e m b á n o m ! " — m o n d t a Iván . — „Tere ld 
össze őket e rőszakka l . " 

Az öreg ördög közh í r ré tel te, hogy m i n d e n bo­
lond jö j jön és i rassa be m a g á t k a t o n á n a k , m e r t aki 
n e m jön , azt Iván ha lá l r a itéli. 

A bo londok eljöttek a va jdához és igy szól tak: 
„Azt m o n d o d , h a n e m leszünk ka tonák , a k i rá ly ha ­
lá l ra itél b e n n ü n k e t , de arról n e m beszélsz, hogy mi 
vár r e á n k a ka tonaságná l . Azt mondják , hogy ka toná ­
ka t is megölnek ." 

„Igen, ezt el kell i smern i . " 
Amikor a bo londok ezt ha l lo t ták , húzódoz tak . 
„Nem, n e m m e g y ü n k " , — m o n d t á k . — „Jobb ott­

h o n vá rn i b e a halá l t . A ha lá l t ugy se lehet e lkerü ln i . " 
„Látsz ik , hogy bolondok vagy tok!" — m o n d t a az 



öreg ördög. — „Hogy va lamely ka toná t megölnek-e , 
az m é g n e m bizonyos, de h a n e m jöt tök, Iván k i rá ly 
b izonyosan ha lá l r a a d benne teke t . " 

A bolondok gondolkodóba estek és e lmentek a bo­
lond Ivánhoz , hogy megkérdezzék : 

„A vajda eljött hozzánk és azt parancsol ja , hogy 
va lamenny ien legyünk k a t o n á k . Ha k a t o n á k lesztek, — 
m o n d j a — m é g n e m biztos, hogy megölnek-e bennete­
ket vagy se, de ha n e m jöt tök, Iván k i rá ly b izonyosan 
ha l á l r a ad benneteket . Igaz e z ? " 

Iván nevetet t : 
„Hogy a d h a t n á m én e g y m a g a m m i n d n y á j a t o k a t 

h a l á l r a ? H a n e m volnék bolond, meg t u d n á m m a g y a ­
rázn i nektek , de igy m a g a m se é r t em." 

„Akkor há t n e m j ö v ü n k " — m o n d t á k . 
„Nem b á n o m , ne jö j je tek." 
A bolondok e lmentek a va jdához és kijelentették, 

hogy n e m m e n n e k k a t o n á n a k . 
Mikor áz öreg ördög lát ta , hogy n e m sikerül t a 

terve, e lment a t a r a k a n i a i császárhoz és az előtt ját­
szotta el szerepét. 

„ J ö j j " , — m o n d t a neki — „ m e n j ü n k Iván ki rá ly 
ellen. Csak pénze nincs , de gaboná ja és b a r m a és min­
denféle jószága és holmi ja van e legendő." 

A t a r a k a n i a i császár szót fogadott . Nagy sereget 
gyűjtöt t , a puskáka t , meg á g y u k a t r endbe hoza t ta , 
megindu l t a h a t á r i r á n y á b a és kezdet t benyomuln i 
Iván országába . 

A bolondok jöt tek Ivánhoz és m o n d t á k : „A t a ra ­
kan ia i császár e l lenünk jön a hadseregével . " 

„ N e m b á n o m " , — m o n d t a Iván — „csak jö j jön ." 
A t a rakan ia i császár h a r c o s csapata iva l á t lépte a 

h a t á r t és előőrsöt kü ldöt t ki , hogy kikémlel jék Iván 
hadseregét . Az előőrs keresett , ku ta to t t , n e m talál t 
hadsereget . „ T a l á n vá r junk még, hogy n e m b u k k a n - e 
elő v a l a h o n n a n ? — De hadse regnek n y o m a se volt. 
Hogy lehet itt ha rco ln i? A t a r a k a n i a i császár p a r a n ­
csot adott , hogy szál l janak meg falvakat . Ahogy a ka-



t onák valamely faluba ér tek, a bolondok meg bo­
lond asszonyaik k i sza lad tak az ú t ra , hogy nézzék és 
b á m u l j á k őket. A k a t o n á k gaboná t r abo l t ak a pa rasz ­
toktól , e lhaj to t ták b a r m a i k a t , a bo londok csak hagy­
j á k és senkise védekezik. A k a t o n á k men tek egy má­
sik fa luba, ott is ugyan így tör tént . Mentek m é g egy 
nap ig , megin t egy napig , m i n d e n ü t t ugyan igy volt. 
Mindent oda ad t ak nekik , senki se védelmezte m a g á t 
és az emberek meghiv ták a ka tonáka t , hogy m a r a d j a ­
n a k ná luk . „ H a o rszágo tokban rossz sorotok van , köl­
tözzetek csak véglegesen h o z z á n k " , — mond ták a bo­
londok. A k a t o n á k egyre messzebb m e n t e k ; az embe­
rek m i n d e n ü t t békében éltek, e l tar to t ták m a g u k a t , meg 
m á s o k a t is és n e m védekeztek és megh iv ták a ka toná ­
ka t , hogy m a r a d j a n a k n á l u k . 

A k a t o n á k una tkozn i kezdtek, men tek k i r á lyuk­
hoz és p a n a s z k o d t a k : „I t t n e m h a r c o l h a t u n k , vezess 
b e n n ü n k e t va lami m á s he ly re ; még ha ez h á b o r ú 
volna. De ez u n a l m a s , min t az örökös köleskása . I t t 
n e m m a r a d h a t u n k tovább " 

A t a r a k a n i a i császár megmérgesedet t , pa rancso t 
adot t ka toná inak , hogy j á r j ák be az egész országot , 
puszt í t sák a h á z a k a t és a fa lvakat , égessék fel a gabo­
nát , öljék le a b a r m o k a t . „ H a n e m teljesititek p a r a n ­
csomat" , — m o n d t a — „kivégeztetlek benne teke t . " 

A k a t o n á k megi jedtek; kezdtek a császár i p a r a n c s 
szerint t enn i : h á z a k a t és gaboná t felgyújtani , b a r m o ­
ka t leölni. A bolondok n e m védekeztek, csak s i r tak. 
Aggas tyánok sir tak, öreg asszonyok, k i sgyermekek 
s i r tak . 

„Miért teszitek ezt az igazság ta lanságot? Miért 
puszt í t já tok haszon ta l anu l jószága inka t és h o l m i n k a t ? 
J o b b , h a elveszitek m a g a t o k n a k , a m i r e szükségetek 
van" , — s i ránkoz tak a bolondok. 

A k a t o n á k n a g y o n kényelmet lenül érezték m a g u ­
kat . Nem men tek tovább és az egész sereg szerteszé­
ledt mindenfelé . 



Igy h á t az öreg ördög o d á b b állott, anélkül , hogy 
Iván t k a t o n á k k a l megpuh í to t t a volna. Most finom ú r r á 
vál tozott és ugy jött , hogy I v á n o r szágában leteleped­
j en ; amikén t a há jas Tarassza l tette, őt is pénzzel 
a k a r t a megfogni . „ Jó t a k a r o k tenni veletek", — 
m o n d t a — „eszetekre téritelek benneteket . — Háza t 
a k a r o k épí teni ná la tok és gyá ra t fogok be rendezn i . " 

„Nem bán juk" , — m o n d t á k az emberek — „ma­
r a d j itt, h a tetszik." 

A finom u r meghá l t és m á s n a p k imen t a p iacra , 
n a g y zsák a r a n n y a l és a kezében egy lap pap í r r a l és 
igy szólt: „Ti m i n d ugy éltek, a k á r a disznók, én m a j d 
meg tan í t l ak benneteket , h o g y a n kell élni. Épí tse tek 
n e k e m h á z a t e terv szerint . Ti m a j d dolgoztok, én meg 
u t a l v á n y o k a t adok nektek és a r a n n y a l fizetem a m u n ­
k á t o k a t . " És m u t a t t a nekik az a r anya t . A bolondok 
csodá lkoz tak : n á l u k n e m j á r t a a pénz, m e r t a t á rgya ­
k a t cserélték egymássa l és m u n k á v a l fizettek. Megcso­
dá l t ák az a r anya t . „Szép ho lmik" , — m o n d t á k és el­
kezdték az u r a r anya i t t á rgyakka l meg m u n k á v a l cse­
rélni . Az öreg ördög elkezdett , m i n t Ta rasz -ná l is tette, 
pénz t bocsá tan i a fo rga lomba és az emberek elkezdtek 
a r a n y é r t mindenfé le dolgot cserélni és m u n k á t vé­
gezni. Az öreg ördög örül t és gondol ta : „Most m á r ha ­
lad a dologi Most az t án a bolondot is t önkre teszem, 
ugyanúgy , min t ahogy Ta ra sz t tönkre te t t em és szőrös-
től-bőröstől meg fogom venn i . " Csakhogy a bo londok, 
m i u t á n elegendő a r a n y a t gyűjtöt tek, odaa jándékoz ták 
azt az a s szonyoknak nyakéknek," az összes leányok 
a r a n y p é n z t h o r d t a k a ha j fona tukban , még a gyerekek 
is m á r a r a n n y a l j á t szo t tak az u t cán . Mindenk inek 
egész csomó a r anypénze volt és senki se a k a r t m á r töb­
bet elfogadni. Pedig a finom u r n a g y h á z a még félig se 
épül t fel és gabona- és ál latkészlete se volt még meg 
az egész esztendőre . Közhí r ré tétette, hogy az embe­
rek jö j jenek dolgozni, h o z z a n a k nek i gabonát és ál lato-



ka t , m i n d e n m u n k á t és m i n d e n tá rgya t sok a r a n n y a l 
fizet meg. 

De senki se jö t t dolgozni és senki se hozo t t neki 
semmit . 

Legfeljebb, h a h é b e - k o r b a egy kis fiu vagy egy 
kis leány szaladt be hozzá egy-egy tojással , hogy egy 
a r a n y a t k a p j o n é r t e ; egyébkén t a z o n b a n n e m jött 
senki , ugy hogy c s a k h a m a r m á r n e m volt ennie . A 
f inom u r megéheze t t és b e m e n t a fa luba, hogy ebédre 
vásá ro l jon m a g á n a k valami t . Belépett egy udva rba 
és egy a r a n y a t k iná l t egy tyúkér t , de a pa rasz tasszony 
n e m fogadta el. „Úgyis sok v a n m á r " . E r r e tovább 
m e n t egy szegény zsel lérasszonyhoz és egy a ra ­
n y a t k iná l t nek i egy her ingér t . „Nem kel l" , — 
m o n d t a az asszony. — „Gyereke im nincsenek , ak ik 
j á t s z h a t n á n a k vele és k ü l ö n b e n is, m i n t r i tkaságot , 
m á r szereztem h á r o m da rabo t " . Az öreg ö rdög tovább 
m e n t egy pa rasz thoz , hogy kenyere t vegyen tőle. A 
p a r a s z t n e m fogadot t el pénzt . „Nem kel l" , — m o n d t a . 
— „De h a Krisztus nevében fogadod", — mond ta — 
„várj egy kicsit, szólok az asszonynak , hogy szeljen 
n e k e d egy d a r a b o t . " Az ö reg ö rdög m é g köpö t t is, 
ugy elszaladt . Krisztus nevében nemcsak elfogadni 
n e m akar , de még ha l lan i se tud ja e nevet, mely tő l 
j o b b a n fél, min t a késtől. 

Igy h á t kenyere t se t udo t t szerezni . Mindenk inek 
elég volt. Bá rhova fordult is az öreg ördög, senki se 
a k a r t pénzér t valamit adn i neki és m i n d azt m o n d t a 
nek i : „Hozz valami más t , vagy jöj j dolgozni, vagy 
pedig fogadd el Krisztus nevében . " Az ö rdögnek 
a z o n b a n n e m volt egyebe, csak pénze, dolgozni n e m 
volt kedve , azt pedig, hogy Krisztus nevében fogad­
j o n el va lami t , n e m tehet te . Az öreg ördögöt elfutotta 
a méreg . „Mit a k a r t o k m é g többet" , — m o n d t a , — 
„ h a pénz t a d o k ? Pénzér t m i n d e n t megvehe t tek és 
m i n d e n m u n k á s t meg fogadha t t ok" . A bo londok 
a z o n b a n ha l l an i se a k a r t a k róla . 

„ N e m " — m o n d t á k — „ n e k ü n k n e m kell . Tő-



l ünk n e m követe lnek se il letéket, se adóka t , —- mit 
cs iná l junk a pénzze l?" 

Az öreg ö rdög vacsora né lkü l f eküd t le. 
A bolond Iván is hal lot t a dologról . Az emberek 

el jöt tek hozzá és megké rdez t ék : „Mit t együnk? Egy 
finom u r jöt t hozzánk , szeret jól enni és inni, finom 
r u h á b a n j á rn i , dolgozni n e m akar , Krisztus nevében 
n e m kér , csak a r a n y a t a d m i n d e n k i n e k . Azelőtt az 
embe rek mindenne l el lát ták, m i g n e m m á r elég 
vol t az a r anybó l és mos t semmi t se a k a r n a k adn i 
nek i . Mit cs iná l junk vele? Nehogy végül még éhen-
h a l j o n ! " 

Iván végighal lgat ta a beszédet . „Nos hát, m i a 
t e e n d ő ? " — m o n d t a . — „ E n n i kell nek i adn i . Mint a 
pász tor , menjen sorba a t a n y á k o n . " 

Mit lehete t t t enni? Az öreg ö rdög elkezdte sorba 
j á r n i a t anyáka t . Elérkeze t t Iván u d v a r á b a is. Ebéd­
kor jött , éppen mikor Iván n é m a testvére egybeszóli-
to t ta az embereke t az é tkezésre . G y a k r a n megeset t , 
hogy a lu s t ábbak megcsa l ták , k o r á b b a n jö t tek enni 
és mege t ték az egész kásá t . Ezér t a n é m á n a k az a 
ravasz öt lete t ámad t , hogy a kezükrő l meg ismer te a 
henyé lőke t : ak inek kérges volt a t enyere , az leülhe­
tett, de ak inek nem, az a m a r a d é k o t kap ta . Az öreg 
odasomfordá l t az aszta lhoz, de a n é m a megfogta a 
kezét, lá t ta , hogy n e m kérges , h a n e m tiszta és s ima 
és a k ö r m ö k jó hosszúak . A n é m a dö rmögö t t és el­
h ú z t a az ördögöt az asztal tól . 

Iván felesége igy szólt hozzá : „Ne vedd rossz 
néven , finom u r a c s k á m , de a sógorasszonyom senki t 
se enged az asztalhoz, ak inek n e m kérges a t enyere . 
Vár j egy kicsit, m a j d h a a többiek et tek, te is kapsz 
a m a r a d é k b ó l . " 

Az ö reg ördög megsér tődö t t , hogy a k i r á lyná l a 
ser tésekkel kel l ennie.. Szólt I v á n n a k : „Ostoba tö rvény 
j á r j a a te o r szágodban , h o g y m i n d e n ember a kezével 
dolgozzon. Butaságból gondol ta tok k i i lyen tőrvényt . 



Hát az e m b e r e k ta lán csak a kezükke l do lgoznak? 
Mit gondolsz, okos embe rek mivel d o l g o z n a k ? " 

Iván igy felelt: „Mi bo londok , h o n n a n t u d n ó k 
ezt? Mi a m u n k á b a n mind ig csak kezünke t meg a 
h á t u n k a t h a s z n á l j u k . " 

„Persze , mer t bo londok vagytok . De én majd 
megtan í t l ak benneteket , h o g y a n kell fejjel dolgozni? 
Akkor az tán tapasz ta ln i fogjátok, hogy többet é r fej­
jel dolgozni , min t kézzel . " 

Iván csodálkozot t . „Hihe te t l en!" — m o n d t a . — 
„Jogga l neveznek b e n n ü n k e t b o l o n d o k n a k . " 

És az öreg ö rdög folytat ta : „Csakhogy fejjel dol­
gozni, az n e m k ö n n y ű . Ti n e m a k a r t o k n e k e m enni 
adn i , m e r t n e m kérges a t enye rem, de azt n e m tud­
já tok, hogy százszor nehezebb a fejjel dolgozni . Néha 
ugy fáj, hogy majd s zé tpa t t an . " 

Iván gondo lkodóba esett: „Miért vesződsz h á t 
anny i r a , b a r á t o m ? " — kérdez te . — „ J ó az, h a az em­
b e r n e k szét a k a r p a t t a n n i a feje? I n k á b b k ö n n y e b b 
m u n k á t kel lene végezned — kézzel és há t t a l . " 

„Azért vesződöm", — felelte az ö rdög — „mer t 
sa jná l lak benne teke t , bo londoka t . H a n e m vesződ­
n é m , ö r ö k r e bo londok m a r a d n á t o k . É n a z o n b a n fej­
jel do lgoz tam és t i teket is megfoglak taní tani r e á . " 

Iván csak nézet t . „ H á t csak tani ts meg b e n n ü n ­
ke t" , — m o n d t a — „ m e r t n é h a e l fárad az ember 
keze és o lyankor jó volna a fejjel he lyet tes í teni ." 

Az ö rdög megígérte , hogy ok t a tn i fogja őket . 
E r r e Iván közh í r r é tétet te az o r szágban , jöt t egy finom 
u r és m é g a k a r j a t an í t an i az embereke t , m ikén t lehet 
a fejjel dolgozni és hogy a fejjel többe t lehet végezni , 
m i n t a kezekkel , — jöj jenek el m i n d n y á j a n , hogy 
meg tanu l j ák . 

Iván o r szágában volt egy m a g a s ő r to rony , me ly re 
m e r e d e k lépcső vezetett és a m e l y n e k tetején erkély 
volt . Iván oda vezette fel a f inom u ra t , hogy m i n d e n k i 
lá thassa . 

. A t o r o n y tetején állt az u r és o n n a n kezdet t be-
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s z e l n i A bo londok összegyűltek, hogy nézzék, mi 
lesz. Azt h i t t ék , az u r te t tekkel fogja m e g m u t a t n i 
nek ik , m i k é n t lehet kéz né lkü l a fejjel dolgozni . Az 
öreg ö rdög ' a zonban szavakka l ok ta t t a őket, hogy mi­
k é n t lehet m u n k a né lkü l megéln i . 

A bo londok mi t sem ér tet tek a beszédből . Egy 
d a r a b i g nézték , azu tán m i n d e n k i m e n t a do lgára . 

Az öreg ördög egész n a p fent állt a to rnyon , ott 
állt m á s n a p is és beszélt i s beszélt . É h e s lett. A bolon­
d o k n a k a z o n b a n eszükbe se jutot t , hogy kenyere t 
vigyenek fel nek i . Azt gondol ták , h a fejjel j o b b a n tud 
dolgozni , min t kézzel, j á t szva szerezhet m a g á n a k 
kenyere t . A másod ik n a p is fent állt az öreg ö r d ö g az 
e rké lyen és szünet né lkü l beszélt . Az embe rek jöt tek, 
egy darab ig nézték, azu tán megin t elszéledtek. . 

Iván megkérdez te őket : „Nos , mi van? Elkezdet t 
m á r az u r dolgozni a fe jével?" 

„Nem, még n e m " , — felelték — „még mind ig 
csak locsog." 

Az öreg ördög még egy nap ig fent m a r a d t az 
e rké lyen , mignem végre elfogyott az ere je ; meg tán ­
to rodot t és fejjel nck ivágódot t egy osz lopnak . Egy 
bo lond meglá t ta és elment, hogy m e g m o n d j a Iván 
feleségének, aki sietett a h i r t megvinni u r á n a k a 
szántófö ldre . 

„Menjünk" , — m o n d t a az asszony — „nézzük 
meg . Azt m o n d j á k , az u r m á r elkezdet t dolgozni a 
fejével." Iván csodálkozot t . 

„ I g a z á n ? " — m o n d t a Iván . Megfordí tot ta a lova 
fejét és odahaj ta to t t a toronyhoz . Amikor odaér t , az 
öreg ördög m á r egészen erő t len volt, t ámolygot t és a 
fejét oda-odaü tö t t e az osz lopokhoz . Ahogy Iván köze­
lebb lépett, az ö r d ö g megbot lo t t és n a g y robaj ja l le­
buko t t a lépcsőről, fejjel előre, úgyhogy m i n d e n 
lépcsőfokot végigsikált . 

„ Igen" , — m o n d t a Iván, — „a finom u r n á k igaza 
van , hogy néha m a j d megreped a fe j . Ez m é g rosz-
szabb, min t a kérges t enyé r ; az i lyen m u n k á t ó l m e g -



d a g a d az ember feje." Az ö reg ö rdög egészen leig zu­
h a n t és fejével odavágódo t t a földnek, Iván közelebb 
a k a r t m e n n i hozzá, hogy lássa, soka t végzett-e, m i k o r 
h i r te len megnyi l t a föld és az ö reg ö r d ö # el tűnt a föld 
alá, csak egy lyuk m a r a d t h á t r a . 

Iván m e g v a k a r t a a füle tövét . „ N o nézd, az utá­
la tos! Már megin t itt van! Ez b iz tosan az a p j a az 
e lőbbieknek — jól meg te rme t t fickó vol t !" 

Iván még mos t is él és m i n d e n n é p tódul a b i ro ­
d a l m á b a , a testvérei is e l jöt tek hozzá , azoka t is el­
tar t ja . B á r k i j ö n is és az t m o n d j a : „Adj e n n ü n k " , — 
Iván mindig azt feleli: „Nem b á n o m , csak jö j je tek, 
úgyis fölösen van m i n d e n ü n k . " Csak egy tö rvény van 
o r szágában : Kinek kérges a keze, az az asztalhoz ül, 
ak inek n e m , az a m a r a d é k o t kap ja . 

Tolsztoj. 

(Vége) 
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Névmutató és forrásjegyzék 
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Buddhizmus (kinai). I. Jan . 13. 
— I. Febr . 16. — VI. Okt. 2. 

Buddhizmus ( sz ingaléz) . III. 
Jun . 6. 

Buddhista bölcs mondás. I. Jan. 
6 . — I. Jan. 2 3 . — I. Jan. 2 3 . — 
I. Jan. 25. — I. Febr . 5. — I. 
Febr . 6. — I. Febr. 7, — I. 
Febr . 8. — I. Febr . 18. — 
II. Márc. 3. — II. Márc. 10. — 
II. Márc. 15. — II. Márc. 31 . 



— II. Ápr. 11. — III. Máj. 12. 
— III. Máj . 23. — III. Máj . 
23. — III. Jun . 3. — III. Jun. 
10. — III. J u n . 14. — IV. Jun . 
25 . — IV. Jul. 3 . — IV. Jul . 
3. — V. Jul . 23 . — V. Aug. 3. 
— V . A u g . 3. — V. Aug. 1 1 . — 
V. Aug. 14. — V. Aug. 27. — 
V. Szept. 5. — VI. Szept . 18. 
— VI. Szept . 20. — VI. Szept . 
21 . — VI. Szept . -21. — VI. 
Szept . 26. — VI. Okt. 11. — 
VII. Okt. 29 . — VII. Nov. 5. 
— VII. N o v . 10. — VII. Nov. 
19. — VII. Nov . 24 . — VII. 
N o v . 24. — VIII. Dec . 10. — 
VIII. Dec 15. 

Buddhista Szutta. VII. Nov . 27. 
Baka. I. Febr . 1. — I. Febr . 29. 

ut. ha . o — II Márc. 31. ut. 
ha . o. — II. Ápr. 7. ut. h. o. 
— II. Ápr. 19. — III. Ápr. 30. 
— III. M á j . 19. ut. h. o. — 
IV. Jul. 14. — V. Jul . 28. ut. 
h. o. — V. Aug. 31 . ut. ha. o. 
— VII. Okt . 20. — VII. Oki . 
31 . ut. ha . o. 

Bürke. IV. Jun . 23 . 

C. 

Calvin. II. Márc. 16. 
Carlgle Thomas. I. Jan. 21 . — 

I. Jan . 30. — II. Márc. 5. — 
II. Márc. 7. — II. Márc. 26. — 
II. Ápr. 14. — II. Ápr. 21 . — 
III. Ápr. 28. — III. Ápr. 28. — 
III. Máj . 2. — III. M á j . 15. — 
III. Jun. 4. — III. Jun. 16. — 
IV. Jul . 10. — IV. Jul . 10. — 
V. Jul . 26. — V. Jul . 28. — 
V. Aug. 1. — V. Aug. 3 . — 
V. Aug. 4. — V. Aug. 28. — 
V. Szept. 6. — VI. Szept . 16. 
— VI. Okt. 19. — VII. Okt. 
30. _ VII. Nov. 11. — VII. 
Nov. 20. — VII. Nov. 22. -

VIII. Nov. 30. — VIII. Dec . 
3 . — VIII. Dec . 3-

Carpenter. VII. Nov. 3 . 
Cato. VII. Nov . 4. 
Channlng. I. Jan . 10. — 

I. Jan. 12. — I. Jan . 
13. — I. Jan . 20. — I. Jan . 
22. — I. Febr . 10. — 1. Febr . 
27. — II. Márc. 26. — II. 
Márc. 26. — II. Ápr. 2. — 
II. Ápr. 13. — II. Ápr. 17. 
— III. Jun. 3. — III. Jun . 15. 
— IV. Jun. 18. — IV. Jun . 
23. — IV. Jun. 26 . — IV. 
Jun. 28. — IV. Jul . 19. — 
V. Jul. 29. — V. Aug. 7. — 
V. Aug. 23 . — V. Aug. 29. 
— V. Aug. 30. — V. Szept . 
10. — VI. Szept . 19. — VI. 
Szept . 28. — VII. Okt . 27. — 
VII. Nov. 8. — VIII. Dec . 14. 
— VIII. Dec . 30. 

Chelcicky Péter. VI. Szept . 15. 
ut. h. o. — VI. Okt. 13. ut. 
h. o. — VII. Nov. 10. ut. h . o. 

Chijam Omar. I. J a n . 13. — 
11. Ápr. 1. — V. Szept . 3 . 

Chinai 1. Kinai . 
Chrysostomus Johannes. I. Jan. 

26. — I. Jan. 26. — I. Jan . 
26. — I. Febr . 23. — I. Febr . 
27. — II. Márc. 19. — II. Ápr. 
15. — I I . Ápr. 21 . — III. Jun. 9. 
— V. Aug. 20. — VI. Szept . 
12. — VI. Oki . 12. — VII. 
Nov . 15. — VIII. D e c . 1-

Cicero. I. Jan . 30. — I. Febr . 
12. — II. Márc. 3 . — II. Ápr. 
3. — III. Ápr. 24 . — III. Ápr. 
30. — III. Máj. 4. — III. Máj . 
19. — IV. Jun. 23 . — IV. Jul. 
13. — V. Jul . 25. — V. Aug. 1. 
— V. Aug. 2. — V. Aug. 7. — 
V. Aug. 7. — V. Aug. 29. — 
V. Szept . 9. — V. Szept . 9. 
— VI. Okt. 6. — VI. Okt. 9 
— VI. Okt. 9. — VI. Okt. 16. 



— VII. Nov. ?. — VII. Nov 
7. — VII. N o v . 18. — VIII. 
D e c . 23 . — VIII. Dec . 23 . » -
VIII. Dec . 30. 

Clemens 1. Alexandria i Ke lemen. 
Coleridge. VII. Okt. 31 . — VIII. 

D e c . 13. 
• Comte, Auguste . IV. Jun. 27. 

Confucius. I. Jan . 11 . — 
I. Jan . 29. — I. Febr . 
7. — I. Febr . 7. — I. Febr . 
10. — I. Febr . 14. — II. Márc. 
29. — II. Ápr. 2. — III. Máj . 
1. — III. M á j . 3. — III. Máj . 
15. — III. Máj . 20. — III. 
Jun . 8. — IV. Jun. 20. — 
IV. J u n . 27. — IV. Jul. 9. — 
IV. Jul . 13. — V. Jul. 23 . — 
V. Aug. 17. — V. Szept . 4. — 
VI. Szept . 13. — VI. Szept . 
20. — VI. Szept . 21. — VI. 
Szept . 26. — VI. Okt. 5. — 
VII. Okt. 21 . — VII. Okt. 24. 
— VII. Nov. 10. — VIII. Dec . 
15. 

Crosby, Ernest. I. Jan. 27 . — 
VII. Nov . 22. 

Csehov. III. Jun . 2. ut. h. o. — 
V. Szept . 8. u. h. o. 

Csertkov. VII. Nov. 22. 
Cunningham Giekie. VIII. Dec. 

27. 

D. 

Dániel. VII. Okt. 28. 
Daud-el-Haffir. III. Máj . 13. 
Dcherbelot (perzsa) . III. Máj . 

1. — III. Máj . 1. 
Demokritos (Abderai) . III. Máj . 

7. 
Demophil. I. Febr . 4. — IV. 

Jun . 25. — VI. Szept . 12. 
Deszatir (perzsa) . . III. Máj . 8. 
Descartes. II. Ápr. 16. 
Dhammapadam. II. Márc. 29. — 

11. M á r c 29. — II. Ápr. 7. — 
III. Máj . 7. — III. Jun. 6. — 

VI. Szept . 25. — VII. Nov . 13. 
— VII. Nov . 19. — VIII. Nov. 
29. 

Dosztojevszkij. III. Máj . 12. ut. 
h. o. — Jun . 23 . ut. h . o. 

Dzselaleddin-Rumi. VII. Okt. 20. 
Dzsonizád (Rafez- i ) . II. Ápr. 11 

E. 

Ecclesiast. I. Jan . 11. 
Egyiptomi bölcs mondás. III. 

Máj . 8. 
Emerson. I. Jan . 1. — I. Jan. 

9. — I. Jan . 12. — I. Jan. 
20. — I. J a n . 28. — I. Jan. 
29. — I. Jan . 30. — I. Febr. 
16 I. Febr . 24. — II. Márc. 
5. — II. Márc. 23. — II. Márc. 
27. — II. Ápr. 2. — II. Ápr. 
3. — II. Ápr. 9. — II. Ápr. 15. 
— II. Ápr. 19. — III. Ápr. 23. 
— III. Ápr. 23 . — III. Ápr. 24. — 
III. Máj . 13. — III. Máj . 14. 

— III. Máj . 18. — III. Máj. 24 . — 
III. Máj . 29. — III. Máj . 30. 
— III. Máj . 31 . — III. Jun. 
4. — III. Jun . 13. — IV. Jun. 
18. — IV. J u n . 19. — IV. Jul. 
2. — IV. Jul. 5. — IV. Jul . 10. — 
IV. Jul. 12. — IV. Jul . 13. — 
V. Jul . 24. — V. Aug. 3 . — 
V. Aug. 5. — V. Aug. 5. — 
V. Aug. 8. — V. Aug. 11. — 
V. Aug. 19. — V. Aug. 22. 
— V. Aug. 25. — V. Aug. 29. 
— V. Szept . 4. — VI. Szept . 
13. _ VI. Okt . 3. — VI. Okt. 
12. — VI. Okt . 12. — VI. Okt. 
15. — VI. Okt . 16. — VII. Okt. 
25 . — VII. Nov . 15. — VII. 
N o v . 17. — VII. Nov . 27. — 
VIII. Nov . 30. — VIII. Dec . 4. 
— VIII. D e c . 14. — VIII. Dec . 
16. 

Enfaníin. III. Máj. 0. 



Epiktetosz. I. Jan. 6. — I. Febr. 
4. — I. Febr . 4. — I. Febr . 6. 
— II. Márc. 2. — II. Márc. 2. 
— II. Márc. 18. — II. Márc. 
30. — II. Apr. 6. — II. Ápr. 
7. — III. Ápr. 27. — III. Máj . 
1. — III. Máj . 10. — III. Máj . 
14. — III. Máj . 20. — IV. Jun. 
23 . — V. Jul. 27. — V. Aug. 
1. — V. Aug. 3. — V. Aug. 7. 
— V. Aug. 7. — V, Aug. 11. 
— V. Aug. 12. — V. Aug 
15. — V. Szept . 4. — V. Szept. 
4. — VI. Szept . 21 . — VI. 
Szept . 27. — VI. Okt. 5. — 
VI. Okt. 7. — VI. Okt. 11. — 
VI. Okt. 18. — VII. Okt. 21 . 
— VII. Okt. 24. — VII. Nov. 
24. — VIII. Dec . 4. — VIII. 
D e c . 19. 

Erasmus. I. Febr . 12. 
Ézsaiás. II. Ápr. 8. 

F . 

Farrar. V. Jul. 20. 
Fénélon. I. Jan . 25. — III. Máj . 

9. — VI. Okt. 10. — VII. Oki . 
30. 

Filimon. V. Szept . 3 . 
Fletcher. VII. Oki . 28. 
Flügel Moritz. I. Jan . 2. 
Fo-peng-iszi-king. VI. Szepl . 25. 
Foster John. II. Márc. 20. 
Francia forrás (Bers ier) . IV. 

J u n . 30. 
Frigyes (II. v a g y Nagy F r i g y e s ) . 

VIII. Dec . 29, 

G. 

Gay N. N, junior. III. Ápr. 26. 
Garrison F. V. Aug. 21. — 

VIII. Dec . 15. ut. h. o. 
George H e n r y . I. Jan. 4. — 

I. Jan . 16. — I. Jan . 30. — [. 
Febr . 9. — I. Febr. 9. -r- I. 

Febr . 21 . — I. Febr . 24. - -
I. Febr . 24. — II. Márc. 9. — 
II. Márc. 17. — II. Márc, 22. 
— II. Márc, 22. — II. Ápr. 14. 
— II. Ápr. 14. — II. Ápr. 14. 
— II. Ápr. 21 . — III. Máj . 29 
— III. Máj . 29. — III. Máj 
30. — III. Jun. 4. — III. Jun 
9. — III. Jun. 9. — III. Jun 
12. — III. Jun. 12. — III 
Jun. 16. — IV. Jul . 20. — 
VI. Szept . 17. — VI. Szept 
17. — VI. Okt. 8. — VI. Okt 
8. — VII. Okt. 20. — VII. 
Okt. 31. — VII. Okt. 31 . — 
VII. Nov. 3. — VIII. Dec . 18. 

Giusti. III. Jun . 8. 
Gizicky. VIII. Dec . 18. 
Goethe. I. Jan. 31 . — I. Febr. 

29. — I . Febr . 29. — II. Ápr. 
7. — V. Aug. 19. — V. Szept . 
4. _ VI. Okt. 10. — VIII. 
Dec . 24. 

Gogolj. I. Jan . 5. — I. Jan . 21 . 
— II. Márc. 10. — II. Apr. 
19. — III. Máj. 10. — VII. 
Nov . 13. 

Goncsárov. II. Ápr. 13. 
Granadái Szulejmán. I. Jan. 29 

II. 

Hadzsi-Abdul-Heszdi. III. Máj . 1. 
Hardouin. II. Márc. 9. — IV. 

Jul. 6. 
Hartmann Franz dr. (Szubhadra-

B i k s h u ) . VII. Nov . 13. 
Heine. I. Jan . 31 . 
Henderson. II. Márc. 13 . 
fíeraklitosz (Efezus i ) . I. Jan . 

15. _ VIII. Dec . 14. 
Herbert lord. VI. Okt. 4. 
Hercen A lekszánder . III. Jun. 9. 

IV. Jun. 30. — VII. Nov 
22. — VIII. Dec . 22. ut. ti, o 

fíils Arnold . I. Febr. 21 . 
Hindu bölcs mondások (köz-



m o n d á s o k ) . I. Febr . 8. — I. 
Febr . 22. — II. Ápr. 20. — 
III. Máj . 23. — VI. Okt. 3. — 
VII. Nov . 21 . — VIII. D e c . 
13. 

Hindu források (Kural, Vema-
n a ) . III. Ápr. 22. — III. Máj . 
18. — III. Máj . 21 . — III. 
Máj . 23. — III. Jun. 6. 

Hindu 1. Indiai . 
Hocke. III. Máj . 1. 
Holmes. I. J a n 24. 
Hugó Vic lor . I. Jan . 7. ut. h. o. 

— I. Jan . 22. — VII. Nov. 24. 
ut. h . o. — VIII . Dc . 22. 

Humboldt W i l h e l m . II. Ápr. 19. 
Hume. III. Jun. 7. 
Hutopadcsa ( India i ) . II. Ápr. 5. 

— VII. Nov. 14. 

I. 

Ibrahim (Kordovai). I. Jan . 8. 
Indiai bölcs mondások 1. H indu 
Inidai (hindu) Dhammapadam 

1. D h a m m e p a d a m . 
Indiai Hgiopadesa \. Hytopa-

desa . 
Indiai Kural 1. Kural. 
Indiai Kuran 1. Kuran. 
Indiai Manu 1. Manu. 
Indiai Mettasutta 1. Mettasutla. 
Indiai Vemana 1. V e m a n a 

J. 

Jakab apostol (levele). I. Jan . 5. 
— I. febr. 27. — II. Ápr. 15. 
III. Máj . 25. — V. Szept . 5. 
— VIII. Dec . 13. 

János (Evangélista). I. Jan . 28. 
— I. Febr . 14. — I. Febr . 18. 
— II. Márc. 23 . — II. Márc. 
24. — II. Ápr. 21 . — III. Ápr. 
22. — III. Ápr. 24. — III. 
Ápr. 25. — III. Máj . 20. — V. 
Jul . 22. — V. Aug. 12. — V 

Aug. 12. — V. Aug. 23 . — 
VI. Okt. 9. — VI. Okt. 18. — 
VII. Okt. 27. — VIII. D e c . 7. 

János első levele. I. Jan . 14. — 
I. Jan. 26. — III. Máj. 24. 

Jates 1. Yates. 
Jean Paul 1. Richter. 
Jefferson. I. Jan. 7 . 
Jeremiás. II. Ápr. 8. 
Johnson. II. Márc. 29. — V. 

Aug. 17. — VIII. Dec . 9. 
Juvenalis. VII. Nov. 4. 

K. 
Kálvin János 1. Calvin. 
Kant. I. Jan . 2. — I. Jan 10. — 

I. Jan . 20. — I. Jan. 3 1 . — 
I. Febr . 1. — I. Febr. 11. — 
I. Febr . 13. — I. Febr . 13. 
— I. Febr . 13. — I. Febr . 19. 
— I. Febr . 28. — II. Márc. 1. 
— II. Márc. 16. — II. Márc 
19. — II. Márc. 29. — II. Ápr. 
1. — II. Ápr. 1. — II. Ápr. 2. 
— II. Ápr. 9. — II. Ápr. 19. 
— III. Ápr. 28. — III. Máj . 
2. — III. Máj . 5. — III. Máj 
9. — III. Máj . 19. — III. Máj 
21 . — III. Máj . 21. — III. 
Máj . 29. — III. Jun . 13. 
III. Jun.13. u - III. Jun. 16. — 
IV. Jun. 18. — IV. Jun. 22. — 
IV. Jun. 22. — IV. Jul . 14. — 
IV. Jul. 14. — V. Jul . 23 . — 
V. Jul. 24. — V. Jul. 30 . — 
V. Aug. 17. — V. Aug. 17. — 
V. Aug. 21 . — V. Szept . 9. — 
VI. Szept . 22. — VI. Szept . 28 
— VI. Okt. 4. — VII. Okt. 28. 
— VII. Nov . 9. — VII. Nov. 
10. — VII. Nov. 13. — VII 
N o v . 13. — VII. Nov. 14. -
VII. Nov. 16. — VII. N o v . 18 
— VIII. Nov. 29. — VIII. Dec 
5. — VIII. D e c . 6. — VIII 
D e c . 19. — VIII. D e c . 26. — 
VIII. D e c . 28. 



Kelemen 1. Alexandria i Kele­
m e n . 

Keleti bölcs mondás. I. Febr . 15. 
— II. Márc. 18. — II. Márc 
29. — II. Ápr. 18. — III. Máj 
3 . — IV. Jun . 26. — IV. Jul . 
19. — V. Jul . 31 . — V. Aug 
1. — V. Aug. 13. — V. Aug. 
17. — VI. Okt. 16. — VII 
Okt. 23. — VII. Nov. 18 - -
VII. Nov. 19. 

Kempis T a m á s . VI. Szept . 15. — 
VII. Okt. 28. — VII. N o v . 14 

Keresztény vezérfonala. VIII 
D e c , 8. — VIII. Dec , 8. -
VIII. Dec . 8. 

Kinai bölcs mondások és köz­
mondások. I. Jan . 3. — I. Jan. 
4. — I. J a n . 5. — I. Jan . 17 
— I. Jan . 27. — I. Febr . 3. — 
I. Febr . 8. — I. Febr . 10. — 
I. Febr . 14. — I. febr. 15. — 
II. Márc. 5. — II. Márc. 13 
— II. Márc. 28. — II. Márc. 
28. — III. Ápr. 25. — III. Máj. 
4. — III. M á j . 13. — III. Máj 
17. — III. Máj . 19. — III 
Máj . 24. — III. Jun. 7. — III 
Jun . 9. — IV. Jun. 20. — IV 
Jul. 5. — IV. Jul . 16. — V 
Aug. 1. — V. Aug. 15. — V 
Szept . 4. — VI. Szept . 13. — 
VI. Szept. 19. — VI. Szept 
20. — VI. Okt. 10. — VI. Okt 
19. — VII. N o v . 1. — VII 
N o v . 4. — VII. Nov. 6. -
VIII. Nov. 29. — VIII. Dec . 12. 
— VIII. D e c . 24 . 

Kinai buddhizmus 1. Buddhiz ­
m u s . 

Kleibulosz. VII. Nov . 18. 
Konfncius 1. Confuc ius . 
Korán. III. Máj . 9. — V. Jul 

23 . 
Kordovai Ibrahim. I. Jan . 8. 
Korinthusiakhoz irott levél 

VIII. Dec . 17 . 

Kung-Fau-Tszi. III. Jun . 14. 
Kung-Fu-Tsze 1. Confuc ius . 
Kural (h indu) . IV. J u l . 8. — 

VII. Nov . 19. 
Kuran (h indu) . III. Máj . 23 . — 

III. J u n . 6. — VI. Szept . 22. 
Kwan-Chin (kinai) IV. Jul. 18. 

L. 

La Boétie, É t i enne de. III. Máj. 
31 . ut. ha . o. — IV. Jun . 23 . 
ut. h. o. 

La Bruyére. I. Febr. 1. — I. 
Febr . 1. — I. Febr . 22. — II. 
Márc. 1. — II. Ápr. 3 . — II. 
Ápr. 20. — III. Máj . 12. — 
III. Máj . 12. — IV. Jun . 25. 
— IV. Jun. 25. — IV. Jul. 3 . 
— IV. Jul . 3 . 

Lactantius. IV. Jun. 22. — IV 
Jul . 10. 

Lamartine. II. Márc. 14. — VI. 
Szept. 25. 

Lamennais. I. Jan. 8. — I. Jan. 
17. — I. Jan. 19. — 
I. Jan. 21 . — I. Jan 
22. — I. J a n . 31 . ut. ha . o 
— I. Febr. 7. — I. Febr . 18. 
ut. h. o. — I. Febr. 20. — II 
Márc. 9. — II. Márc. 26. — 
II. Ápr. 10. — II. Ápr. 19. — 
III. Máj . 7. — III. Máj . 10. 
— III. Jun . 12. — IV. Jul . 14. 
— IV. Jul. 14. ut. h. o . — V. 
Jul . 25. — V. Jul. 26. — V. 
Aug. 7. — V. Aug. 18. — V 
Aug. 24. — V. Aug. 30. — 
VII. Okt. 2 0 . h. ut. h. o. — 
VII. Okt. 20 . ut. h . o. — 
30. — VIII. Dec . 18. — VIII 
D e c . 30. 

Lao-Tsze. I. Jan . 19. — I. Febr 
3. — I. Febr. 7. — I. Febr. 
9. — I. Febr . 10. — I. Febr . 
10. — I. Febr . 16. — I. Febr. 
22. — I. Febr. 22. — I. Febr. 



26. — II. Márc. 3. — II 
Márc. 16 — III. Máj . 6. — 
III. Máj . 6. — III. Máj. 8. — 
III. Máj . 28. — III. Jun . 8. 
— IV. Jun. 20. — IV. Jun. 
20. — IV. Jul . 17. — V. Jul . 
31 . — VI. Szept . 13. — VI. 
Okt. 13. — VII. Nov. 1. — 
VII. Nov . 5. — VII. N o v . 12. 
— VII. N o v . 12. — VIII. 
D e c . 7. — VIII. D e c . 13. — 
VIII. Dec . 23 . 

La Rochefoucauld. I. Febr . 24. 
Larrocque Patrie. VII. Nov . 25. 
Lavater. I. Febr . 26. 
Lecky. VIII. D e c . 27. 
Legenda. VIII. D e c . 10. 
Lessing. I. Jan . 13. — I. Jan. 

17. — I. Jan . 29. — I. Febr. 
14. — I. Febr . 15. — II. 
Márc. 1. — II. Márc. 2. — 
II. Ápr. 21. — III. Máj . 15. 
— Máj . 31. — V. Aug. 18. — 
VI. Szept. 19. — VIII. Dec . 
1. 

Letourneau. VIII. Dec . 29. 
Ljeszkov. V. Jul . 21. ut. h. o. 
Lichtenberq. I. Jan . 15. — II. 

Márc. 16. — II. Ápr. 1. — 
II. Ápr. 18. — II. Ápr. 18. 
— II. Ápr. 18. — III. Ápr. 26. 
— III. Máj . 3 . — III. Máj . 5. 
III. Máj . 5. — III. Máj . 20. 
— III. Jun. 5. — IV. Jul . 3 . 
— IV. Jul . 3 . — IV. Jul . 9. 
— IV. Jul. 12. — V. Jul . 27. 
— V. Aug. 22 . — V. Aug. 27. 
— V. Szept. 6. — VI. Szept . 
29. — ' VI. Okt. 1. — VI. 
Okt. 3. — VI. Okt. 12. — 
VII. Okt. 24. — VII. Okt. 31 . 
— VII. Nov . 7. — VII. Nov. 
8. — VII. N o v . 10. — VIII. 
D e c . 7. — VIII. Dec . 13. — 
VIII. D e c . 19. — VIII. Dec . 
26. — VIII. D e c . 26. — VIII. 
D e c . 31 . 

Locke. I. Jan . 1. — VI. Szept . 
2 1 . 

Lodi. IV. Jul . 21 . 
Lubbock J o h n . VI. Szept. 26. 
Lukács evangélista. I. Jan . 31 . 

— I. Febr. 27. — II. Márc. 
I I . — II. Márc. 15. — II. 
Ápr. 7. — III. Máj . 8. — 
III. Máj . 12. — III. Jun . 8. 
— IV. Jun. 27. — IV. Jun . 
28. — IV. Jun . 30. — IV. Jul. 
11. _ IV. Jul . 15. — V. Aug. 
6. — V. Aug. 12. — V. Aug. 
24 . — V. Szept . 4. — VII. 
Nov. 1. — VII. Nov . 13. — 
VIII. Dec . 8 . 

Luther Márton. VI. Szept . 21 . 

M. 

M. J. G. VI. Szept . 25. 
Madi. VI. Szept . 13. 
Mahábhárata. VIII. Dec . 13. 
Mahmud Hasha. V. Aug. 29. 
Makowsky. V. Aug. 24. 
Mallory Lucy . I. Jan . 24. — I. 

J a n . 27. — I. Febr. 5. — I. 
Febr . 5. — I. Febr . 7. — I. 
Febr . 21 . — I. Febr . 2 1 . — 
II. Márc 12. — II. Márc. 13. 
— II. Márc. 14. — II. Márc. 
26. — II. Ápr. 6. — II. Ápr. 
18. — II. Ápr. 20 — III. Máj . 
2. — III. M á j . 4. — III. Máj 
4. — III. Máj . 7. — III. Máj . 
10. — III. Máj. 13. — III. 
Máj . 15. — III. Máj . 22. ~ 
III. Máj . 22. — III. 
M á j . 22. — III. J u n . 9. 
— III. J u n . 11. — III. Jun. 
11 . — III. J u n . 15. — III. 
J u n . 16. — IV. Jun . 2 1 . — 
IV. Jun. 25. — IV. Jun . 30. 
— IV. Jul . 10. — IV. Jul . 18. 
— V. Aug. 1. — V. Aug. 3. 
— V. Aug. 8. — V. Aug. 12. 
— V. Aug. 13. — V. Aug. 15. 



— V. Aug. 15. — V. Aug. 15. 
V. Szept . 6. — V. Szept. 10. 
r - VI. Szept. 26. — VI. Szept . 
26. — VI. Okt. 1. — VI. Okt. 
5. — VI. Okt. 7. — VI. Okt. 
9. — VI. Okt. 12. — VI. Okt. 
17. — VIII. Okt. 23. — VII. 
Okt. 30. — VIII. Nov. 28. — 
VIII. D e c . 5. — VIII. D e c . 6. 
— VIII. Dec . 7. — VIII. Dec . 
12. — V I I I . Dec . 24. 

Mandeuille, B e m a r d de. VI. 
Szept . 24. 

Mansur-el-Chollai. II. Márc. 28. 
Mami (h indu) . I. Jan. 29. — 

I. Febr . 14. — III. Jun. 6. 
— III. Jun . 8. — III. Jun. 10. 
— V. Aug. 23 . — VI. Okt. 7. 
— VII. Nov. 19. 

Marcus Aurel ius . I. Jan. 6. — 
I. Jan . 23. — I. Febr. 1. — 
I. Febr . 2. — I. Febr. 3. — 
I. Febr . 19. — I. Febr. 24. — 
II. Márc. 2. — II. Márc. 18. 
— II. Márc. 21 . — II. Márc. 
27. — II. Ápr. 2. — II. Ápr. 
4. — II. Ápr. 7. — III. Ápr. 
27. — III. Máj . 1. — III. 
Máj . 12. — III. Máj . 17. — 
— III. Máj . 20 . — III. Máj . 
20. — III. Máj. 31 . — III. 
Jun . 1. — III. Jun . 1. — III. 
Jun. 7. — IV. Jun . 23. — IV. 
Jun. 26. — IV. Jul. 5. — IV. 
Jul. 5. — IV. Jul . 18. IV. 
JuL 18. — V. Jul . 23. V. 
Jul. 30. — V. Aug. 1. —. V. 
Aug. 3 . — V. Aug. 5. — V. 
Aug. 11. — V. Aug. 25. — 

• V. Aug. 26. — V. Aug. 29. 
— VI. Szept. 18. — VI. Szept . 
18. — VI. Szept . 18. — VI. 
Okt . 9. — VI. Okt. 11. — 
VII. Okt. 21 . — VII. Okt. 23. 
— VII. Okt. 28. — VII. Okt. 
28. — VII. Nov. 2. — VII. 
Nov . 4. — VII. Nov. 5. — 

VII. Nov. 18. — VII. Nov . 20. 
— VII. Nov. 27. — VIII. Dec . 
3 . VIII. D e c . 7. — VIII. 
D e c . 10. — VIII. Dec . 17. — 
VIII. Dec . 17. — VIII. Dec . 
19. — VIII. Dec . 3 1 . 

Márk evangélista. III. Máj . 24. 
— IV. Jul . 15. 

Marmontel. III. Máj. 30. 
Marcellinus. I. Febr. 15. 
Martineau. II. Ápr. 9. — III. 

M á j . 11 . — III. Máj . 2 1 . — 
V. Jul. 23 . — V. Aug. 10. -
V. Aug. 10. — VI. Szept . 16. 
— VI. Szept . 16. — VII. 
N o v . 3. 

Máté evangélista. I. Jan . 3 . — 
I. Jan. 6. — I. Jan. 10. — 
I. Jan. 11. — I. Jan . 11 . — 
I. Jan . 12. — I. Jan . 12. — 
I. Jan. 14. — I. Jan . 3 1 . -
I. Febr . 7. — I. Febr. 8. — 
I. Febr . 16. — I. Febr. 16. -
I. Febr. 18. — II. Márc. 6. 
— II. Márc. 11. — II. Márc 
15. — II. Márc. 20. — II. 
Márc. 30. — III. Ápr. 8. -
II. Ápr. 20. — II. Ápr. 20. — 
11. Ápr. 21 . — III. Ápr. 27. 
— III. Máj. 1. — III. Máj 
10. — III. Máj . 17. — III 
Jun. 7. — IV. — Jun. 28. -
IV. Jul. 4. — IV. Jul. 13. -
IV. Jul. 15. — IV. Jul. 17. -
IV. Jul . 19. — V. Jul. 22. 
V. Jul. 30. — V. Jul. 30 . -
V. Aug. 9. — V. Aug. 2 1 . — 
V. Aug. 21 . — V. Aug. 27 
— V. Szept . 5. — V. Szept 
8. _ V. Szept . 8. — VI. Szept 
12. VI. Szept . 12. — VI. 
Szept . 20. — VI. Okt. 2 . -
VI. Okt. 3. — VI. Okt. 
8. — VII. Nov. 15. 
— VII. Nov . 20. — VIII. Dec 
10. — VIII. D e c . 10. - VIII 
Dec . 25. 



Menander. V. Szept . 3 . 
Menedem. III. Máj . 23. 
h&ng-Tsze. VII. Nov . 27. 
Metiasuta. I. Jan . 27. 
Meoriko 1. T e t s z k u k o . 
Mickiewicz Ádám. VI. Szept. 27. 
Mí/ /on. I. Jan. 12. — I. Febr. 

20. 
Mohamed. II. Márc. 15. — 

III. Jun . 2. — III. Jun. 10. 
- IV. Jul. 11. — VIII. D e c 
11. 

Mohamedán legenda. VI. Okt. 4 . 
Molinari, Gustave de . VI. Szept. 

29. 
Montaigne. II. Márc. 13. — III 

Ápr. 28: — VI. Oki. 1. — 
VII. Oki . 29. — VII. N o v . 7. 
— VIII. Nov . 29. 

Moore, T h o m a s . II. Ápr. 15. 
Morrison D a v i d s o n . VIII. Dec 

27. 
Mózes. II. Márc. 11. — II. Máj. 

19. — VIII. Nov. 30. 

N. 

N. N. VII. Okt. 28. 
Nagy Bazi l iusz . I. Febr. 8. — 

III Máj . 23. 
Nagy Fr igyes . VIII. Dec . 29. 
Nazarénusok. V. Jul. 31 . ut. 

ha. o. 
Ncivton Herbert . VIII. Dec . 27. 

O. 

Olchooik. V. Jul . 31 . ut. ha. o. 
Omar Chi jam 1. Chijam. 
Orientális bölcs mondások 

1. Kelet i . 
Origines. II. Márc. 9. — II. 

Ápr. 8. 
Orosz közmondás. VII. Nov. 24. 
Ovidius. VI. Szept . 25. 

P. 

Pál apostol. V. Aug. 19. — VI. 
Okt. 1. — L. m é g „Korinthu­
s iakhoz irott levél", „Ró­
m a i a k h o z irott levél". 

Palai. I F e b r - 2 3 -
Parker T h e o d o r . II. Ápr. 17. — 

II. Ápr. 17, — IV, J u n . 19. 
— V. Aug. 2 . — VII. N o v . 16. 

Pascal. I. Jan . 24. — I. Jan . 27. 
— I. Febr . 12. — I. Febr . 18. 
— I. Febr . 22 . — I. Febr . 25. 
— II. Márc. 15. — II. Márc. 
21 . — II. Ápr. 1. — II. Ápr. 
4. — II. Ápr. 6. — II. Ápr. 
11. — II. Ápr. 18. — III. 
Ápr. 22. — III. Ápr. 26. —-
III. Máj . 1. — III. Máj . 9. 
— III. Máj. 12. — III. Máj . 
12. — III. Máj . 15. — IV. 
Jun . 20. — IV. Jun. 24. — 
IV. Jun. 26. — IV. Jun. 28. 
— IV. Jul. 1. — IV. Jul . 5. 
— IV. Jul . 5. — V. Aug. 13. 
— V. Aug. 13. — V. Aug. 14. 
— V. Aug. 17. — V. 
Aug. 24. — V. Aug. 25. 
— V. Szept . 2. — V. Szept. 
6. — V. Szept . 11. — VI. 
Szept . 20. — VI. Szept . 22. — 
VI. Szept . 26. — VI. Szept. 
29. — VI. Okt . 19. — VI. Okt. 
19. — VII. Okt. 22. — VII. 
Okt. 22. — VII. Okt. 28. — 
VII. Nov . 2. — VII. N o v . 21 . 
— VIII. Dec . 6. — VIII. D e c . 
9. — VIII. D e c . 17. — VIII. 
D e c . 19. — VIII. Dec . 19. — 
VIII. Dec . 2 1 . — VIII. D e c . 
28. — VIII. Dec . 31 . 

Paulus 1. Pál apos to l . 
Phokylides. VI. Szept. 22. 
Penn T h o m a s . III. Máj . 2. — 

III. Jun. 12. — IV. Jul. 3 . — 
VII. Nov . 24. 



Perzsa Attar. I. Febr. 25. ut. 
h. o. 

Perzsa bölcs mondások és köz­
mondások. I. Jan . 5. — I. 
J a n . 27. — III. Máj. 14. — 
III. Máj . 18. — V. Aug. 24. 

Perzsa katekizmus. II. Márc. 12. 
Pitágorász ( számoszi ) 1. Py tha-

goras . 
Pittacus. V. Jul . 29. 
Plató. II. Ápr. 3 . — II. Máj . 10. 

— III. Máj . 26. ut. h. o. 
PUnius, az i f jabb. VI. Szept . 28. 
Plutarchos. I. Jan . 23 .* — VI. 

Szept . 19. — VI. Szept . 24. 
— VI. Szept. 24. — VI. Szept . 
24. 

Popov E . J. IV. Jun. 30. ut. 
ha . o. 

Publius Syrius. II. Márc. 18. 
Puskin. V. Jul. 28. 
Pythagoras. IV. Jul. 5. — VIII. 

Dec . 5. 

• 

Q. 
Quételet. VII. N o v . 25. 

II. 

Rafezi Dzsonizád 1. Dzson izád . 
Ramakrishna. IV. Jul. 1. 
Ramaijana. VII. Okt. 20. 
Richter J ean Pau l . II. Ápr. 19. 
Ritson. VI. Szept . 24. 
Robertson. V. Jul . 28. 
Rómaiakhoz irt levél. I. Febr. 

8. — III. Jun . 14. 
Rousseau, J ean Jacques . I. Febr. 

1. — I. Febr. 16. — I. Febr . 
19. — I. Febr . 25. — II. 
Márc. 16. — II. Ápr. 14. — 
III. Ápr. 28. — III. Máj . 15. 
— III. Jun . 1. — III. Jun . 3. 

* T é v e s e n S e n e c a n e v é n van 
E. H. Schmitt megjegyzése. 

— III. Jun . 9. — IV. Jun. 
19. — IV. Jul . 9. — V. Aug. 
3 . — VI. Szept . 17. — VI. 
Szept . 24. — VI. Szept . 30. 
ut. ha . o. — VII. Okt. 23. — 
VII. Nov. 12. — VII. N o v . 14. 
— VIII. D e c . 6. — VIII. 
D e c . 12. 

Ruskin J o h n . I. Jan. 3 . —> I. 
Jan . 8. — I. Jan . 9 . — I. 
Jan . 10. — I. Jan . 19. — I. 
Jan . 24. — I. Jan. 27. — 
I. Jan. 27. — I. Febr . 3 . — 
I. Febr . 7. — I. Febr . 8. — 
I. Febr . 10. — I. Febr . 18. — 
I. Febr . 19. — I. Febr . 19. — 
I. Febr . 23. — I. Febr . 28. — 
I. Febr . 28. — II. Márc. 7. — 
II. Márc. 8. — II. Márc. 16. 
— II. Márc, 19. — II. Márc. 
20. — II. Márc. 22. — II. 
Máa-c, 22. — II. Márc. 22. — 
II. Márc. 23 . — II. Márc. 25. 
— II. Márc. 28. — II. Ápr. 1. — 
II. Ápr. 13. — III. Máj . 2. — 
III. Máj . 9. — III. Máj . 13. — 
III. Máj . 16. — III. Máj . 18. 
— III. Máj . 22. — III. Máj . 
23 . — III. Máj . 28. — III. 
Máj . 28. — III. Máj . 28. — 
III. Máj . 30. — III. Jun . 4. 
— III. Jun . 9. — IV. Ju l . 8. 
— IV. Jul . 9 . — IV. Jul . 10. 
— IV. Jul. 11 . — IV. Jul . 20. 
— V. Aug. 11 . — V. Aug. 16. 
— V. Aug. 23 . — V. Aug. 27. 
— V. Aug. 27. — V. Aug. 29. 
— V. Aug. 30 . — V. Aug. 31 . 
— V. Aug. 3 1 . — V. Szept . 
8. — V. Szept . 8. — V. 
Szept . 9. — VI. Szept . 20. — 
VI. Szept . 23 . — VI. Szept . 
23 . — VI. Szept . 23. — VI. 
Szept . 25 . — VII. Okt. 20 . — 
VII. Okt. 26. — VII. N o v . 3 . 
— VII. Nov. 18. — VII. Nov. 
2 1 . — VII. Nov. 26. — VIII. 



Nov. 29. — VIII. Dec . 4. — 
VIII. D e c . 10. — VIII. Dec . 
10. — VIII. D e c . 11. — VIII. 
D e c . 12. — VIII. Dec . 13. — 
VIII. D e c . 18. — VIII. D e c . 
19. 

S ÍSchl. 

Schiller. I. Jan . 29. — II. Márc. 
27. — IV. J u n . 30. — VII. 
Okt. 28. — VII. Nov. 22 . 

Schopenhauer. I. Jan . 7. — I 
Jan . 25. — I. Febr . 4. ut . h . 
o. _ I. Pebr . 13. — I. Febr 
21 . — I. Febr . 24. — II. Márc 
2. — II. Márc. 10. ut. h. o 
— II. Márc. 29. — II. Ápr. 3. 
— 117. Máj . 15. — III. Máj. 
31 . — III. J u n . 10. — III. Jun . 
16. — IV. Jul. 2. — IV. Jul 
2. — IV. Jul . 18. — V. Aug 
11. — V. Aug. 1 6 . — V. 
Szept . 3. — V. Szept . 10. — 
VI. Szept . 15. — VI. Szept . 
22 . — VI. SzeDt. 25. — VI 
Szept 25. — VI. Okt. 3. — 
VII. Okt. 24. — VII. Okt. 27 
— VII. Okt. 27. — VII. Okt 
28. — VII. N o v . 7. — VII 
N o v . 15. — VIII. Dec . 6. -
VIII. D e c . 12. — VIII. D e c . 
17. — VIII. D e c . 28. 

Shi-King (k inai ) . III. Ápr. 25. 
— VII. Nov. 13. 

Skarvan. IV. Jun. 30. ut. ha . o. 

Sz. 

Saadi 1. Szádi . 
Said-ben-Hamed. III. Máj. 12 
Salter. II. Ápr. 14. — VIII. Dec . 

18. — VIII. D e c . 20. 
Seif Muluk. III. Máj. 7. 
Seneca. I. Jan. 1. — I . Jan . 25. 

— I. Febr . 14. — II. Márc. 
10. — II. Márc. 20. — II. 
Márc. 22. II. Ápr. 18. — 

III. Máj. 4. — III. Máj . 4. — 
III. Máj . 22. — IV. Jun . 25 
— IV. Jun . 27. — V. Jul . 28. 
— V. Aug. 4 . — V. Aug. 12. 
— V. Aug. 13 . — V. Aug. 20 
— V. Aug. 20. — V. Aug. 22 
— V. Szept . 7. — V. Szept . 7. 
— VI. Szept . 18. — VI. Okt. 
3 . — VII. Nov . 14. — VII. 
N o v . 15. — VII. Nov . 18. -
VII. Nov. 18. — VII. Nov . 23 
— VII. Nov. 23. — VII. Nov. 
24. — VII. Nov . 26 . — VII. 
N o v . 26. — VIII. D e c . 6. — 
VIII. D e c . 12. — VIII. Dec . 19. 

Skoworoda. III. Ápr. 23 . 
Socrates 1. Szókratész . 
Solon. III. Máj . 9. 
Spence T h o m a s . VIII. Nov . 30. 
Spinoza. I. J a n . 15. — I. Jan. 

27. — II. Márc. 6. — III. Jun 
I. — III. Jun. 5. — IV. Jun . 
26. — IV. Jul . 21 . — V. Jul. 
26 . — VIII. D e c . 19. 

Springfteld. II. Ápr. 8. 
Struwe 1. Sztruve . 
Suita Nipata. VIII. Dec . 3 . 
Sufi 1. Szufi. 
Swift J o n a t h a n . IV. Jun. 17. 
Szádi (Saadi, a „Gulisztán" 

szerzője . I. Febr . 26. — II. 
Márc. 4. — II. Márc. 15. -
II. Márc. 20. — IL Márc. 21 . 
— II. Ápr. 5. — II. Ápr. 5. 
— IV. Jul. 16. — IV. Jul . 18. 
— V. Jul. 27. — V. Szept . 6. 
— VI. Okt. 4. — VII. Okt . 25. 
— VII. Nov. 14. — VII. Nov . 
19. 

Szaid-ben-Hamed. III. Máj . 12. 
Szeif Muluk. III. Máj . 7. 
Szent Ágoston 1. Áugust inus . 
Szent Ferenc (Assis i ) . III. Máj . 

28. 
Szent János (Aranyszájú) lásd 

C h r y s o s t o m u s . 
Szingaléz buddhizmus. III. Jun . 

6. 



Szkovoroda. III. Ápr. 23. 
Szókratész. I. Jan . 24. — II. 

Ápr. 6. — IV. Jun . 25. — V. 
Aug. 20. — VI. Szept. 14. — 
VI. Szept . 18. — Szept . 22 
ut. h . o . 

Szólón. III. Máj . 9. 
Sztráhov Fjódor. I. Jan. 28. — 

I. Febr . 4. ut . h. o. — I. Febr . 
22. — II. Márc. 10. ut. h. o. 
— II. Márc. 24. — II. Ápr. 
10. — III. Máj . 28. — III. 
Jun . 16. — IV. Jun. 25. -
V. Szept . 10. — VI. Szept . 18. 
— VII. Okt. 27. — VII. Nov. 
8. — VIII. D e c . 22. 

Sztruve. I. Febr . 21. — VIII. 
Dec . 26. 

Szubhadra-Bikshu 1. H a r t m a n n . 
Szufi (perzsa) . II. Márc. 28. —• 

III. Máj . 7. — VIII. Dec . 14. 
Szuft és Párszi. IV. Jun. 22 . 
Szulejmán (Granadái ) . I. Jan. 

29. 

T. 

Talmud. I. Jan . 3 . — I. Jan. 6. 
— I. Jan . 11. — I. Jan . 1 1 , 
— I. Jan . 25. — I. Jan. 2 9 . — 
I. Febr . 10. — I. Febr. 1 4 . -
I. Febr . 18. — I. Febr . 25. 
— I. Febr . 25. — II. Márc. 2. 
— II. Márc. 4. — II. Márc. 7. 
— II. Márc. 8. — II. Márc 8. 
— II. Márc. 12. — II. Márc. 
18. — II. Márc. 19. — II. 
Márc. 28. — II. Márc. 29. -
II. Márc. 31 . — II. Márc. 3 1 , 
— II. Márc. 31 . — II. Márc. 
31 . — II. Ápr. 7. — II. Ápr. 
I I . — III. Máj . 2. — III. 
Máj . 2. — III. Máj . 5. — III. 
Máj . 11 . — III. Máj . 12. — 
III. Máj . 23. — III. Máj . 27. 
— III. Máj. 28. — III. Jun. 
14. — III. J u n . 15. — III. 

Jun . 15. — III. J u n , 15. — 
III. Jun. 15. — III. Jun . 15. 
— IV. Jun . 25. — IV. Jun. 
27. — IV. Juí. 15. — V. Aug. 
3. — V. Aug. 13. — V. Aug. 
21 . — V. Aug. 22. — VI. 
Szept . 18. — VI. Szept 2 3 . — 
VI. Okt. 2. — VI. Okt. 4. — 
VI. Okt. 8. — VI. Okt. 10. — 
VI. Okt. 19. — VII. Nov . 12. 
— VII. Nov . 17. — VII. Nov. 
17. — VII. Nov . 18. — VII. 
N o v . 22. — VIII. D e c . 1. — 
VIII. D e c . 11. — VIII. D e c . 
I I . — VIII. Dec . 14. — VIII. 
D e c . 24. — VIII. Dec . 3 1 . 

Tetszkuko-Neszagual-Kopotl. VI. 
Szept . 22. ut. h. o. 

The World's Advanee Thouqht. 
III. Ápr. 25. — III. Jun." 8. 
— IV. Jul. 1. — IV. Jul . 1. 
— V. Aug. 30. — VI. Szept . 
19. 

Theodorus. VIII. Dec . 9. 
Thcognis. I. Febr . 23. 
Thomas Dávid. I. Jan. 17. 
Thoreau H e n r y Dávid . I. Jan. 

I . — I. Jan. 9. — I. Jan . 20. 
— I. Jan . 28. — I. Febr . 24. 
-— II. Ápr. 5. — II. Ápr. 6 . — 
II. Ápr. 12. — II. Ápr. 19. — 
III. Ápr. 23. — III. Máj . 3. 
— III. Máj . 13. — III. M á j . 
28. — III. Jun. 11. — III. 
Jun. 11. — IV. Jul. 1. — IV. 
Jul . 9. — IV. Jul. 20. — V. 
Jul. 23. — V. Aug. 8. — V. 
Aug. 15. — VI. Szept. 16. -
VI. Okt. 7. — VI. Okt. 17. — 
VI. Okt. 19. — VII. Nov . 22. 
— VII. Nov. 23. - * VII. Nov . 
23 . — VII. Nov . 26. — VIII. 
Dec . 12. — VIII. Dec . 22. 

Tillier Claude. I. Jan . 22. 
Tizenkét apostol taniiása. II. 

Márc. 15. — VIII. Dec . 8. ut. 
h. o. 



Tjntcsev. VI. Szept . 30. — VI. 
Ok! 6. ut. h. o. mot tó ja . 

Tocqueville. II. Márc. 5. 
Tolsztoj. I. Jan . 14. ut. h. o. — 

I. Jan . 28. ut. h. o. — III. 
Ápr. 28. ut. h. o. — III. Ápr. 
30. ut. ha . o . — III. Máj . 5. 
ut. h. o. — III. Jun. 2. ut. h. 
o. u tószava . — III. Jun. 9. 
n h. o. — IV. Jun. 30. ut. 
h. o. — IV. Jul . 7. ut. h . o. 
— V. Aug. 25. ut. h. 0 . — V. 
Szept . 1. ut. h. o. VI. Szept . 
15. ut . h. o. — VI. Szept . 29. 
ut. h . o. — VII. Nov. 3. ut. 
h. o. — VII. Nov . 17, ut. h. o. 
— VIII. Nov. 30. ut. ha. o. — 
VIII. D e c . 1. ut . h . o. — VIII. 
Dec . 8. ut. h. o. — VIII. Dec . 
15. ut. h. o . — VIII. D e c . 29. 
ut. h . o. — VIII. Dec . 31 . ut. 
ha. o . — Azonkívül a l eg több 
o l y idézet , a m e l y a lá n incs a 
szerző neve irva." 

Turgényev. II. Márc. 10. ut. h. 
o. — V. Aug. 4. ut. h. o. -— 
VI. Okt. 6. ut. h . o. 

U. 

Upanishad. VI. Okt. 9. 

V. 

Vmwenargues. II. Ápr. 13. — 
III. Máj . 24. — III. Jun. 11. 

— IV. Jun. 29. — V. Aug. 9. 
Vemana (h indu) . II. Márc. 21 . 

— V. Jul . 26. 
Vezérfonál (keresz tény) . VIII. 

D e c . 8. — VIII. Dec . 8. -
VIII. Dec . 8 

Vigny, Alfréd de. II. Ápr. 8. 
Villemain. III. Máj . 7. 
Vishnu Purana. IV. Jun. 23 . -

V. Aug. 29. 
Voltaire. V. Aug. 20. — VI. 

Szept . 29. 

W. 

„Whim" folyóirat. VII. Nov. 
17. 

Wilkins. III. Máj . 2. 
Wistanley Gerard. III. Jun. 12. 

— VIII. Nov . 30. 
Wolsley. I. Febr . 10. 

Y. 

Yafes. VIII. Dec . 22. 

Z. 

Zarathusztra 1. Zoroaszter . 
Zendaveszta. IV. Jul. 7. 
Zimmermann. II. Márc. 14. 
Zoroaszter. II. Ápr. 5. — VI. 

.Szept. 21 . 
Zsidó bölcs mondás. I. Febr . 8. 
Zsoltárok. I. Jan . 5. — III. Máj. 

12. — V. Szept . 8. 












